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KAPITOLA PRVNÍ:

O tom, jak se minulost k člověku ustavičně a proti jeho vůli vrací, se Kefalín znovu přesvědčil, když obdržel doporučený dopis z Domova důchodců v Horní Kotlině. Autorem byl Josef Troník, kterého už všichni pochovali.

Před několika měsíci měl bývalý politruk závažnou nehodu. Přejelo ho na jednom z přechodů auto a polámalo mu většinu kostí, které v těle měl. Když na něm lékaři vyzkoušeli veškeré výdobytky moderní medicíny a nevyhověli jeho naléhavé žádosti o eutanazii, byly Troníkovy trosky odklizeny do zmíněného domova důchodců. Jiné řešení nebylo, protože Troníka se dávno zřekla rodina a přátele si nikdy nedovedl získat.

O jeho osud se nikdo příliš nezajímal a všichni předpokládali, že tento svět co nevidět opustí. Přesto se politruk ze svých zlomenin, naraženin a opuchlin nějak zázračně vylízal. Sotva se s pomocí berlí postavil na nohy a zásluhou nové čelisti mohl jakž takž šišlat, pustil se do osvětové práce mezi stařečky a stařenkami. Při té příležitosti si vzpomněl, že má v Praze známého spisovatele, který by mohl do Horní Kotliny zajet a povědět zvědavým důchodcům, jak to teď v literárních kruzích chodí.

Troník psal kostrbatě, ale naléhavě. Měl dojem, že by mu Kefalínova návštěva pomohla u vedení ústavu, a proto se dovolával nikdy neexistujícího přátelství. Nazýval Kefalína drahým kamarádem a svěřoval se mu s úmyslem sepsat vlastní paměti.

„Tak vida,“ řekl si Kefalín. „Tronda ještě žije. A je stále aktivní. Nikdy to nevzdá! Bude škodit lidstvu do posledního dechu! Do Horní Kotliny mě ovšem nedostane!“

Nicméně začal mít tušení, že Troníkovým dopisem vše nekončí. Tak jako úmrtí známých se většinou vyskytují tři v pořadí, dochází k podobným jevům, když se nečekaně začnou ozývat polozapomenutí přátelé či souputníci z minulosti. Někdy to bývá jako řetězová reakce, ale v posledních létech se situace uklidňovala. Zákony přírody jsou neúprosné a sympatičtí kamarádi odcházejí stejně spolehlivě jako mizerové a otrapové. Zavírá se za nimi voda zapomnění a jen občas se jejich karikatura objeví v neklidném snu.

Přesto Kefalín nevylučoval, že může dojít k dalším překvapením. Tu a tam po něm zatoužil beznohý milionář a bývalý kulak Vata, který si poslední dobou začal stěžovat na příliš nízkou penzi. Vyčítal ji zejména poručíku Hamáčkovi, který pobíral důchod o tři koruny vyšší.

Také mohl přijet učitel Anpoš z jižní Moravy. Jeho páté manželství prožívalo vážnou krizi, protože bývalý pedagog, věrný svým zásadám, se stal odborným poradcem v dívčím pěveckém souboru. Nebyla to šťastná volba, neboť jedna z pubescentek se do Anpoše zamilovala a její otec ho nejen inzultoval, ale také obvinil z šíření pohlavních chorob. Někteří sousedé se okamžitě přidali a tvrdili, že učitel svým bývalým žákům prodává drogy. Za stržené peníze pak hraje na hracích automatech nebo navštěvuje erotické salony. Čím více Anpoš tyto pomluvy vyvracel, tím rychleji a důrazněji se šířily. Nakonec jim uvěřila i pátá manželka, která požadovala, aby jí zvrhlý manžel za peníze z drog koupil norkový kožich nebo diamantový prsten. Anpoš si na svůj osud stěžoval v obsáhlém dopise „Mám svou pátou ženu rád,“ tvrdil, „ale bolí mě, že mi tak nedůvěřuje. Věří pomluvám právě tak, jako to činily čtyři ženy předešlé. Býval jsem terčem zlých pomluv již v dobách, kdy mě v klášteře vychovávaly jeptišky. Tehdy se říkalo, že se oblékám do jejich šatů, lámu v parku růže a kradu mešní víno. Nic z toho nebyla pravda, ale přesto jsem strávil sedm měsíců v polepšovně. Pomluvy šly se mnou po celý život a nyní ohrožují mé šťastné manželství. Jestli se rozpadne, odstěhuji se na severní Moravu a budu doučovat cikánskou mládež. Bojím se ale skinů, a tak bych raději své krásné a harmonické manželství udržel. Při nejbližší cestě do Prahy se s Tebou přijdu osobně poradit.“

O tom, že svou výhrůžku splní, Kefalín ani na okamžik nepochyboval. Zvonek mohl zazvonit kdykoliv a ve kteroukoli denní či noční dobu. Prozatím k takové katastrofě nedošlo, a tak Kefalín zapnul televizor. Posadil se pohodlně do křesla, zmáčkl ovladač a čekal, až se rozsvítí obrazovka. Nepředpokládal, že bude překvapen, a taky nebyl. Právě probíhaly reklamy, jedna pitomější než druhá. Ale potom Kefalín přece jen poněkud pookřál. Spatřil totiž starou, známou tvář. Major Terazky nabízel široké veřejnosti sušenky. Šlo o poslední reklamní šot, ve kterém účinkoval. Režisér, který ho obsazoval, odjel se se slečnou na druhý konec světa a Terazkyho umělecká hvězda zhasla. Byla to škoda, protože velebný zamračený stařec působil vždy zajímavě a diváci ho snášeli stejně dobře jako trpaslíka propagujícího kolo štěstí. Nicméně major Haluška ustoupil do pozadí. Penízků za reklamy bylo rozhodně škoda, ale takový je úděl lidí na volné noze. Kefalín vychutnával Terazkyho poslední zvonění a přitom dostal chuť na sušenky. Naštěstí již doma žádné sladkosti neměl, a tak se zakousl do studeného párku. Byl totiž líný si ho ohřát a krom toho si namlouval, že konzumovat studenou stravu je zdravé. Staříci z Kavkazu, kteří se dožívají až sto dvaceti let, pijí vodu z horských bystřin a chroupají k tomu led. Psali to v komerčním denníku, ale nepřiznali, že staříkům přitom trnou zuby. Kefalín hryzl do párku a Terazky zmizel. Vystřídal ho umělec první kategorie, herec typicky čechovovský. Propagoval tekuté mýdlo a jeho procítěný projev nemohl nikoho ponechat chladným. Každá prvoplánovost mu byla na míle vzdálená!

Kefalín to ovšem neocenil, protože tekuté mýdlo není k jídlu. Je zajímavé, jak nepřitažlivé předměty se lidem nabízejí! Nejen v televizi, ale doslova všude! Den co den nachází Kefalín ve své schránce stohy rozličných reklam. Štítivě je odebírá a okamžitě je odnáší do popelnice.

Teď přestane sledovat i reklamy televizní. Ty ho až dosud přitahovaly možností, že v nich zahlédne majora Terazkyho. Bohužel je tento reklamní herec na ústupu a zřejmě tomu nelze zabránit. Neviditelná ruka trhu zapracovala v jeho neprospěch. Naopak se prosazují Hamleti a strýčci Váňové. Terazky bude muset vystačit s penzí, která ostatně není nijak malá.

„Reklamy jsou ta nejodpornější součást moderního života,“ rozhodl radikálně Kefalín. „Je hanba se s tím svinstvem špinit! Ačkoliv kdyby mi někdo nabídl, abych dělal reklamu za takových sto tisíc… Kdo ví?“





KAPITOLA DRUHÁ:

„Pepíku, nekoukej tak po mně!“ naléhal poručík Hamáček na beznohého milionáře Vatu. „Zase nejsi ve svý kůži a loupeš po mně vočima, jako bych moh‘ za co? Jako bych moh‘ za všechny zločiny komunismu!“

„No,“ zavrčel kulak, „kdybych nebyl křesťan a šel na ten ouřad proti tobě svědčit, tak bys jen tak nevyklouz‘! Tys byl bolševickej pohůnek, jakýmu nebylo rovno! Když sis na mě votevřel hubu, tak jsem se třás‘ jako sulc!“

„Protože jsem byl železná pěst dělnický třídy,“ hájil se Hamáček „a měl jsem to v popisu práce. A taky mě sralo, žes byl tak velkej! Teď, když ti ufikli hnáty, jsme na tom jak? Jsme na tom přibližně stejně!“

„Už nejsem velkej,“ litoval se kulak, „ani tlustej. Bejval jsem jako řimbaba, protože jsem vyrost‘ na zdravým jídle. Kilo škvarků jsem spolykal k svačině.“

„Škvarky jsou dobrý pro krevní oběh,“ přikývl poručík, „ale ještě lepší je prorostlej bůček! S knedlíkem a s čím? S knedlíkem a se zelím! Ale teď už to není vono, protože žereme bůček ze stresovanejch prasat. To jsem si přečet‘ v novinách a docela tomu věřím. Dneska už nejsou řezníci jako za našich časů. Já když jsem vyváděl prase z chlíva, tak vrnělo blahem. Jako by mi samo radilo: Venco, nacpi mě kam? Venco, nacpi mě do jelit! Já jsem bejval nejlepší řezník v Západočeskym kraji!“

„Ale nejblbější lampasák v celý republice!“ konstatoval kulak. „Neměl jsi v sobě žádnou noblesu a řval jsi tak, že jsem z toho málem skončil ve cvokhausu!“

„Nezapomínej, Pepíku,“ upozorňoval ho Hamáček, „žes bejval třídní nepřítel, a ještě k tomu jsi tak vypadal! Kulaci, který malovali v Dikobrazu, jako by ti vypadli z voka! Každej poctivej proletář tě hned musel mít plný co? Každej poctivej proletář tě musel mít plný zuby! Uznej, že nebylo možný tě převychovávat po dobrým!“

„Já jsem vo žádnou převýchovu nestál,“ zlobil se Vata, „protože sedláci byli solí český země a můj táta působil jako starosta. A zrovna tak tři Vatové před ním! Mně vždycky říkal: Pepane, ty budeš starosta taky, ale nesmíš bejt línej jako prase! Načež mě švihnul bejkovcem přes prdel, až jsem poposkočil! Táta se snažil, ale jak se ukázalo, tak se pěkně přepočítal!“

„No vidíš,“ řekl poručík, „já jsem tě aspoň nemlátil bejkovcem. Akorát jsem ti naháněl strach, což mi dělalo dobře. Člověk má rád pocit moci a když se před ním klepe taková hora sádla, to se přímo tetelí blahem! Za to mě štvalo, když jsem úplně zbytečně řval na koho? Když jsem úplně zbytečně řval na Kefalína! Kvůli tomu mizerovi mi nakonec nedali třetí hvězdu a řekli mi co? Řekli mi, že si můžu zažádat vo civil!“

„Aspoň ses dostal mezi normální lidi,“ pravil kulak, „a vynikl jsi v řemesle řeznickým. Řezníků jsme si vážili i my na vesnici a řezník Palička měl malovaný okno v kostele hned vedle rodiny Vatů. Byl to váženej člověk!“

„Já jsem byl taky váženej,“ tvrdil poručík, „ale vokno v kostele jsem neměl. Taková byla u Hamáčků tradice. Museli jsme zabíjet prasata lidem různejch vyznání, a proto jsme byli co? Proto jsme byli vlažný křesťani a později neznabozi.“

„A tys byl ještě ke všemu syčák!“ vyčetl mu Vata.

„Ožralej uřvanej hajzl! Zasranej bolševik!“

„To všechno jsem byl,“ připouštěl Hamáček, „ale jen proto, že jsem byl citově založenej. Uvěřil jsem v co? Uvěřil jsem ve vítězství světovýho proletariátu! Jednomu reakčnímu živlovi, kterej ve Stadu přimaloval na plakátě soudruhu Stalinovi brejle proti sluníčku, jsem nakopal prdel! Ale neudal jsem ho, protože to se mi příčilo!“

„No, daleko jsi k tomu neměl!“ vrčel Vata. „A kdyby tě nevyrazili z vojny, kdo ví, jakej paskřivec by se z tebe vyvinul!“

„Vo tom je zbytečný se přít,“ rozhodl Hamáček, „protože teď si plnejma douškama užíváme demokracie. Ty seš milionář a já jenom zchudlej řezník, kterýmu zbyly co? Kterýmu zbyly akorát voči pro pláč!“

„Ale důchod máš vyšší než já!“ vyčetl mu kulak. „O celé tři koruny. Přitom já jsem trpěl jako zvíře a nakonec se ze mne stal dělnickej třída. Makal jsem ve Škodovce, ve šroubárnách a nakonec v povodí Botiče, kde mě málem ukousali potkani.“

„Neměl jsi při práci chrápat!“ ušklíbl se poručík. „Pracovitej kulak dře jako mezek vod slunka do slunka a žádnej potkan si na něho netroufne. Jenomže tys zapomněl na selskou tradici!“

„Nezapomněl,“ oponoval Vata, „ale byl jsem zrovna po opici. Ani nevím, proč jsem se tak nacucal. Pak jsem byl čtrnáct dní v pracovní neschopnosti a v mým spise stálo: napaden hlodavci.“

„A proto asi máš o tři koruny míň než já,“ hádal Hamáček, „ale to teď asi nezjistíme. Jestli se cejtíš ukřivděnej, budu ti z každýho důchodu dávat korunu padesát a budeme si co? Budeme si kvit!“

„Kašlu na korunu padesát,“ houkl kulak, „i na celej tvůj bolševickej důchod! Já, chvála bohu, žádný lampasácký prachy nepotřebuju! Klidně bych ti mohl dávat deset táců měsíčně a vůbec bych to nezpozoroval. Jenže tobě by důstojnická hrdost nedovolila ty peníze přijmout!“

„Ale dovolila!“ řekl Hamáček „a dost možná že bych ti ještě poníženě políbil co?“

„Prdel,“ hádal kulak.

„Ruku!“ opravil ho Hamáček. „My, řezníci, jsme hrdý, ale peněz si dovedeme vážit. Ale nevím, proč se vo tom vůbec bavíme, když mi dáš stejně hovno.“

„To máš pravdu,“ souhlasil Vata, „protože tě nemůžu podporovat v lenosti. Seš poslední dobou línej, nepohyblivej a vůbec nevypadáš jako řezník! Hrbíš se a chrchláš!“

„To je stáří, Pepíku!“ řekl smutně poručík. „Dřív jsem jenom řval jako pavián a teď chrchlám! Jako tuberák! Vedl jsem nezřízenej život a teď co? Teď kvůli tomu pykám! Jsem nemocnej člověk a poloviční abstinent. Všichni mě opustili a vlastní děti se za mne styděj. Přitom mi ta lampasácká uniforma docela slušela.“

„Hovno ti slušelo!“ šklebil se Vata. „Vypadal jsi v ní jako kašpar! Každej se ti posmíval, akorát já jsem si netrouf‘. Mně to tvoje řvaní sebralo veškerý sebevědomí a říkal jsem si, že ti v civilu rozbiju hubu. Jenže pak jsem se zase bál jinejch komundírů a nakonec jsem byl tak posranej, že jsem vstoupil do brigády socialistický práce.“

„Ale teď jsi milionář,“ konejšil ho poručík, „a jezdíš na nejhezčím vozejčku v celý Praze. Nakonec se ještě přihlásíš kam? Nakonec se ještě přihlásíš na paralympiádu!“

„Tebe by tam pustili taky,“ mínil kulak, „protože seš uslintanej chromajzl a karikatura zdravýho člověka. Pán Bůh tě potrestal a kdybys nevařil tak dobrej guláš, tak bych o tebe ani nezakop‘!“

Hamáček spokojeně přikývl. „Vařím dobrej guláš,“ souhlasil, „a ještě o tebe bratrsky co? Ještě o tebe bratrsky pečuju! Teď tě například provezu historickou Prahou, abys do sebe nasál trochu kultury!“

„Teď se ale všude platí,“ mračil se Vata, „a já bych kvůli kultuře nerad přišel na mizinu. Ty mi na vstupný nepřidáš, i když máš o tři koruny vyšší důchod než já! Zkrátka ses doveď narodit, ty zrzku lampasácká!“





KAPITOLA TŘETÍ:

Terazky se nemohl zbavit pocitu, že je umělecky odstrkáván. V reklamách již vystupoval sporadicky a ctižádostiví profesionálové s ním neměli slitování. Šli z kšeftu do kšeftu, z filmování letěli s vyplazeným jazykem do dabingu a pak ještě stačili účinkovat v reklamách. S jejich vitalitou nemohl major soupeřit. Přesto byl posedlý touhou být viděn na televizní obrazovce. Zúčastnil se tedy alespoň jako komparzista televizních soutěží, ale ty, na rozdíl od reklam, byly mizerně honorovány. Proto byl poslední dobou nespokojený až zatrpklý. Lidé z okolí už si ho tolik nevšímali. Nelichotili mu, že tu reklamu na marmeládu zahrál skvěle a že by klidně mohl vystupovat i v celovečerním filmu. Opět se propadal do anonymity, což se mu ani trochu nezamlouvalo. Byl to ješitný stařec, který jen velice nerad ustupoval ze slávy. Marně ho paní Monika konejšila.

„Andreji,“ říkala mu, „přece nemáš zapotřebí předvádět se v televizi! Vždyť to ani není zdravé! Jsi starý člověk a máš právo si odpočinout! Nemysli na slávu a vypravuj mi, jak jsi na zámku v Zelené hoře dělal velitele odloučeného praporu!“

Ale Terazky tentokrát na tuto výzvu neslyšel. O své vojenské kariéře vyprávěl rád a Monika už ji mohla znát nazpaměť. Znala Andrejovy hrdinské činy v armádě Slovenského státu, u partyzánů v Tatrách i v lidové armádě československé.

„Keď som bol raněný do riti,“ říkával, „bol som iba slobodníkom. Keď som sa zoznámil s těbú, bol som majorom. Bohužiel ženatý s troma děťami. A tys bola vdova po hrdinovi.“

Na tuto romantickou epizodu ráda vzpomínala i Monika. Tehdy ovdověla, když na hranicích padl její ušatý nadporučík Turec a strana na ní žádala, aby trvale a okázale truchlila. Měla chodit po besedách, šátkovat pionýry a dojatě vyprávět o statečném chlapíkovi, který se stal obětí amerických imperialistů. Naštěstí se objevil major od pétépáků, jenž ji okouzlil jako Pyšnou princeznu princ Miroslav. Terazky byl sice starší a ženatý, avšak Moničino vyprahlé srdce neodolalo. A tělo rovněž ne. Straně ani vedení armády se to nelíbilo a majorovi hrozily vážné postihy včetně přeložení na Slovensko. Tehdy Terazky svou velkou lásku zradil. Vzdal se jejích žhavých obětí a spokojil se s manželkou a několika milenkami v okolí. Major totiž rád jezdíval na kontroly pracovišť, kde se pachtili jeho pétépáci. Bylo známo, že téměř všude měl i volajakú babu. „Som dobrý kohút,“ říkal spokojeně, „a vela bab som zjebal.“

Přesto po Monice truchlil a když se dozvěděl, že se provdala za generála Mendela, zlostně skřípal zuby. Také dost zanevřel na stranu a vládu.

Když po desetiletích k sobě našli s Monikou cestu, často vzpomínali na dramatické chvíle jejich lásky a Monika tvrdila, že nikdy nepřestala Terazkyho milovat. Cholerický generál ho nemohl nahradit, ani kdyby se stal ministrem národní obrany!

Ale teď se Terazky rmoutil se zcela jiných důvodů. Ješitný stařec měl opět pocit, že byl odkopnut a odstaven na vedlejší kolej.

„Bol som oblúbený herec,“ brblal, „a terazky ma opomíjajú. Mal by som napísat ministru kultury!“

Považoval to za výtečný nápad, ale nikdy se k němu neodhodlal. Psaní nebylo jeho silnou stránkou a ovládal pouze pero a inkoust. Byl to způsob zcela zastaralý a navíc při něm často dělal kaňky. Takže mu nezbývalo nic jiného než mlčky trpět a sem tam si nevraživě loupnout očima.

Nakonec se rozhodl pro zdravotní procházku, což byla jeho specialita. Žádné důchodcovské loudání a dýchavičné škobrtání, ale usilovný vojenský pokoj. Nejraději by si do kroku i zazpíval, ale právem se domníval, že by ho lidé považovali za blázna.

Monika bývalého ohnivého milence sledovala oknem a vrhala za ním něžné pohledy. Znamenal nejkrásnější úsek jejího života, přestože neodolal nátlaku a zbaběle se podřídil rozkazu nadřízených. Pro Moniku to znamenalo nejen obrovské zklamání, ale také život po boku protivného generála. Celá léta tím trpěla. Zatímco Terazky obšťastňoval spousty jiných žen, ona usychala a trpěla tak, že zanevřela nejen na armádu, ale na celý socialismus. Vyčítala si, že se provdala za důstojníka pohraniční stráže, čímž se dostala na šikmou plochu. Ušatý hrdina jí mnoho radostí nepřipravil a od jeho smrti přestala být svéprávnou osobou. Jen velkolepá epizoda s majorem Terazkym znamenala její dočasné procitnutí. Zato život s generálem byl peklem, na který je lépe nevzpomínat. Zemřela by jako nešťastná, ba přímo zoufalá žena, kdyby nedošlo k revolučnímu zvratu, během kterého chtěl generál nejprve skočit z mostu, ale pak se rozhodoval mezi zastřelením a oběšením. Nakonec z toho dostal těžký žlučníkový záchvat a lékaři vyřkli tu nejhorší možnou diagnózu. Monika dostala šanci stát se znovu vdovou.

Nic si už od života neslibovala, ale potom zcela nečekaně potkala svou životní lásku. Andrej Haluška opět ovládl její vyprahlé srdce. Aniž by mu cokoli vyčítala, bez váhání s ním spojila svůj osud. Její obdiv k němu neochabl, ba naopak sílil. Nikdo by jí nevymluvil, že si nakonec vzala toho nejzranitelnější chlapa pod sluncem. Jeho orlí zrak ani v nejmenším nepohasl a rovnou vznosnou chůzi by mu mohl závidět i mnohý aktivní důstojník.

Také vzhled Terazkyho nebyl zanedbatelný. Major vypadal vznešeně. Něco mezi anglickým lordem a americkým senátorem. Nikdo by v něm nehledal bývalého dřevorubce.

Nyní si to vykračoval pod okny rázně a sebevědomě, jako by tušil, že se na něj Monika zamilovaně dívá. Je věčná škoda, že už nemůže vykonávat nějakou důležitou a atraktivní funkci! Takový člověk by neměl být nikdy penzionován.

A když už k tomu dojde, bylo by vhodné obdařit ho další šancí. To se vlastně stalo, když Terazky začal účinkovat v reklamách. Ale i s tím je teď zřejmě konec. Režiséři se neozývají a staré snímky dobíhají.

Přesto v rázném Terazkyho kroku nebyl patrný ani stín rezignace. Rty měl pevně semknuty a kráčel jako do válečné vřavy. Skoro se mu chtělo zakřičet mocně „urá“. Hlas by na to ještě měl, ale přece jen už se to jaksi nehodilo.





KAPITOLA ČTVRTÁ:

Před Terazkyho vilkou zastavil mercedes a z něho vystoupila poměrně výstředně oblečená žena. V Monice, která hleděla z okna, poněkud hrklo. Uvědomila si, že manžel není doma, a příjezd tohoto bouráku souvisel patrně s potřebou rychlého nasazení reklamního herce. To se už jednou stalo. Přijelo auto a Terazky, který si právě naparoval nohy, musel okamžitě vyrazit k natáčení šotu o novém typu žvýkaček. Tehdy to nebyl problém, ale bude hledat Halušku nyní? Když se rozešel, dokázal urazit i dvacet kilometrů a nikdo nevěděl, kterým směrem odešel. Zřejmě bude třeba hledat ho v širokém okolí! Pak ovšem Moniku napadlo něco jiného. Včera sledovala kritický televizní pořad a z něho si zapamatovala otřesnou příhodu. Mladá žena navštěvovala staré lidi a tvrdila, že vyhráli milion. Přitom na nich požadovala okamžité zaplacení daně z výhry. Zcizila jim několik desítek tisíc, které si stařečci schovávali na pohřeb, a zmizela neznámo kam. Policie po ní marně pátrá a kmetové úpí v předtuše, že budou někde na louce rozptýleni bez patřičné slávy a piety. Moniku to velice dojalo a zároveň si uvědomila, že i ona má v šupleti několik tisícovek pro strejčka Příhodu. Co když ta ženská, která vystoupila z mercedesu, má spadeno třeba na ně?

„Škoda že není Andrej doma,“ napadlo možnou oběť, „ten by s tou potvorou vyběhl, že by jí nestačily dveře! Ale já se jí možná neubráním!“ Pak se rozhodla nevpustit návštěvnici do bytu. Nedat jí ani minimální šanci k ohavnému zločinu.

A tak, když zazvonil zvonek u domovních dveří, vyšla Monika na chodbu. V tváři měla chladný nepřátelský výraz, aby bylo okamžitě jasné, že nejde o bezmocnou stařenku nad hrobem. Usměvavá dáma se řítila ke dveřím, ale k cíli nedorazila. Monika se jí postavila do cesty jako nepropustný zátaras a dala jí najevo, že o žádnou návštěvu, zvláště neohlášenou, nestojí.

Bylo to tak razantní, že se příchozí na okamžik zarazila. Potom však na tváři vykouzlila cukrkandlový úsměv.

„Jste paní Monika Halušková,“ otázala se, „za svobodna Kudrnáčová?“

„Souhlasí,“ zavrčela Monika. „Skutečně jsem se tak kdysi jmenovala.“

„To je znamenité!“ zajásala návštěvnice. „V tom případě vám přináším zajímavou a doufám, že i velice příjemnou zprávu. Budete dozajista potěšena!“

Jenomže na tohle Monika nemínila skočit.

„Nechápu,“ řekla suše, „čím vy byste mě mohla potěšit. Nic jsem si neobjednala, nic nekupuji. Dary ani výhry nepřijímám!“

„O to tady nejde,“ pravila dáma, zjevně překvapená malou vstřícností. „Přišla jsem ze zcela jiných důvodů. Ale nepozvete mě dál? Tyhle věci přece nebudeme řešit na chodbě!“

„Já nic řešit nechci,“ oznámila jí Monika, „a bez manželovy přítomnosti nikdy nezvu do bytu cizí lidi. To bych taky mohla splakat nad vejdělkem. Sleduju televizní noviny, a tudíž mě hned tak někdo neoblafne!“

„Jste opatrná,“ přešlapovala žena na chodbě, „ale nemyslím, že je to na místě. Víte, že budete dědit?“

„To tedy nevím,“ ušklíbla se Monika, „a taky nevím, po kom bych dědit mohla!“

„Po zesnulé sestře,“ překvapila ji návštěvnice.

„Anežce Kudrnáčové, která ovšem žila pod uměleckým jménem Fernanda.“

Ani teď se Monika nezatvářila překvapeně.

„Anežka nikdy nebyla umělkyně,“ řekla, „a tudíž nemohla mít ani umělecké jméno. Byla to rajda, která dělala celé rodině ostudu, a všichni si oddechli, když jednoho dne zdrhla za kopečky. Od té doby se neozvala a nikdo toho neželel. Šlo o černou skvrnu naší rodiny a rádi jsme na ni zapomněli!“

„Myslím, že se ráda rozpomenete,“ ujistila ji příchozí, „protože Anežka Kudrnáčová se po sametové revoluci vrátila do Čech a vybudovala zde velice prosperující podnik. Zemřela jako bohatá žena a vy jste jedinou její dědičkou.“

Tato slova způsobila, že Monika přece jen zrevidovala svůj původní záměr a vpustila návštěvnici dovnitř.

„Jmenuji se Klára Cukrová,“ představila se dáma, vstupujíc do pokoje, „a nemusíte mě sledovat zrakem zkušeného detektiva. Nic vám neukradnu ani vás neomámím chloroformem. Jsem poslem dobrých zpráv.“

Monika se trochu zastyděla. „Dneska člověk nikdy neví,“ omluvila se napůl, „dáte si panáka?“

„Máte whisky?“

„U nás pijem slivovici a borovičku,“ oznámila jí Monika. „Obojí manžel dostává ze Slovenska a jeho synovec tam má vlastní palírnu.“

„Dobrá,“ přikývla Klára. „Když není whiska, dám si borovičku. Ale se sodou.“

„Máme dobrou vodu neperlivou,“ oznámila Monika, „protože manžel nemá rád bublinky. Prý kdo pije moc bublinek, vyhledává pak viagru.“ Tohle dáma nekomentovala, jenom trochu bezmocně pokrčila rameny. Zato nabyla dojmu, že je nejvyšší čas zahájit misi.

„Paní Halušková,“ pravila, „myslím, že o své sestře víte žalostně málo. Byla to neobyčejně průbojná žena, která dovedla překonávat překážky a jít cílevědomě za svou vizí. Díky tomu nyní zdědíte majetek v hodnotě mnoha milionů.“

Monika otevřela ústa a zalapala po dechu. Nebyla mocna slova, a tak raději nalévala borovičku, až přetékala z poháru.

„Přijela jsem proto,“ pokračovala Klára, „že není radno otálet. Podnik je třeba převzít co nejdříve a udržet ho v chodu. Je to opravdu zlatý důl, o jakém se vám ani nesnilo!“

Monika se konečně zmohla alespoň na otázku. Zeptala se, kde ten zlatý důl vlastně leží.

„U vesnice, která se jmenuje Klikvanec,“ informovala ji Cukrová. „Je to malý zámeček v malebném, ba přímo pohádkovém prostředí. Až ho uvidíte, okamžitě si ho zamilujete! A patrně se tam také přestěhujete, protože je tam nejzdravější prostředí v celé republice! Je zde čistší vzduch než v Karlově Studánce!“

Monika nebyla v zeměpise příliš silná. Neznala Karlovu Studánku, ani Klikvanec. Pro ní teď byla důležitá informace, jak takový zámeček může vynášet miliony. Co se v něm vyrábí? Jaké pozoruhodné zboží? Monika si naprosto netroufala hádat a jen čekala, kdy Klára své sliby poněkud upřesní. Naštěstí se tak stalo poměrně brzy.

„Zámečku říkáme Růžový obláček,“ předla Cukrová, „a skutečně tak vypadá. Navíc je naplněn spoustou krásných andělíčků, kteří přitahují zvědavost i zájem bohaté zahraniční klientely.“

„Andělíčků?“ divila se Monika. „Jde o nějaké plyšové hračky?“

Návštěvnice se srdečně rozesmála.

„Kdepak hračky, paní Moniko! Jde o skutečné živé tvory. Pracuje tam řada dívenek, které by mohly dělat modelky, ale dávají přednost Růžovému obláčku. Je jim tam dobře a také si dost vydělají.“

„Ale čím?“ divila se Monika. „Slyšela jsem, že na venkově je těžké se uživit. Zrovna včera o tom mluvil jeden sociálnědemokratický poslanec.“

„Patrně nebyl dost dobře informován,“ usmívala se Klára, „a nebo nemá s tímto druhem podnikání osobní zkušenosti. Ale to všechno může dohnat, zejména je-li dost solventní. My se neuzavíráme ani bohatým sociálním demokratům. Ačkoliv cizinci mají přednost. Bez těch bychom tak znamenitě neprosperovali.“

„Pořád mi není jasné, o co tady jde,“ stále nechápala Monika. „Jde snad o kulturní podnik?“

„Téměř jste uhodla!“ pochválila ji Cukrová. „Růžový obláček je erotický a masážní salon se skvělou pověstí. Druhý takový nenajdete široko daleko! Je veden na vysoké profesionální úrovni!“

„Bordel!“ došlo konečně Monice. „Hampejz! Hanbinec! To je Anežce podobné! Vždycky dělala rodině ostudu a teď se vycajchnovala! A vy mě do takové špíny chcete zavlíct!“

„Jde o miliony, paninko!“ nedala se Klára. „Paní Fernanda v tom uměla chodit! Byla jedinečný talent a vytvořila podnik, kterému u nás není rovno! Jestli jsem někdy na vlastní oči viděla geniální ženu, byla to právě ona! Každý si jí vážil a kdekdo ji obdivoval. V našem společenském životě vyorala hlubokou brázdu. Její dílo je gigantické a ještě by vzrostlo, kdyby paní Fernanda neskončila pod nožem chirurgovým. Tak smutný může být život. Ale naší povinností je na její dílo navázat a Růžový obláček potřebuje nového majitele. To, že jste zřejmě jedinou dědičkou, byste měla pokládat za obrovské štěstí, a ne se tady na mne utrhovat!“

Monika se s Růžovým obláčkem stále nemohla smířit. Bordel je přece jen bordel!

„Co by si o nás mysleli lidi?“ hučela nespokojeně.

„První můj manžel byl hrdina, druhý generálporučík a třetí, kterého si vážím ze všech nejvíc, je major ve výslužbě. Každý si ho váží nejen jako bývalého důstojníka, ale také jako umělce! On totiž často vystupuje v televizi! Jak by to vypadalo, kdybychom se zapletli do nějakých obchodů s bílým masem?“

„Nevíte, o čem mluvíte!“ téměř ji okřikla Cukrová.

„Nejde o nějaký zavrženíhodný pajzl, ale o kulturní stánek, svým způsobem srovnatelný s Národní galerií. Kyne vám nevídané bohatství a velká společenská prestiž. Seznámíte se s významnými zahraničními osobnostmi!“

„Manžel na to určitě nepřistoupí!“ trvala na svém Monika. „Je to čestný, neúplatný muž, který byl několikrát raněn na různých bojištích. Mohu vám ukázat jeho medaile za statečnost! Takový člověk přece nemůže stát v čele nějakého bordelu. Všichni by ho pomluvili a žádný slušný důstojník by nepřišel na jeho pohřeb! Počkejte tady na něho a uvidíte sama, co je to za charakter! Major Haluška nikdy nepřistoupí na vaše nestydaté návrhy!“





KAPITOLA PÁTÁ:

Terazky prošel svou oblíbenou trasu bez nejmenších problémů. Dobrá kondice ho neopouštěla a svaly neochabovaly. Co by pro mnohé znamenalo pochod smrti, jeho nezaskočilo ani v nejmenším. Tak zachovalého kmeta abys pohledal!

Proto není divu, že se stále cítil trochu ukřivděn. V této formě by dokázal mnohé, ale zřejmě mu to nikdo neumožní. Je pouhým důchodcem, kterého lidé z okolí zdraví stále ledabyleji. Místo řádného uctivého pozdravu utrousí „nazdárek“, „zdravíčko“, nebo „poklona“. Málokdo řekne „pane majore“ nebo alespoň šéfe. Vidí v něm docela obyčejného souseda, který svou roli v kulturně politickém dění dávno dohrál. Už jenom vegetuje a div, že není na obtíž!

Terazky to považoval za nespravedlnost, a proto se také usilovně mračil. Snad si byl i vědom toho, že mu zarputilý výraz docela sluší. To je ostatně výsada chrabrých velitelů a válečných hrdinů. Takový člověk se nemůže šklebit jako kašpar a poskakovat jako pimprle na loutkovém divadle. Je povinen hájit si svou důstojnost a vznešenost!

Pak si major všiml mercedesu parkujícího před jeho domem. Okamžitě ho napadlo totéž co paní Moniku. V reklamním filmu si zřejmě uvědomili, že se bez znamenitého herce neobejdou, a přijeli vyjednávat.

Za chvíli se ale seznámil s Klárou Cukrovou a pozorně vyslechl její nabídku. Na rozdíl od své ženy však zůstal ledově klidný. Neomdlel ani nezavrávoral.

„Borděl?“ podivil se poté. „To je vela zaujímavá vec. Nikedy som borděl něpotreboval. Bol som dobrý kohút, vela bab som pojebával, ale žiadná odo mňa nědostala ani halier! Boli ale takí, čo babám platili!“

Klára si oddechla, neboť major byl na výši situace a pochopil, o co tady kráčí. Alespoň částečně. Samozřejmě mnohému neporozuměl, a tak Cukrová musela dlouho a trpělivě vykládat. Zahrnula Terazkyho mnoha podrobnostmi a znovu ho ujišťovala, že Růžový obláček je ráj na zemi, zlatý důl a také významné kulturní zařízení. Major pokyvoval hlavou, protože jeho představivost, pokud ji měl, byla z jiného soudku.

Monika se přestala tvářit vyloženě nepřátelsky, ale stále nemohla pochopit, že by její zvrhlá a rodinou zavržená sestra mohla vytvořit něco pozoruhodného.

„Až spatříte Růžový obláček na vlastní oči,“ slibovala Klára, „přímo se zalknete štěstím. Určitě k němu přilnete, zamilujete si jej a v žádném případě tento skvost nebudete chtít prodat.“

„A prečo nie?“ zeptal se Terazky. „Keď volakdo borděl s babami kúpí…“

„To byste splakali nad vejdělkem!“ vyhekla Klára téměř poděšeně, „protože hned po smrti paní Fernandy se v tomto směru pokoušel vyjednávat jistý Pikolinov. Jeho bratr má železárny na Sibiři a sestra byla plukovnicí u KGB. Mocná rodina se styky po celém světě. Ten Pikolinov má prosperující pohřební službu a také vyrábí ruské suvenýry včetně vojenských čepic.“

„Aj v Prahe sa dajú kúpiť také pekné čepice,“ přikývl major, „ale ja mám jednu pravú od sovietského poradca generála Šumilova! Vietor mu ju odněsol priamo z hlavy do rieky Lužnice a on bol vzteky bez seba. Keď odešiel, prikázal som vojínu Peštovi, aby pre ňu doplaval. Chcel som ju generálovi vrátit, ale akosi som na to zabudol.“

„To jste udělal dobře,“ souhlasila Cukrová, „ale neměl byste si nic začínat ani s tím mafiánem Pikolinovem! Kdoví, co by s Růžovým obláčkem provedl! Je teď strašně vlezlý, ačkoliv jsme se spolu stýkali jen obchodně. Byl totiž našim dodavatelem luxusních rakví.“

„Na čo vám sú treba truhly?“ žasl major. „To bylo tolko funusů?“

„Ani nápad, pane majore!“ ujistila ho Klára. Naši andělíčkové se těší pevnému zdraví a vypadají skvěle. Jde jen o to, že bývají k dispozici vznešené a také výstřední klientele. Různí milionáři přijíždějí do Klikvence ze zcela ojedinělými zážitky. Pan Van Bestr chce-li dosáhnout vrcholného sexuálního prožitku, se převlékne za hraběte Draculu. Položí se do rakve a náš zřízenec Bochořák odbije půlnoc, i když je třeba odpoledne. Pak vstoupí do místnosti nahá slečna, která jako nemá tušení, co se bude dít. Jenže pak Dracula vyrazí víko rakve a vyskočí ven. Dívka příšerně ječí a snaží se uniknout. Marně. Pan Van Bestr ji dostihne a povalí ji na koberec. Někdy ji znásilní, jindy pouze pokouše. Za tento zážitek pak bohatě zaplatí. Je velkorysý, ale trvá na tom, že se každý měsíc musí uložit do nové atypické rakve, kterou samozřejmě kupujeme v jeho režii. Tak jsme vstoupili do kontaktu s Pikolinovem a od té doby se ho nemůžeme zbavit. Je den ode dne vlezlejší.

„A čo robíte so starými truhlami?“ zajímalo Terazkyho. „Upírov nie je vela.“

„S rakvemi je potíž,“ připustila Klára, „protože nemáme dost skladovacích prostor. Naštěstí zřízenec Bochořák má mnoho známých v cikánských komunitách a bohatí cikáni si libují v honosných pohřbech. Tak se Bochořákovým prostřednictvím použitých rakví zbavujeme.“

„To je vela múdré!“ pochválil ji major. „Treba šetriť! Ani truhla nazmar!“

„Andreji,“ ozvala se Monika, „není to všechno nějaké divné? Anežka byla potvora a vždycky jsme na její nápady doplatili. Poškodila celou rodinu a já jsem měla štěstí, že si mě vzal důstojník Pohraniční stráže. Jinak bych myla v Koruně černé nádobí!“

„Čo bolo – to bolo,“ řekl moudře major. „Terazky máme taký onaký kapitalismus a ty móžeš dostať krásný borděl. Taká je doba a my sme iba malí ludia.“

„No, já nevím,“ mračila se dědička. „Pořád se bojím, že v tom bude nějaký háček. To bys musel znát Anežku! Ta se spustila už v sedmé třídě národní školy a celkem šestkrát utekla z domova! Tatínek z ní dostal infarkt a maminka začala chodit k svědkům Jehovovým!“

„Mládež bývá čulá,“ komentoval tato slova major, „a někedy aj něrozvážná. Keď mi bolo jedenásť, pobodal som nožom uja Karola, pretože mi na hlavu narazil kýbol. Ve dvanásti som sa opil slivovicou a zapálil starú rúbenicu. Pak ma dali do polepšovny, odkial som utěkol. Vo škole som pobil učitěla a vykradol másárstvo. Napriek temu som sa stal majorom a velitělom odlúčeného práporu. Bol som chrabrý vojak a takéhos ma poznala!“

„To ano,“ vzdychla Monika. „Škoda žes mě tak záhy opustil a já jsem si musela vzít plesnivého a uslintaného generála.“

„Bolo to politické rozhodnutie,“ řekl Terazky. „Doba bola vážná a imperialisti číhali na hraniciach. Preto bolo treba i uslintaných generálovi“

Monika to, ač nerada, uznala. Zejména proto, že už se to nedalo vrátit. Hlavně že nakonec všechno dobře dopadlo.

Ale Klára Cukrová začínala být netrpělivá.

„Je třeba urychleně jednat,“ tvrdila, „protože Růžový obláček není nějaká hospoda Na růžku. Takový majetek není možno nechat ladem. Je nutno rázně říci, kdo je majitelem a kdo bude podnik řídit. Jinak by se tam mohla začít roztahovat mafie s tím ničemou Pikolinovem!“

„Jak rozhodne Andrej,“ děla Monika, „tak se i stane. On se v těhle věcech vyzná lépe než já.“

„To hej,“ souhlasil major. „Bol som velitělom na zámku Zelená Hora a mám vela zkušeností. Zvládol by som i taký onaký obláčik, pretože som stále v dobrej kondici.“

„U nás si ji ještě vylepšíte,“ slibovala Klára, „protože máme skvěle vybavenou tělocvičnu a posilovnu. Pracovali na ní odborníci ze Švýcarska.“

To Terazkyho neohromilo. Švýcary neměl rád, protože nemají armádu. Nicméně se k problému nevyjádřil.

Monika definitivně ustoupila. Byla ochotna přijmout milionové dědictví, i když názor na svou ničemnou sestru nezměnila. Podala Kláře ruku, ale tvářila se jako trpitelka.

Zato Terazky se spokojeně usmíval. Byl přesvědčen, že si s bordelem poradí. I když nemohl počítat s tím, že zavede přísnou vojenskou kázeň. Přesto podniku vtiskne svůj charakter. S babami to vždycky uměl, o čemž svědčila i jeho dávná přezdívka „nepomucký kozel“.

„Čo bolo, to bolo,“ vzdychl. Nyní „Terazky si už tolko něužijem! Monika si ma pohlídá!“





KAPITOLA ŠESTÁ:

Na učitele Anpoše přišla další nečekaná pohroma. Jeho pátá žena se rozhodla odletět na několik měsíců do Austrálie. Pozvala ji tam provdaná dcera, ochotná hradit cestu i pobyt mamince, ale nikoliv nevlastnímu tatínkovi. To ho odsoudilo k dlouhotrvající samotě.

„Svět je nespravedlivý!“ konstatoval Anpoš nespokojeně. „Manželka má příležitost poznat Austrálii, ačkoliv nerozezná kozu od klokana. Naproti tomu já, který jsem učil přes třicet let přírodopis, nemám příležitost se seznámit s tamější přírodou, která by mě mohla na stará kolena vnitřně obohatit. Jak já bych té příležitosti dovedl využít! Procházel bych se buší a sledoval, jak nad mou hlavou s vřískotem létají pestrobarevní papoušci, všiml bych si klokana stromového a mé pozornosti by neunikla ani roztomilá koala. Pak bych zašel k bystřině, prudce poskakující přes malebné kameny. Ujistil bych se, že na břehu neleží pazmije trnitá ani jiný z četných australských hadů a sedl si do trávy, abych spatřil vzácného vejcorodého savce ptakopyska. Je plachý a nerad se ukazuje, ale zkušený milovník přírody dovede být trpělivý. Snad bych si ho i vyfotografoval, abych se pochlubil těm, kteří mě stále pomlouvají.

Pak bych se vydal k řece, ale dal bych si pozor na dravé krokodýly. Při mé smůle bych se z takové procházky nemusel vrátit, což by potěšilo mnoho občanů Hodonína i Znojma. Samozřejmě bych svou pozornost věnoval klokanům, a to všem druhům bez výjimky. Jsou to zajímavá zvířata, kterých si Australané příliš neváží a zazlívají jim, že spásají trávu ovcím. Jistě bych narazil i na zdivočelého psa dinga, kvůli kterému jsem měl problém v zoologické zahradě. Žák Holejda nedbal mých poučení a v nestřežené chvíli prostrčil ruku plotem, chtěje psíka pohladit. Ten mu ukousl část ukazováčku, za což jsem byl přeložen na jednotřídku do Pijevce. Přitížilo mi zejména to, že Holejda starší byl desítkářem stranické organizace a navíc pečoval o dvě nástěnky. Ve volné přírodě je dingo plachý a bez Holejdy bych se ho neobával. Austrálie by mi poskytla úžasné zážitky, zatímco moje pátá paní se bude akorát cicmat s vnoučaty. Kdybych jel s ní, všechny příbuzné bych poučil. Vnoučkům bych řekl, aby se nechovali jako skotáci a nezakládali lesní požáry. Z takových rozverností vznikají obrovské škody, o čemž se dozvídáme z novin a nemůžeme nikterak zasáhnout. Ale je rozhodnuto, kostky jsou vrženy. Dcera touží po mamince a nevlastního otce přehlíží. Když jsem to manželce vyčetl, pravila, že jsem si na toulky světem mohl ušetřit. Prý jsem několikrát dědil po zesnulých sourozencích a všechno jsem prohrál na hracích automatech. Což je jen částečná pravda. Většinou mě o peníze připravily předešlé manželky a o jistou sumu mě obrali Romové z Břeclavi, kteří mi navíc nabančili. Proto se soustavně snažím o jejich převýchovu, bohužel bez viditelného efektu. Musím se prostě smířit s tím, že jako obvykle ostrouhám kolečka. Budu žít jako slaměný vdovec v prostředí, které nelze nazvat přátelským. Kdybych byl lhostejným a nevyjadřoval se k problémům, patrně bych obstál. Takto jsem terčem pomluv i přímých útoků. Jednou půjdu nočním Hodonínem a někdo mě zákeřně zastřelí. Nebo podřízne. Ale to zcela jistě neovlivním!“

Měl pravdu. Mohl se tvářit vyčítavě a ublíženě, ale nijak si tím nepomohl. Jeho pátá žena si sbalila kufry a chystala se k odjezdu.

„Oldřichu,“ kladla mu na srdce, „dávej na sebe pozor a nedělej mi ostudu! Neběhej za ženskýma, které jsou povinovány manželskou věrností! A ty mladé nech taky na pokoji! Máš vzdělání, spoustu závažných nemocí a povinnosti k rodině. Dávám ti poslední šanci se polepšit a dál neskandalizovat naši rodinu. Jinak se s tebou rozvedu!“

Po těchto milých a láskyplných slovech odjela na letiště a Anpoš osiřel.

„Jsem v tom až po uši,“ řekl si, „a není vyloučeno, že může být ještě podstatně hůř. Při mé smůle je to dost pravděpodobné. Děti si na vysloužilého pedagoga moc dovolují. Tu po něm plivnou, tu zase hodí kaštanem. Když se ohradí a vrazí harantovi políček, je z toho malér. Přiřítí se rodič a neobjektivně začne pedagoga rdousit. A existují i jiná, mnohem nebezpečnější úskalí. Jsem slabozraký člověk. Na jednom oku mám šedý zákal, na druhém pět dioptrií. V identifikaci občanů se často pletu. Zvláště když se mi zamlží brýle. Tak se stalo, že jsem zezadu považoval paní Lubasovou za svoji manželku. Rozverně jsem ji poplácal vzadu po sukni a ona začala ječet, že to je sexuální obtěžování nejtěžšího kalibru. Pan Lubas mi vyrazil zub a moje manželka později druhý. Mé omluvy nebyly přijaty a já jsem byl považován za vyvrhele. Takto končí téměř vždycky. Co bych za to dal, kdybych mohl odletět do Austrálie a věnovat se vačnatcům nebo ježurám!“ Tato možnost ovšem neexistovala, a tak Anpoš začal uvažovat o jiné. Napadlo ho, že by se mohl z jižní Moravy vzdálit a uchýlit se na čas do bezpečí velkoměsta.

„Musím situaci promýšlet ze všech stran,“ umiňoval si, „a počítat s veškerými variantami. Kdyby například letadlo do Austrálie havarovalo a moje manželka se, nedej Bože, rozsekala na mraky, patrně bych jižní Moravu opustil navždycky. Přerval bych své kořeny a usadil se v Praze, kde bych hledal svou šestou ženu. V metropoli není člověk tak zranitelný a lidé nemají zájem upírat k němu svůj hněv. Lze se tam pohybovat téměř anonymně. Pokud vás někdo zrnydlí, není v tom nic osobního. Navíc se mám v Praze vždycky na koho obrátit. Vatovi jsem ale dlužen sedm stovek a ten na to určitě nezapomene. Takže se mu raději vyhnu. Ale jsou tu jiní, například Kefalín. Tomu poradím se zdravotním stavem a prozradím mu, která léčivá bylina je dobrá na tloušťku. Jistě mě rád uvidí, i když by byl asi raději, kdybych odletěl do Austrálie.“ Anpoš rozvažoval, přemítal a plánoval. Pak se definitivně rozhodl do Prahy odejet a příliš tam nehýřit. Kefalín mu jistě rád poskytne útočiště. Je to jeho morální povinnost a kdyby náhodou přijel někdy do Hodonína, Anpoš mu to rád oplatí. Třebaže neví, jak by na takové vstřícné gesto reagovala jeho pátá žena. Ta říká „host do domu – hůl do ruky“, a mohla by tudíž učitele pěkně znemožnit. Kefalín by si to jistě nenechal pro sebe! Nakonec ale učitel do Prahy přece jen dojel a hned zamířil ke Kefalínovi. Počítal s vlídným přijetím, avšak nedočkal se ho. Bývalý spoluvojín na něho hleděl nevlídně, už proto, že začala vycházet jeho předpověď. Po dopise od politruka Troníka z domova důchodců dorazil potrhlý učitel, zabývající se nadpřirozenými jevy, léčitelstvím a vykládáním karet. Také jeho živé sny bývaly pozoruhodné.

„Moc nadšeně mě nevítáš!“ řekl vyčítavě Anpoš a smutně protáhl obličej. „Nerad se zahazuješ s chudým učitelem, který má pouze své ideály!“

„A jehož patrně jeho pátá žena vyhodila z domova,“ hádal Kefalín, „protože se spustil s listonoškou nebo s prodavačkou suvenýrů.“

„Mýlíš se!“ pravil dotčeně kantor. „Manželka mě miluje, váží si mě a nic podstatného mi nevytýká. Jenomže odletěla za dcerou do Austrálie a mně je samotnému v Hodoníně smutno. Navíc mi chybí opravdové kulturní prostředí!“

„U mne ho nenajdeš,“ tvrdil Kefalín, „protože jsem unavený tlustý stařec a s kulturou nemám nic společného. Přesto mě stále obtěžují lidé, kteří jsou přesvědčeni o opaku.“ Načež Anpošovi ukázal Troníkův dopis. Učitel ho přečetl velice pozorně.

„Jistě do té Horní Kotliny pojedeš,“ hádal, „protože je to tvá morální povinnost. Na staré lidi nesmíme zapomínat a spisovatelé by na ně měli myslet především. Vzpomeň si i na Dědovu mísu! Už se mu ruka třese, nádobí už všecko rozbito. Tebe to nedojímá?“

„Aby ne!“ zavrčel Kefalín. „Mně se třese ruka víc než dědovi v té básni! Nádobí rozbijím pravidelně a každým jídlem si pobryndám oděv. Jsem kmet k politování! Není nejmenší důvod k tomu, abych se ještě někde producíroval!“

„Výmluvy!“ vykřikl Anpoš. „Plané výmluvy! Podívej se na mě! Jsem téměř slepý, kulhám a o bryndání na oděv ani nemluvím. Má paní mi vyčítá, že jsem po každém obědě jako čuně. Přesto se ovšem snažím být aktivní. Učitel je povinen přinášet lidem osvětu a kulturně je povznášet. Přitom mi jsou házeny klacky pod nohy. O svém působení v dívčím pěveckém sboru jsem ti napsal. Zaostalou veřejností jsem byl téměř zlynčován, ale to nemůže být důvod k nějaké zatrpklosti, nebo dokonce pasivitě. Chci patřit k pokrokovým učitelům, kteří za všech okolností svítí národu na cestu!“

„Jsi vzácný člověk!“ pochválil ho Kefalín. „Skoro bych řekl světec. Kdyby ses občas neožral a nesvedl někomu manželku…“

„Pomluvy!“ zaječel Anpoš podrážděně. „Samé pomluvy a zlotajné žvásty! Jsem od dětství smolař a bývám často neprávem obviňován. Jednou mě dokonce občané označili jako žháře a chtěli, abych uhradil dva miliony za vypálenou stodolu! Kdyby policie neodhalila skutečného pachatele, kdoví jak bych dopadl! I tak na moji manželku pokřikovaly děti: Paličova žena! Měl by sis tyto okolnosti uvědomit!“

„Přesto si myslím,“ řekl Kefalín, „že svou aktivitou stále dráždíš občany, kteří baží po klidném životě. Neměl by ses uchýlit do ústraní?“

„Neměl!“ pravil důrazně Anpoš. „Protože chci být prospěšným člověkem. Učitelské povolání jsem si zvolil proto, že je zároveň posláním a lze v něm ovlivňovat okolní svět. To také činím, i když mnohdy za cenu utrpení. Bohužel ty to tak necítíš! Jako spisovatel bys měl ustavičně promlouvat k národu! Na tvém místě bych neodmítl ani tu besedu či přednášku v domově důchodců!“

„A co kdybys to vzal za mne?“ zeptal se Kefalín.

„Zase bys viděl Troníka a mohli byste si pěkně popovídat. Důchodcům by ta záměna určitě nevadila.“

„To není jisté!“ mínil Anpoš. „Protože jsi několikrát vystupoval v televizi a tvou fotografii otiskla řada novin. Jelikož ti nejsem vůbec podobný, nemohl bych se za tebe úspěšně vydávat. Důchodci by to prokoukli a napadli by mě holemi.“

„Mohl by ses prohlásit za mého asistenta,“ navrhoval Kefalín, „a nějakým solidním způsobem mě omluvit. Starce i stařeny by jistě zajímalo, kdybys jim sdělil, že jsem byl převezen do blázince. Nebo že právě prodělávám odtučňovací kúru v Dominikánské republice.“

Ale učiteli se takové návrhy nelíbily. Spíše nabyl dojmu, že by se měl u Kefalína řádně ubytovat. Kefalín se bránil tím, že nemá čisté ložní prádlo a že by se Anpoš daleko lépe vyspal u Armády spásy. Četl o tom ty nejlepší reference.

Leč neuspěl. Anpoš byl pevně rozhodnut. Je zvyklý spát i ve špinavém vlaku a rozhodně není vybíravý. Kefalín neochotně kapituloval.

„Tak už jsem přežil Troníkův dopis,“ vzdychal, „a teď mám na krku tebe! To jsem zvědav, co bude ta třetí Jobova zpráva. Je už pozdě, ale určitě se dostaví!“

Měl pravdu. V té chvíli se hlučně rozdrnčel zvonek u dveří. Znělo to jako poplach. Kefalín otevřel a vzápětí téměř zaúpěl. Ve dveřích stál vysoký kmet, jehož nebylo možno si s nikým splést. Byl to sám major Terazky.





KAPITOLA SEDMÁ:

Manželé Haluškovi se smířili s tím, že z nich budou milionáři. Klára Cukrová je přesvědčila, zejména když jim ukázala barevné fotografie Růžového obláčku. Veškeré protiargumenty se rázem rozplynuly. Klára odjížděla spokojena, ale Monika i Andrej upadli do jisté bezradnosti.

„Jak si s tím poradíme, Andreji?“ otázala se Monika. „Na podnikání nemáme léta ani zkušenosti. Možná že bych ještě svedla prodávat tkaničky a patentky, neboť moje babička měla galanterii ve Vršovicích. Ale v sexuálních službách se těžko zorientuju!“

„Akože nie?“ podivil se Terazky. „Veď si bola divoká ako jarný vichor! Žiadná iná baba mi tak nězamotala hlavu!“

„Ale to byla čistá láska!“ namítla. „Vždycky jsem četla ráda zamilované romány a chodila na filmy, kde se dva nakonec vzali. Už jsem si myslela, že mě nic tak velkého nepotká. První manželství jsem probrečela na hranicích, ale když toho mého blbce nakonec zastřelili, poznala jsem tebe! Nic tak vzrušujícího a jedinečného jsem už nikdy nepoznala! Škoda že ses mě tak rychle zbavil a přenechal mě idiotovi s generálskými epoletami!“

„Taká bola doba!“ vzdychl major. „Kebych něbol zasratým marxistom, nikedy bych to něurobil. Bol som zalúbený, ale ako ženatý velitěl odlúčeného praporu som musel na všetko pozerať v súvislosťách. Bol som dóstojník ludovo demokratickej armády a to, čo sme my dvaja robili, to něbola správná socialistická morálka! Súdruhovia, ti kokoti prefikaní, ma kritizovali a já som musel ustúpiť. Terazky toho lutujem!“

„Ztratili jsme mnoho let,“ přikývla Monika, „ale naštěstí jsme se zase našli, i když té vášně už nebylo tolik. Přesto žijeme šťastně a mohli jsme i v klidu dožít. Teď to ale půjde těžko, protože nám nastanou nové starosti.“

„Starosti aj radosti!“ opravil ji Terazky. „V demokratickom štátě něje hanba byť milionárom. Keď sa prestěhujem do zámočku, nebudeme za to pykať v Jáchymově lebo na Mírove. Terazky je všetko inakšie. Velitěl kontrarozvědky Mucha je fabrikantom a jeho dcera študuje v Texasu. Taký je vývoj a je treba sa mu prizpósobiť.“

Monika stále starostlivě pokyvovala hlavou.

„Já nejsem proti tomu, být milionářkou,“ řekla, „ale nevím, jak to všecko zvládneme. Kdyby nám zvedli důchod na milion měsíčně, dovedla bych se přizpůsobit. Jen si myslím, že by listonošku klepla pepka. Tohle, Andreji, tak jednoduché nebude. Proč ta Anežka místo bordelu nezaložila mlékárnu nebo továrnu na hračky?“

„Terazky s tým už němóžem nič robiť,“ vysvětloval major, „a treba brať to, čo je! Borděl je pekný, páčí se mi viac než Karlštejn. Ak sú tam pekné baby, buděm naraz medzi hornými desiati tisícami!“

„My už se do té společnosti nehodíme!“ strachovala se Monika, „a sousedi nás určitě pomluví. Teď mi říkají paní majorová a potom u nich budu bordel mamá!“

„Keď sa buděm chovať dóstojně,“ mínil Terazky, „nikto nás něpomluví. Ale mal bych to všetko prehovoriť s odborníkmi.“

„Ty nějaké znáš?“ podivila se žena. „A přímo z oboru?“

„Priamo nie,“ připustil major, „ale Kefalín sa vyzná vo všetkom. Je prefíkaný a napísal tolko kokotin, že sa to ani nědá prečítať. Keď ho navštívím, istotně mi dobre poradí.“

Měl za to, že je to znamenitý nápad, a proto ho okamžitě uskutečnil.

Krátce nato už zvonil u Kefalínových dveří. Překvapení z návštěvy bylo značné, tím spíše, že zde byl i učitel Anpoš. Terazkyho to poněkud zaskočilo, protože Anpoše nepokládal za člověka, který by do jeho problémů měl mluvit. Vyhodit ho však nemohl.

Hlučně se vysmrkal a spustil: „Kefalín, vy stě tunajšia kapacita, a preto mi móžetě poradiť. Pozritě sa, aký mám terazky zámok!“ A rozprostřel na stole barevné fotografie Růžového obláčku.

„Pane jo!“ vyhrkl Kefalín překvapeně. „Viděl jsem hrady a zámky na Loiře, ale proti tomuhle to byla slabota! Gratuluju! A v tom vašem zámku jsou vojáci?“

„Figu borovů vojaci!“ ušklíbl se Terazky. „Ani jeden vojak, ale samé kurvy! Vraj sú exkluzivné, luxusné a náročné. Mám terazky erotický salón s milionovým obratom. Ale chybí mi zkúsenosti. Som frontový vojak a velitěl odlúčeného práporu. Aj príležitostný herec som. Len s týmto si neviem rady!“

„Příliš se podceňujete!“ mínil Kefalín. „Vzpomeňte si, kolik bab vám leželo u nohou! Kdybyste nebyl majorem, mohl byste se klidně živit jako gigolo!“

„To hej,“ připustil major, „ale čo s týmito fiflenami? To nejsú obyčajné šlapky!“

Načež vybalil historku o zvrhlém milionáři, který se považoval za upíra a útočil na sexuální objekt výhradně z rakve. To Kefalína velice zajímalo.

„Sotva jsem se naučil číst,“ vzpomínal, „byly mým nejoblíbenějším čtivem Úchylky pudu pohlavního. Četl jsem je snad stokrát a stal jsem se na slovo vzatým odborníkem. Nic mě nemohlo zaskočit. Když jsem pak dospěl, nevěděl jsem, kterou úchylku si mám vybrat.“

„A vybrali stě si?“ zeptal se major. „Taká vec sa musí premyslieť!“

„No právě!“ přikývl Kefalín. „Nehledě na to, že na takovou záležitost musí být nejméně dva se stejným vkusem.“

Teď už se do debaty vmísil i Anpoš, který horlivě přikyvoval. „Jak víte, byl jsem vychováván velice přísně v klášteře. Sexuální vzplanutí tam nepřicházelo v úvahu. Přesto jsem při jedné procházce městem vytáhl z odpadkového koše list ze starého časopisu. Na něm byla reklama na dámské podvazky. Z dnešního pohledu nic senzačního. Ženské stehno a na něm podvazek, který se tehdy nosil. Přesto mi tento obrázek zamotal hlavu tak, že jsem nebyl schopen myslet na cokoliv jiného. Začalo mě zajímat, jestli takové podvazky nosí i jeptišky – mé vychovatelky. A ten obraz nahého stehna opatřeného podvazkem mě pronásledoval i celá desetiletí poté. Móda již byla někde jinde, tehdejší podvazky odvál čas, ale mně se o nich ustavičně zdálo. Pak jsem v jednom bazaru objevil to, co mi nedalo spát. Koupil jsem přesně takový podvazek, jaký jsem v dětství spatřil ve starém časopise. Cennou trofej jsem přinesl domů a poprosil svou druhou ženu, aby si jej navlékla. Nepochodil jsem. Žena mi vynadala do zvrhlíků a ještě mě přetáhla smetákem. Má vášeň ji nezajímala a o mé nezvyklé sexuální potřeby nejevila zájem. Ostatně, mé další ženy nebyly o nic lepší!“

Tohle dopověděl Anpoš téměř plačtivým hlasem. Nejhorší na tom bylo, že jeho čtvrtá žena se podvazku zmocnila a hodila tento vzácný fetiš do popelnice. Ani mu nesdělila do které.

„No vidíš,“ politoval ho Kefalín. „Kdybys nebyl pouhý kantor v penzi, ale španělský nebo portugalský milionář, mohl bys zajet do Růžového obláčku a tam by byly tvé choutky plně ukojeny. Takto nemáš nejmenší šanci! Pan major nemůže podporovat chudinu!“

Terazky s tím souhlasil. „Stě múdrý človek, Kefalín,“ pochválil ho, „a je treba, abystě mi pomohol. Aj moje žena vás o to prosí. Ona sa bojí, že prijdě do ludských rečí a budú jú volať bordel mama!“

„To jsou jistě zbytečné obavy!“ uklidňoval ho Kefalín. „Stačí si prohlídnout tyto fotografie a hned je jasné, že jde o unikátní zařízení s výrazným kulturním posláním. Tady zapadlý vlastenec z jižní Moravy vám to jistě potvrdí!“

Anpoš horlivě přikyvoval. „Kdybych něco takového zdědil já,“ zasnil se, „rozhodně bych neměl žádné zábrany. Jde přece nejen o kulturní, ale také o zdravotnické zařízení. Nebál bych se nazvat to lázněmi. To není ordinérní hanbinec, kde by docházelo ke kriminální činnosti. Růžový obláček se může vyprofilovat jako poetická vinárna, provozovaná na vysoké úrovni a s klientelou vybraných intelektuálů. Mohli byste obdržet i grant z ministerstva kultury!“

„Takový podnik jistě uvítá i Evropská unie!“ tvrdil Kefalín, „a vylepší to naší image u sousedních států.“

„Naozaj?“ vydechl Terazky. „Som rád, že som za vami zašiel. Stě múdrí a vietě, čo sa patrí. Istotně mi pomóžetě.“

„Kefalín určitě,“ řekl smutně Anpoš, „ale já nemám v Praze kde bydlet, a tak se zase vrátím na Moravu. Je mi to moc líto, zejména když manželka odletěla do Austrálie.“

„Počkajte, Anpoš!“ vyhrkl major. „Taká vec sa predsa dá vyriešiť!“





KAPITOLA OSMÁ:

Řešení se přímo nabízelo. Terazky předpokládal, že se s Monikou přesune do Růžového obláčku, kde budou trávit značnou část svého času. Ale je tu ještě Praha!

Terazky žil ve vilce, kterou koupil od pana Žožiňáka. Cena byla slušná, ale původní majitel si vyhradil, že zde do smrti zůstane bydlet. Nastěhoval se do domovnického bytu, aniž by musel platit činži. I tak major pořídil vilku levně a mohl být spokojen. Také celkem byl.

Horší to bylo s panem Žožiňákem. Tento zanícený sběratel byl milovníkem militárií. Sbíral uniformy, vojenské řády a zbraně všeho druhu. Měl i různé dalekohledy a staré válečné mapy. Holdoval vojenské literatuře a v jednom kuse se zabýval bitvami, které proběhly v dávných stoletích.

Pan Žožiňák dal ovšem Terazkymu přednost při koupi vilky před ostatními zájemci proto, že šlo o bývalého důstojníka. Major přece není malá šarže a Terazky se mohl pochlubit i metály za statečnost. I stará zranění ze slovenských hor mohl ukázat. Ale to panu Žožiňákovi nestačilo. Předpokládal, že major bude dostatečně sečtělý a ve věcech válek perfektně informovaný. Jestliže nás lékař může poučit o chorobách, měl by vyšší důstojník být kapacitou v oblasti vojenské. V tom ale Terazky naprosto zklamal. Bojoval v armádě Slovenského státu a dosáhl hodnosti svobodníka. Pak se bil u Banské Bystrice jako partyzán a posléze přeběhl k Rusům. O jeho chrabrosti nemohlo být pochyb, jelikož uměl pádit na zteč a křičet „urá!“. O moc víc toho ale nepochytil a k teoriím nepřilnul ani v dobách, kdy se uplatnil v lidově demokratické armádě. Pan Žožiňák, který do něho vkládal veliké naděje, byl hluboce zklamán. Ba dokonce zdrcen.

Nechápal, jak může být major tak zaostalý. Chtěl se s ním bavit o válečných vřavách, hodnotit legendární vojevůdce a přehrávat si s ním slavné bitvy. Tento sen se mu ale ani v nejmenším nesplnil. Cítil se být podveden a spílal si, že svou vilku neprodal někomu vhodnějšímu.

„Ten ignorant!“ spílal Terazkymu, „on ani nezná příběh Archimédův s římským setníkem! Neví, že Archimédes před svým probodnutím pokáral násilníka slovy: „Nenič mi mé kruhy!“ Nasadil jsem si do domu chlapa, který nemá ani ponětí o tom, že Hanibal se svými slony přešel Alpy. Netuší o hrdinném běžci maratónském, o vojenském životě ve starořecké Spartě ani o výbojích Alexandra Makedonského či Caesarových. Nezná Karla velikého a nic mu neříká ani stoletá válka mezi Anglií a Francií. Domnívá se, že Napoleon byl poražen Stalinem a Suvorova považuje za propagátora odchovu telat za studena. Byl jsem hanebně podveden člověkem, který nemá ani vědomosti kaprála! Nikdo z okolí nemá zájem o mé sbírky, nikdo nemá obdobné záliby a bývalý major je ze všech nejhorší. Nemám s kým diskutovat a rozhodně nehodlám naslouchat žvástům o tom, jak pod jeho velením plnili pétépáci normy ve stavebnictví!“ Pan Žožiňák byl rozezlen a Terazkymu se začal vyhýbat. Dokonce nezdravil ani paní Moniku. Cítil, že prohloupil a už se to nedá napravit. Mezi domácím a nájemníkem byl vztah hluboko pod bodem mrazu a zřejmě se nedalo nic dělat. Pan Žožiňák byl člověk zarputilý. Až do nynějška to Terazkymu příliš nevadilo. K fyzickým střetům nedocházelo a ve vilce se cítil dobře. Teď ale vyvstal nečekaný, leč nemalý problém. Terazky měl před sebou závažné úkoly mimo Prahu a předpokládal, že prázdný byt je znamenitým lákadlem pro zloděje. Četl to v bulvárním tisku a sledoval zpravodajství Novy. To samo stačilo k předběžnému vyřešení. Ale jak se zařídit? Jak příbytek řádně zabezpečit? Že ho neohlídá Žožiňák, tím si mohl být absolutně jist. Tento milovník zbraní, uniforem a vojevůdců, znalec velkých bitev i drobných šarvátek by nehnul prstem, i kdyby zloději vyhazovali nábytek oknem. Jeho nepřátelství k nepovedenému důstojníkovi bylo zcela evidentní a ustavičně narůstalo.

„Já jsem neměl to štěstí vstoupit do armády,“ drtil mezi zuby, „jelikož mám abnormálně křivé nohy a také mi objevili nádor na mozku. Naštěstí nic vážného, nebo dokonce zhoubného! Kdyby lékaři přimhouřili oko, mohl jsem se stát i vojákem z povolání. Jak já bych si toho vážil! Studoval bych ve dne v noci a své povinnosti bych plnil na dvě stě procent. Určitě bych vynikl, stal se příkladem pro mnohé další a přispíval do všech časopisů, které se věnují branné tematice. Cítím se poškozen a zneuznán. Proto jsem také právem rozezlen, kdykoliv potkám toho nafrněného ignoranta Halušku! To má být voják? Je jako myslivec, který nerozezná srnu od medvěda nebo jedli od jasanu! O vojenském umění a jeho bohaté historii neví absolutně nic! A takovému člověku jsem prodal svou vilku! Nemohu se s ním bavit absolutně o ničem a kdybych měl tušení, jak se ho zbavit, okamžitě bych to udělal!“ Bylo tedy nad slunce jasné, že na pana Žožiňáka se Terazky nemohl spolehnout, a proto uvažoval o nějakém jiném řešení. Teď ho našel.

„Počujtě, Anpoš,“ oslovil nezvykle vlídně učitele. „Keď mátě tu svoju babu v Amerike lebo kdě, mohol bystě pár mesiacov bydleť u nás. Strežil bystě byt pred zločincami a zalieval mojej ženě kvetiny. Robil bystě takého dozorce roty. Bez pásky na rukáve, samozrejme!“

Anpoše to málem porazilo, neboť takové rozuzlení situace nečekal. Z Kefalínovy malé ochoty byl silně zklamaný a Terazkyho nabídka mu přišla vhod.

„Beru, pane majore!“ vykřikl ještě vroucněji než za starých časů. „Zloděje zaženu, v kytkách se vyznám lépe než zahradník a navíc vám ještě vyluxuju. Budete-li chtít, navléknu si i tu pásku a podám hlášení domovníkovi.“

„Je tam chlapisko, ktoré sa volá Žožiňák,“ odvětil major, „ale ten němá žiadnů pravomoc. Netreba ho zdraviť ani sa s ním rozprávať. Je to vela cudný človek, ktorého bych, keby bola vojna, dal okamžitě zastrelit.“

Také Kefalín se rázem ocitl v sedmém nebi. Představa, že bude učitel ustavičně na doslech a jeho chrápání se nezbaví kdoví jak dlouho, ho upřímně děsila. Teď byly obavy rozptýleny a Kefalín se rozzářil jako vánoční stromeček.

„Ale teď je čas na prognózy,“ nabídl další téma. „Anpoš by měl zapojit své věštecké schopnosti a sdělit nám, jaké má Růžový obláček vyhlídky.“

Učitel okamžitě souhlasil. Vytáhl karty, které měl vždy připravené, a rozhodil je po stole.

„To je pro začátek,“ oznámil. „Později přidám numerologii, ve které jsem učinil značné pokroky. Nakonec sestavím pro Růžový obláček horoskop.“

„Dobre, Anpoš,“ přikývl major, „ale nětárajtě! Známe takých kúzelníkov! Kúzelník Pavel v Nepomuku mi slúbil, že buděm plukovníkom. Do roka a do dňa! No a bol som? Nebol! Ani pri odchodu do dóchodku ma něpovýšili!“

„Protože Pavel byl pouhý manipulátor,“ vysvětlil mu Kefalín, „a dovedl akorát tahat holuby z cylindru nebo uhodnout vytaženou kartu. S magií byl na štíru, zatímco Anpoš je s tajnými silami jedna ruka. Mívá živé sny a jeho předpovědi mají pečeť záhrobí.“

„Hej?“ žasl Terazky. „Na vojně vyzeral ako idiot a stále motal šály. Myslel som, že je buzerant, lebo statočný voják šály němota.“

„Pletl jsem i dečky,“ vzpomínal učitel, „protože jsem manuálně zručný a dečky jsem mohl darovat přítelkyním. Ostatně, tuto činnost provozuji dodnes.“

Terazky se zamračil. Pletení nepovažoval za práci vhodnou pro muže a na vojně ji stíhal, jak nejpřísněji dovedl. Dečky i šály trhal a vyhazoval je oknem.

„Nu co,“ řekl nyní. „Čo bolo, to bolo. Terazky stě prorok a móžetě veštit!“

Anpoš se snažil. Měl v tomto směru značné zkušenosti a jako jasnovidec byl na Hodonínsku celkem uznáván. Horoskopy prodával za dvě stě korun, což se ani šetrným Moravanům nejevilo jako přehnané. Nyní ovšem věštil úplně zdarma. Dlužno říci, že k plné spokojenosti přítomných. Z karet vyčetl jedinečnou budoucnost Růžového obláčku a všemožné úspěchy jeho majitelům. Doložil to souběhem vysokých karet zelené a červené barvy. Naposledy vytáhl kulové eso, znamenající finance.

„Dobre, Anpoš!“ chválil ho Terazky. „Keď budú miliony, zbydě aj na vás!“

Pak začal učitel shromažďovat všechna dostupná data, nad nimiž chvíli zadumaně seděl a cosi počítal. Vyšly mu stejně optimistické prognózy jako předtím v kartách.

„Ještě sestavím podrobný horoskop,“ sliboval, „s přihlédnutím k tomu, že jste voják. Budu pracovat metodou Antonína Baudyše, a to byl, jak jistě víte, ministr obrany. O její pravdivosti nemohou být tudíž ani ty nejmenší pochyby!“





KAPITOLA DEVÁTÁ:

Poručík Hamáček vezl beznohého milionáře Vatu Prahou a trpělivě snášel jeho nevlídné poznámky.

„Jeď vopatrně, Vašku!“ radil kulak a kroutil se na vozíku, jako by seděl na hřebech. „Drncá to čím dál víc! A tomu se říká demokracie! Já jsem s volama vozil na pole močůvku a jestli jsem jí na cestě vycejpral pět šest litrů, tak to bylo moc! Kdybych jezdil po takovým terénu, jakým mě vezeš, tak by bylo po drahocenný tekutině už v polovině štuky a pole by hynuly na nedostatek hnojiva. Jenomže dneska je každýmu všechno jedno! Takhle jste dokázali zkazit národ!“

„Jsou tady vejmoly,“ připouštěl Hamáček, „ale zase tu nehlučej zahraniční turisti. Ty se stahujou do míst, kde jsou katedrály, synagogy a podobný vopičárny. Kvůli vejmolům by do Prahy co? Kvůli vejmolům by do Prahy nejezdili! Na to jsou moc rozmazlený!“

„To jo,“ souhlasil Vata. „Dneska už nikdo neví, co to je tvrdej, selskej život! Víš, v kolika létech jsem chodil pást husy? Už se ani nepamatuju. Možná ve třech, možná ve čtyřech! A již v předškolním věku mě potrkal beran. Naštěstí mi vyrazil akorát mléčné zuby! Moh‘ jsem je postrádat, ale dneska by se mi docela hodily. S těma mizernejma protézama si nepochutnám ani na tom tvým exportním guláši!“

„Seš bohatej,“ připomenul mu poručík, „tak si můžeš objednat umělej chrup třeba odkud? Můžeš si objednat chrup až z Ameriky! Dneska je možný všecko, jen když se trochu plácneš přes kapsu!“

„Proč bych se měl plácat přes kapsu?“ zaječel kulak.

„Dřel jsem se ve šroubárnách, tak si snad zasloužím zuby na pokladnu! To je to nejmenší, co si zasloužím!“

„Na zásluhy se ohled nebere,“ poučil ho Hamáček, „protože stát musí co? Stát musí šetřit! Ale ty nemáš zapotřebí se šprajcovat! Bejt tebou, tak si pořídím i umělý nohy! A musely by bejt celý ze zlata a posetý diamantama!“

„Seš rozhazovačnej,“ vyčetl mu Vata, „a proto jsi taky hovno našetřil! Cos měl, to ti rozfrncali příbuzný.“

„Ale mám dobrý zuby,“ triumfoval poručík, „kterejma překousnu třeba traverzu. A proč? Protože jsem se svěřil do rukou soukromýho zubaře doktora Podlužníka!“

„Nepoučuj mě a vyhýbej se dírám!“ utrhl se Vata.

„Vezeš na smrt nemocnýho člověka, tak to měj na vědomí! Tyhle zdravotní projížďky mi akorát zkrátěj život. Už mám tý krásy stověžatý matičky až nad hlavu! Obrať to k domovu a zahrajeme si desetníkovej mariáš. Ale ne abys zase švindloval a chtěl mě stáhnout z kůže!“

„V kartách nikdy nešvindluju,“ odvětil téměř uraženě poručík, „a s tebou ani švindlovat nemusím. A to proč? Protože hraješ jako ponocnej!“

„Nejsem starej karbaník jako tyj“ vrčel kulak, „a táta mě před karbanem vždycky varoval. Říkal mi: Josef, vyvaruj se dvaatřiceti loupežníků! Jinak dopadneš jako pantáta Hloušek, kterej prohrál grunt a na starý kolena dělá obecního blázna!“

„Tohle se ti nemůže stát,“ utěšoval ho Hamáček, „protože začneš omdlívat, sotva prohraješ víc než patnáct korun. Ale s tím nic nenaděláme, taková je tvoje přirozenost.“

„Nejsem rozhazovačnej,“ připustil Vata, „ale chlup bych pustit dovedl. Jen kdyby bylo za co.“

„Možností je spousta,“ mínil Hamáček. „Moh‘ bys cestovat po celým světě. Proč by ses nemohl vydat třeba do Číny?“

„Tam jsou tak na mne zvědavi!“ ušklíbl se Vata.

„Všude dobře, doma nejlíp. Ale co doma? Už nemám ani tu pravou radost z jídla, protože špatně žvejkám. Na chlast jsem nebyl nikdy!“

„Ale byl jsi na holky!“ připomněl mu poručík.

„Ještě nedávno jsem tě vozil do erotickýho salonu a docela sis to liboval. A najednou jsi s tím z náboženskejch důvodů přestal.“

„To chápeš moc jednoduše,“ vytkl mu kulak, „ale důvodů bylo spousta. Ani ti je nebudu vykládat, protože bys mě moh‘ ještě vyklopit. Stejně bys to nepochopil, protože tvé sexuální potřeby nebyly nikdy na úrovni. Vždycky ses ožral a potom jsi někoho znásilnil.“

„To je pravda,“ souhlasil Hamáček, „a taky se mi stávalo co? Taky se mi stávalo, že jsem se druhej den na sexuální zážitky nemohl rozpomenout. Někdy jsem o jejich existenci dokonce pochyboval! Rozhodně bych v tomhle směru nemohl sepsat hodnověrný memoáry! Ale zase jsem si užil jinak. Byl jsem řezník, důstojník a na starý kolena co? Na starý kolena jsem byl podnikatel a řezník z milosti boží!“

„No, teď už máme všecko za sebou,“ vzdychl Vata, „a náš pohnutej život se chýlí ke konci. Díru do světa už neuděláme a nemůžeme čekat žádný povyražení. Ledaže by ke mně vtrhla nějaká mafie a chtěla mě okrást. Tuhle jsem četl, že zmáčkli nějakého podnikatele a když jim nechtěl dát prachy, pálili mu chodidla rozžhaveným pohrabáčem. To se mi naštěstí nemůže stát!“

„V mučení jsou i jiný možnosti,“ měl za to poručík, „a lidský tělo se k tomu přímo nabízí. Já tě nechci strašit, ale takoví mafiáni by ti chladnokrevně mohli uříznout co? Takoví mafiáni by ti klidně mohli chladnokrevně uříznout uši!“

„Bez uší bych se obešel,“ tvrdil Vata, „ale prachy bych jim nevydal! Leda že by mně chtěli uříznout něco jinýho!“

„Ani to není vyloučený,“ pokyvoval hlavou Hamáček, „protože od mafiánů se nemůžeš dočkat čeho? Od mafiánů se nemůžeš dočkat žádnýho milosrdenství. Těm je jedno, kolik kostí ti polámou. To, že nemáš hnáty, zuby a klidně bys postrádal uši nebo frňák, tě nemůže zachránit před čím? Nemůže tě to zachránit před zběsilostí a krvelačností vyvrhelů.“

„Nestraš,“ okřikl ho kulak, „a mluv o něčem příjemnějším!“

Hamáček chtěl obrátit list, ale už to nebylo třeba. Dorazili k vytčenému cíli a mohli si zahrát mariáš, dámu nebo Člověče, nezlob se!

Avšak osud rozhodl jinak. Přímo před domem, kam směřovali, přešlapoval obrýlený střízlík, opírající se o hůlku. Byl to učitel Anpoš.

„Hele, kdo to přišel!“ vykřikl Vata. „Anpoš mi přichází vrátit prachy! Nebo se snad mejlím?“

Anpoš se omluvně usmál. „Potřebuješ ty peníze nutně?“ otázal se.

„Co je ti do toho, jestli je potřebuju?“ zaburácel kulak. „Jestli čekáš na to, až nebudu mít na rohlík, tak se nedočkáš! Jednou sis prachy půjčil, tak je koukej navalit! Žijeme v právním státě!“





KAPITOLA DESÁTÁ:

Karty ani jiné společenské hry se pochopitelně nehrály. Anpoš sice dluh Vatovi nezaplatil, ale zato přinesl noviny, které stály za to. Rozhodně vyvedly Hamáčka i Vatu ze stařecké letargie.

„Je to možný, Anpoš?“ vykřikoval nadšeně poručík.

„Nevymejšlíš si? Nepřeskočilo ti náhodou? To je tedy co? To je tedy gól a nejen ledajaký! Je to Angličan, kopnutej přímo z voleje! Tak Terazky má hampejz! Ten se nám na stará kolena vycajchnoval! Von sice nikdy neměl morální profil na jedničku, ale tohle je trochu moc! To bych do něho nikdy neřek‘.“

„Já bych to tak neodsuzoval!“ mínil Vata. „Protože jak jsem to pochopil, nejde o cílevědomou činnost. Kdyby dělal pasáka dvoum nebo třem holkám a na jejich úkor se vzmáhal, to by byla čistokrevná levárna. To by si zasluhoval nakopat prdel! Ale on ten bordel zdědil! Spadnul mu z ničeho nic do klína, a to je, jako kdyby ho restituoval. Proti tomu nelze vznášet námitky. Kdybych já dostal v restituci erotickej salón, taky bych ho nepřeveď na tělovýchovnou jednotu.“

„Kdybys zdědil bordel,“ poznamenal Hamáček, „byla by to tvoje zkáza. Seš poživačnej, lakomej a nemáš sociální cítění. Stal by se z tebe hnusnej kapitalistickej zvrhlík a možná ještě něco horšího!“

„To nemůžeš vědět,“ hájil se Vata, „protože českej sedlák byl vopatrnej, ale občas se dovedl pořádně rozšoupnout. Já jsem před holkama vždycky roztál a na korunu jsem nekoukal. Z ničeho nic vyplulo na povrch my lepší já!“

„Uvidíme, co vypluje na povrch u Terazkyho,“ chechtal se poručík. „Jestli dřevorubec, tak se mají holky na co těšit!“

„Jenomže, pánové,“ vmísil se do debaty Anpoš. „Tady nejde o nějaký vykřičený dům! Je to exkluzivní podnik se zahraniční klientelou. Podávají si tu dveře milionáři ze Západu i z Východu, ze severu a možná také z jihu. Každému zde vyplní jeho tajné přání, protože má co do činění s opravdovými umělkyněmi!“

„Umělkyně, neumělkyně!“ zahučel poručík. „Já jsem nikdy žádný extravagance nepotřeboval. Jako řezník jsem musel mít proti sobě prase nebo bejka a jako chlap jsem potřeboval koho? Jako chlap jsem potřeboval ženskou. Ani nemusela bejt moc hezká a inteligentní už vůbec ne? Já jsem ji stejně viděl jen jakoby v mlze, protože jsem se na takovou příležitost většinou posilnil. To není nikdy na škodu. Rum s tebou zacvičí tak, že se cejtíš pánem tvorstva a žádná kočka ti neodolá! Se mnou nebyla žádná legrace, protože jsem se nedovedl co? Protože jsem se nedovedl ovládat!“

„Byl jsi lampasáckej dobytek,“ pokyvoval hlavou Vata, „a socialistický morálce jsi dával pěkně na prdel! Je až s podivem, že se ti to nevymstilo!“

„Jak to, že ne?“ vykřikl Hamáček. „Překládali mě z místa na místo, sloužil jsem v těch nejzastrčenějších dírách, dvakrát jsem měl na krku prokurátora a do civilu mě poslali jako co? Do civilu mě poslali jako pouhýho poručíka!“

„Poručík je krásná hodnost,“ ozval se učitel.

„Světový básník Lermontov padl v souboji, když dosáhl této šarže.“

„Já jsem v souboji naštěstí nepadh‘,“ s úlevou konstatoval Hamáček, „ale do držky jsem párkrát dostal. Převozník Bourec mi dokonce způsobil otřes mozku veslem. Žárlil na ženskou, která vypadala jako co? Která vypadala jako ropucha zkřížená s moučným červem!“

„V Růžovém obláčku ovšem pracují samé krasavice,“ přehodil výhybku Anpoš, „kvůli kterým jezdí milionáři přes půl Evropy. Doma mají zábrany a netroufají si vyslovit svá tajná přání. Musí dbát na dekorum a dobrou pověst. Proto si jezdi užívat tak daleko a nikdy nejsou zklamáni. Mohou si přát cokoliv a vždycky je jim vyhověno. Růžový obláček je podnik s vysokou prestiží.“

„To mě teda podržte!“ zachrčel Hamáček. „Co si takovej zhejralec může vymyslet? Tady Vata je taky milionář, ale žádnejma zvrácenostma se nezabejvá. Je to solidní člověk. Mám pravdu, Pepíku, nebo ne?“

„Nemáš,“ odmítl jeho názory kulak, „protože seš primitivní řezník bez špetky fantazie! Ty si vůbec nedovedeš představit, vo čem všem já v skrytu duše přemejšlím!“

„A to je podstata věci!“ pravil vítězně kantor, „protože i celá léta utajované touhy a představy se občas derou na povrch. Člověk už si myslí, že je s konečnou platností potlačil, a ony se objeví znovu v tu nejméně očekávanou chvíli. Někdy je marné pokoušet se o jejich realizaci. Rozumnější je tiše trpět a nikomu se nesvěřovat, abychom se nestali terčem posměchu. Ale může nastat obrat! Nešťastný jedinec zbohatne a jeho možnosti se rozšíří. Má miliony a ledacos si může dovolit. Pochopitelně ne v nejbližším okolí, kde by si mohl pošramotit pověst. Hledá východisko a také je najde. Je tu Růžový obláček! Luxusní podnik, kde je vše dovoleno. Chápavé umělkyně lásky mají smysl pro ty nejneobvyklejší formy sexu. Můžeš se milovat v rakvi, na visuté hrazdě nebo třeba na fůře jetele. Vše ti bude umožněno, protože Růžový obláček je kulantní podnik na vysoké kulturní úrovni!“

Hamáček opovržlivě zachrochtal.

„To je leda dobrý pro koho?“ položil si otázku. „To je leda dobrý pro zvrhlý intelektuály! Ti nevědí, co roupama dělat, mají v hlavě zmatek a v jednom kuse matou obyčejný lidi! Mně může bejt Růžovej obláček ukradenej! A jestli do tý kultury bude kecat Terazky, tak ho přivede kam? Tak ho přivede na mizinu!“

„Major je pouze majitelem,“ informoval ho Anpoš, „a po odborné stránce je podnik řízen na slovo vzatými odborníky.“

Vata už delší dobu seděl nezvykle tiše. Hlavu měl v dlaních a zřejmě o čemsi vážně přemítal. Zdálo se, že by se rád s něčím svěřil, ale neví, jak do toho. Posléze se přece jen odhodlal.

„Já nejsem intelektuál,“ přiznával, „a učitelé mi říkali: ty hlavo zabedněná. Jen tak tak, že jsem prolez měšťankou, a možná jen s přihlédnutím k tomu, že táta byl starosta. Byl jsem člověk pomalej a omezenej, ale erotický touhy jsem měl taky. Jeden zážitek byl takovej, že jsem se ho nezbavil celej život. Už přes padesát let myslím na jeden okamžik, kterej mi pomotal hlavu.“

Tak tohle začalo být zajímavé. Hamáček na Vatu zíral s otevřenou pusou, ale Anpoš věděl, kdy je třeba kamarádovi podat pomocnou ruku.

„Koukni, Vata, nežinýruj se,“ řekl mu, „a pěkně to tady vyklop! Taková věc člověku vždycky uleví. Dusit to v sobě nemá žádnej smysl!“

„To je fakt, Pepíku,“ přidal se poručík, „my jsme jako tvý rodný bratři.“

„Já jsem vo tom nemluvil ani s farářem,“ přiznával Vata, „ale jen proto, že jsem nechtěl vypadat jako idiot. Kdybych někoho znásilnil, tak bych se k tomu hrdě hlásil i ve zpovědnici. Ale tohle je něco úplně jinýho. Chodili jste někdy do cirkusu?“

„Já ne,“ odmítl tuto představu Hamáček, „protože když jsem podlejzal plachtu, abych se tam dostal zadarmo, načapal mě zřízenec a vlepil mi pár pohlavků. Od tý doby jsem na cirkusy zanevřel.“

„Já jako učitel jsem chodíval se svou třídou,“ vzpomínal Anpoš, „jelikož to bylo považováno za kulturní akci. Vznikly ale nemalé potíže, když mí zvlčilí žáci stříleli po artistech z praku. Jednoho málem sestřelili z visuté hrazdy a já jsem z toho měl velké popotahování. Okamžitě mě přeložili na jednotřídku v Balašově, kde mě pokousal cikán Ferko, když jsem ho zasvěcoval do tajů jednoduchého sčítání. Ale takových případů bylo více.“

„Mě pokousal akorát vlčák,“ vzpomněl si poručík, „když jsem u Pacandů zabíjel jeho oblíbený prase. Utrhl se ze řetězu a hupnul mi rovnou na záda. Tak jsem ho setřás a klepnul i jeho. Načež mě Pacanda nazval čím? Načež mě Pacanda nazval krvelačným vrahem psů a odmítl mi zaplatit za porážku prasete!“

Bylo vidět, že ještě dnes pociťuje křivdu a zášť vůči neplatiči. Jenomže teď byl na řadě se svým velkým problémem Vata.

„K nám jezdíval každej rok cirkus Ferry,“ spustil, „a nebyl to žádnej Humberto. Bylo v něm pár lidí, co skákali jako vopice, šest hladovejch psů, který chodili po dvou a tahali vozejček, a potom měli ještě velblouda dvouhrbýho, na kterým se po programu vozily za korunu děti. Ale největší atrakcí byl medvěd, kterej všem naháněl hrůzu. Prej to byl dokonce grizzly vod Niagarskejch vodopádů, ale čert těm komediantům věř! Tenhle medvěd na závěr představení zápasil s místním silákem o sto korun. Pokud se ovšem někdo přihlásil, protože rozumnej člověk to neudělá. U nás nejdřív stovka zlákala kováře Boulu, kterej doveď okovat i splašenýho koně. Jenomže medvěd je něco úplně jinýho! To je lítá šelma a kovář se válel v pilinách, sotva vstoupil do arény. Vo stovce si mohl nechat akorát zdát a ještě si pošramotil pověst. Druhej den se přihlásil řezník Jacura. Ten vážil hodně přes metrák, ale bylo mu to bačkoru platný. Medvěd s ním zametl tak, že měl piliny až v uších. Takže jsme si mysleli, že nikdo další už nebude. Můj táta byl taky zdatnej, ale jako starosta si nemohl dovolit blamáž. Spatřit starostu, jak se potlučenej hrabe z pilin – to by byla voda na mlejn opozice. Zdálo se, že se jinej kandidát na vítězství nad medvědem nepřihlásí, ale pak přišla hotová bomba! Byla to ženská, ale jaká! Květa Roštová se jmenovala a všichni mužský od osmi let nahoru na ní mohli nechat oči. Já taky! Květa byla zdatná, ne-li přímo mohutná. Tady je to proti módnímu trendu, ale na vesnici se to vždycky líbilo. Macatá, prdelatá a divoká. Nikoho se nebála, mužský si nepouštěla k tělu a každýmu vynadala. I obecnímu policajtu Vávrovi, kterej se jí jedinej vyhýbal, aby ho nevyklepala z uniformy. No a ta Květa se přihlásila k boji s medvědem, protože si řekla, že stovka by nebyla k zahození. Vrhla se odvážně do arény a my, kluci, který jsme seděli v první řadě, jsme se nadšeně rozeřvali. Ječeli jsme jako sirény a strhli jsme veškerý publikum. Celá ves fandila jako na mistrovství světa. A statečná Květa se hned hrnula na medvěda. Všichni jsme věřili, že vyhraje, ale překvapení se nekonalo. Ten medvěd byl asi vopravdickej grizzly a naložil s holkou stejně jako předtím s kovářem a řezníkem. Boj netrval ani minutu.

Jenže se stalo něco jinýho. Květa přistála na zemi sotva dva metry ode mne a přitom příšerným držkopádu se jí vyhrnula její červená sukně až vysoko nad pás. Pod ní nic neměla a já jsem viděl všecko, co je možný na ženský vidět. Poulil jsem oči na nádherný stehna i na to ostatní, přičemž jsem se hryznul do jazyku tak, že mi z huby crčela krev. Ale to jsem vůbec nevnímal, jen jsem čuměl na Květu a byl jsem dočista mimo. Nic tak vzrušujícího jsem už nikdy nezažil. O Květě se mi pak zdálo noc co noc, a byly to tak živý sny, že by mi je moh‘ tuhle Anpoš závidět. Jenže to nestačí! Ten okamžik mě pronásleduje celej život a ty nahý stehna vidím dodnes. Kdykoliv jsem pak byl s nějakou ženskou, vždycky jsem měl před očima nahatou Květu v pilinách. A jestli budu mít na smrtelný posteli nějakej erotickej sen, vím na beton, o čem bude!“





KAPITOLA JEDENÁCTÁ:

Vata skončil svůj dlouhý monolog, který ho dost vyčerpal. Oddychoval jako po vysilující dřině. Také to mohlo být tím, že se mu rozzlobená Květa mstí za vyzrazení tajemství. Posadila se mu za krk a teď ho rdousí tak, že kulak lapá po vzduchu jako vánoční kapr vytažený z vany.

„No jo,“ ozval se překvapeně Hamáček. „Co s tím budeme dělat? Mně se zdá, že tě to nějak vzalo! Chlape, vždyť ty seš co? Vždyť ty seš celej zpocenej!“

„Bodejď bych nebyl zpocenej,“ zavrčel Vata, „když se svěřuju takovejm blbounům, jako jste vy! S tímhle sexuálním zážitkem jsem měl odejít z tohoto světa. Ale tady Anpoš mě těma svejma řečma vyprovokoval!“

Jenže učitel to tak necítil. „Když jsem hovořil o Růžovém obláčku,“ řekl, „chtěl jsem vám ukázat, jak může bohatý jedinec ze Západu ukojit své utajované představy. Nic není nedostupné! Dívky – umělkyně vykročí jeho touhám v ústrety a nenechají ho strádat. Jeho potlačované sny se uskutečni, třebaže za značných finančních obětí. Ale takové jsou zákony trhu! Nikdo si nemůže namlouvat, že Růžový obláček je středisko lidové zábavy!“

„Ale proč by měli mít přednost milionáři ze Západu?“ otázal se podrážděně kulak, „cožpak českej milionář je nějaký vořezávátko, s kterým nikdo nepočítá? Naše peníze jsou snad horší? To se mi ani trochu nelíbí!“

„Pepíku!“ přerušil ho poručík. „Vždyť ty se tady nepatřičně co? Ty se tady nepatřičně rozčiluješ! To vypadá tak, jako bys chtěl svoje prachy rozfofrovat v nějakým luxusním hanbinci!“

„Takhle bych ten podnik rozhodně nenazýval!“ krotil ho učitel. „Jde o kulturně rekreační zařízení pro zvláště vybranou klientelu. Kdybych chtěl nesporné umění krasavic využít já, bez milosti by se mnou vyrazili dveře. Já pro ně nemohu být klient. Ale to neznamená, že by Růžový obláček nemohl navštívit některý z ministrů nebo kapitánů průmyslu. Ani před bankéřem by dveře nezůstaly zavřeny!“

„A co restituent, jako jsem já?“ vyzvídal Vata. „Nejsem žádná nahá prdel a kdyby na to přišlo, mohl bych se praštit přes kapsu! To, že jsem skromnej a spořívej, neznamená, že to nedovedu parádně roztočit! Českej sedlák bejval odjakživa furiant a když se rozhoď, tak byla hospoda jeho! Nikdo mu to nedokázal rozmluvit, protože taková je naše povaha!“

„Člověče, zaplaš ty hříšný myšlenky!“ děsil se Hamáček.

„Jinak se dopustíš čeho? Jinak se dopustíš historickýho omylu! Jak se jednou dostaneš na šikmou plochu, tak z ní už neslezeš! Seš lakomej a hamižnej, tak u toho zůstaň a nezahrávej si s ohněm! Jinak skončíš jako žebrák!“

Ale Vata nedbal. Viditelně byl nažhaven a znovu se obrátil na Anpoše.

„Řekni mi pravdu, kantůrku!“ vyzval ho, „ale nevykrucuj se a nekličkuj! Pověz mi z očí do očí, jakou mám šanci, když se postavím vedle těch milionářů!“

„To je těžké,“ kroutil se Anpoš. „Nejsem znalec poměrů a mohl bych říci jen svůj osobní názor.“

„Tak ho vyklop!“ zaburácel kulak, „a taky mi řekni, jestli bys za mne dokázal ztratit slovo. Nechci to zadarmo! Vodpustím ti dluh a ještě připlatím. Ale musíš mi zařídit, že mě v tom vznešeným bordelu přijmou s patřičnou úctou! Že nade mnou nebudou ohrnovat frňák a splní mi moje veliký přání. Já jim za to zaplatím zrovna jako nějakej úchyl z Evropský unie! Tak se vymáčkni, Anpoš, nebo po tobě něčím hodně těžkým mrsknu!“

„Pepíku, rozmysli si to!“ varoval ho poručík, „a hlavně nevěř Anpošovi! Cožpak ten je schopnej zařídit ti nějakou protekci?“

„Jen mě nepodceňuj,“ bránil se učitel, „už jsem zařídil ledacos! Jestliže Vata myslí svá slova vážně, začnu jednat o jeho nabídce. Musí ji ovšem upřesnit!“

„Co mám, sakra, upřesňovat?“ zlobil se kulak. „Chtěl bych vidět přesně to, co mám před vočima už spoustu roků. Zjisti, jestli je nějaká ta děvka, vlastně umělkyně, ochotná zápasit s medvědem. Nemusí to bejt zrovna grizzly, stačí medvěd ze slovenskejch lesů. Nebo z nějakýho cirkusu. Ta holka by měla mít bílou halenku a červenou sukni. Pod tím samozřejmě vůbec nic. Jakmile by do ní medvěd strčil, svalila by se přímo přede mne. Musela by se jí vyhrnout sukně tak, abych si přišel na svý. Nic víc bych nežádal!“

„Snad by to šlo,“ usoudil Anpoš, „ačkoliv sehnat vhodného medvěda může být problém. Je to nebezpečná šelma…“

„Nežvaň!“ utrhl se Vata. „Medvěd je hodnej a laskavej. Jen je třeba vybrat toho pravýho! Na to by mohl dohlídnout třeba Kefalín, protože režíroval u Vesnickýho divadla.“

„Kefalín je nespolehlivej a nezodpovědnej,“ mračil se Hamáček, „a jestli mu to svěříte, tak určitě sežene koho? Určitě sežene medvěda – lidožrouta! Krvežíznivou bestii, která zplundrovala bůhvíkolik salaší!“

„Já nejsem odborník na medvědy,“ křičel Vata, „ale jsem bohatej občan, kterej je ochotnej udělat stojku, bude-li mu poslouženo. Ať to někdo zařídí a já budu klopit!“

„Nic neslibuji,“ řekl rozpačitě učitel, „ale vynasnažím se, aby to klaplo. Budu o to usilovat všemi dostupnými prostředky. Myslím, že v Růžovém obláčku tvé přání zvládnou, zejména když se za tebe přimluví sám Terazky!“

„Proč by se přimlouval?“ zvedl obočí poručík. „Ten to musí dát rozkazem! Postaví si kurvy do haptáku a sdělí jim, že Vata je jeho kamarád, a tudíž musí bejt brilantně co? Tudíž musí bejt brilantně obsloužen! Jinak budou zaražený vycházky, jakož i jiný kázeňský tresty! Je to věc jeho velitelský cti!“

„Takhle to tam asi nefunguje,“ mínil Anpoš, „a Terazky je sice majitelem, avšak nikoliv uměleckým ředitelem. Ovšem jeho slovo bude mít jistě svou váhu a jestli si věc medvěda vezme za své…“

„Tak medvěd na beton bude!“ děl sebejistě Hamáček. „I kdyby měl odjet do Tater a tam ho osobně uštvat! On by to dokázal!“

„V každém případě začnu okamžitě jednat,“ sliboval Anpoš, „a určitě to dobře dopadne. Přímo v Růžovém obláčku, kam odjedu na několik dní s Terazkym, zjistím veškeré podmínky a možnosti.“

„Hlavně jim řekni, že jsem zazobanej,“ kasal se Vata, „a nebudu se s nima hrdlit o pár korun. Když mi zprostředkujou ten sexuální zážitek, tak se budu patřičně revanšovat a nezůstanu pozadu za těmi panáky ze Západu!“

„Ale neměl bys ten svůj zážitek nějak rozšířit, Pepíku?“ navrhl Hamáček. „Když už tady bude medvěd a holka, která ti při pádu ukáže prdel, mělo by přijít ještě co? Mělo by ještě přijít sexuální vyvrcholení. Přece máš právo to nějak dokončit a nezůstat u toho, co jsi prožil, když ti bylo dvanáct!“

„Tomu ty nemůžeš rozumět,“ mračil se Vata, „protože si to ve svý řeznický palici vůbec nedovedeš představit! Ale já jsem měl tu scénu před očima celý dlouhý roky a na nic dalšího jsem ani nepomyslel. Taky to vůbec nepřipadalo do úvahy, protože Květa by si s takovým holouskem nic nezačala. Vzala si hrobníka Kroftu a kopala za něj hroby. Krochta toho zneužíval a byl celej den naloženej v lihu. Květa brzy ovdověla, protože Ožralej Krofta padnul hlavou na krumpáč. Potom chtěla Květa dělat hrobnici sama, ale nakonec se vdala do Libouše, kde si vzala místního kostelníka. Ten měl čtyři děti a umřel na souchotiny.“

„To už stačí!“ přerušil ho poručík. „Na tvý vesnický romány nejsme zvědavi. A už ti taky nebudu radit, a to proč? Protože sklerotickejm kulakům se radit nedá! Máš prachy, tak si s nima dělej, co chceš! I když by bylo ušlechtilejší dát je hladovejm sirotkům v Africe!“

„Seš lampasáckej debil!“ houkl Vata. „A nikdy z toho nevyrosteš! Jestli mě nepřestaneš rozčilovat, tak odmítnu jíst tvůj guláš!“

Po této výhrůžce Hamáček zmlkl, protože Vata byl jeho poslední a jediný konzument. Anpoš se už do debaty nezapojoval. Jen si uvědomoval, že má před sebou závažný úkol. Musí ho splnit za každou cenu! Vata chce vidět zápas dívky s medvědem a je třeba mu vyhovět. Proč by se dívky z Růžového obláčku měly orientovat pouze na zahraniční klientelu? To by byla diskriminace našich milionářů, a to nelze připustit. Učitelé byli odjakživa vlastenci a on teď musí využít veškerých svých schopností, aby právu bylo učiněno zadost!





KAPITOLA DVANÁCTÁ:

Kefalín se neochotně zvedl ze starého ušáku, ve kterém až dosud pohodlně seděl, a odevzdaně vzdychl. Bylo na čase opustit příbytek a vydat se za dobrodružstvím. Nešlo o snadné rozhodnutí. Tlustý člověk se nerad pohybuje a jeho akční rádius je nevelký. V Kefalínově případě však zapracovala zvědavost.

Měl příležitost doprovodit Terazkyho s chotí do Růžového obláčku a cítil, že si to nemůže nechat ujít. Právě před chvílí volal udýchaný učitel Anpoš, že vše už je připraveno. Mikrobus stojí před domem a v podstatě se čeká pouze na líného Kefalína. Je to nezodpovědnost, ale u tlustého spisovatele už ani nepřekvapí.

Kefalín to vzal s povzdechem na vědomí. Cestoval nerad a i když Klikvanec není na konci Evropy, vyvedlo ho to z obvyklého poklidu.

„Kdo ví, kolikrát ještě vyjedu mimo Prahu,“ utěšoval se, „a tohle jsem svatosvatě slíbil. Nemělo by mě to vykolejit! Mé choroby jsou ve stabilizovaném stavu a poštu téměř nedostávám. Výjimkou jsou smuteční oznámení. Známí a přátelé hynou, takže si za chvíli budu na světě připadat jako Robinson. Zasloužím si tedy špetku rozptýlení, i když kvůli němu musím trochu pohnout kostrou. Snad mě na té cestě za erotikou nečeká žádné zklamání. Ale ještě nikdy jsem žádný erotický salón nenavštívil!“ Taková byla pravda. Kefalín sice nikdy nezatoužil vyrazit za svým potěšením do podobného zařízení, ale zároveň si uvědomoval, že to ani není možné. Tím, že byl poměrně známý a lidé ho poznávali na ulici, si zatarasil cestu za dráždivými zážitky. Věděl, že jeho návštěva v erotickém salónu by nezůstala bez odezvy a následujícího dne by to bylo veřejným tajemstvím. I když ho z toho nebolela hlava, trochu ho to hnětlo. Zdálo se mu, že byl oloupen o část svých nezadatelných práv, a navíc zde není organizace, která by se ho rozhořčeně zastala.

Nyní má naději, že na místa hříchu alespoň z povzdálí jukne. Na vlastní oči spatří prostředí, o kterém až dosud pouze četl nebo psal. Růžový obláček se mu tak stane zdrojem poučení.

Konečně se dostal do přijatelné nálady a vyrazil za dobrodružstvím. Připadal si tak trochu jako Indiana Jones, i když fyzicky na tom nebyl zdaleka tak dobře. Nesměřoval ovšem do tak nebezpečného prostředí.

Dojel až k Terazkyho vile, kde již opravdu čekal mikrobus naložený zavazadly. Terazky rozhodně neodjížděl jen tak nalehko. Z přízemního okna vykukoval pan Žožiňák, zřejmě se dusící návaly zvědavosti. Trpěl, neboť se mu nic neřeklo, což dokreslovalo Terazkyho bídný charakter. Co však lze očekávat od důstojníka, který nemá ani tušení, ve které bitvě byl zraněn Ignác z Loyoby?

Kefalín vystupoval do prvního patra, kde probíhaly, nebo spíš končily, poslední přípravy. Paní Monika vypadala velice rozčileně. Tvářila se, jako by neodjížděla do Růžového obláčku, ale kamsi do vyhlazovacího tábora.

„Andreji,“ šeptala, „já mám nějaké zlé tušení! Buď na nějakém nechráněném přejezdu vjedeme pod vlak, nebo nás čeká ještě něco mnohem horšího na místě. Obávám se, že v našem věku jsme už měli sedět doma. Co nám tu scházelo? Máme tady pohodlí, slušnou životní úroveň…“

„Figu borovú máme,“ zavrčel Terazky. „Pozri sa okolo seba! Vieš, ako žijú milionári? A my terazky milionári sme! Možná aj multimilionári!“

„Peníze nejsou všecko,“ vzdychala Monika. „Nedávno jsem četla o tom, že chudý člověk má mnohem méně starostí.“

„Chudý áno,“ souhlasil major, „ale my nie sme chudí ani bohatí. A keď něchceme zchudnúť, musíme si poradiť s bohatstvom.“

V té chvíli si všiml přicházejícího Kefalína.

„Ha, Kefalín!“ zamračil se. „Kolko máme hodin? Už stě volakam prišiel presně? Stě vel’a něspolehlivý živol!“

„Přesně jsem přišel minulý týden do krematoria,“ ohlásil Kefalín. „Byl to moc smutnej pohřeb a zesnulému hráli Largo z Dvořákovy Novosvětské.“

„Tu mám taky moc rád,“ ozval se Anpoš, „jenomže až já umřu, dočkám se leda nějakého folklóru z jižní Moravy. Nejspíš to bude Ty jsi, Kačenko, bílá růže!“

„Mně sa páčil pochod padlých revolucionárov,“ vzdychl major, „ale ten mi terazky nězahrajú!“ Monika se k své oblíbené pohřební písni nevyjádřila. Jen si vzpomněla, že ani neví, co hráli na pohřbu její sestře Anežce, po které nyní dědí miliony. Nedělá si s tím ale hlavu, protože Anežka nepatřila k ozdobám rodiny.

„Čo bolo, to bolo,“ uzavřel debatu major. „Všici buděme spať na volajakom cintoríne a zuby nás boleť něbudú. Ale terazky je treba odjeť po trase Praha-Klikavec. Tuto oblasť něpoznám, lebo tam boly bojové jednotky. Pešáci a ženisti. U pešákov som kedysi slúžil aj ja, ale to bolo v Pardubiciach. Robil som tam iba velitela roty.“

Řekl to patrně proto, aby sám sobě připomenul, že nebýval vždycky majorem, ale k odloučenému praporu se vypracoval z poměrně malých poměrů. Nyní ovšem nespokojeně pozoroval, že to nikoho nezajímá. Paní Monika opět dojatě slezla a měla starost zejména o květiny, které zde s láskou pěstovala.

„Nenechte je uschnout, pane učiteli,“ naléhala na Anpoše. „Kytičky jsou cítící tvorové a trpí, když jim někdo ubližuje.“

„Já v lese nekopnu ani do prašivky,“ tvrdil Anpoš, „a ke květinám se přímo modlím!“

„Terazky ale vezmitě tento kufor,“ vyzval ho Terazky, „a odněstě ho do auta!“

Anpoš bez odmlouvání poslechl a vláčel poslední zavazadlo k mikrobusu. Na Kefalína nic nezbylo, a tak ho následoval bez zátěže.

„Ach, můj líbezný byteček!“ štkala paní Monika a pohladila mohutný šifonér. „Kdo ví, kam odcházíme a do čeho jdeme!“

Terazky se zamračil jako Belzebub. Potom pravil, že mu vždycky slibovali radostné zítřky a nikdy se jich nedočkal. Nyní, když zdědili majetek, není důvod, aby se dávné sny nevyplnily.

Oči se mu zaleskly odhodláním.

„Terazky sa buděm mať,“ řekl optimisticky, „ako ošípané v reži! A možno o vela lépe! Za chvílu z těba budě velká dáma! Nebreč, Monika, veď jsi milionárka!“





KAPITOLA TŘINÁCTÁ

Arkadij Pikolinov hleděl zasněně z okna na klikvaneckou náves, která se nezadržitelně stávala náměstím. Klikvanec se rozrůstal a krásněl, čemuž vydatně napomáhaly Pikolinovovy aktivity. Náměstí bylo provoněno již druhým velkým květinářstvím. To sousedilo s obřadní síní, za niž by se nemuselo stydět žádné velké město. Obojí patřilo Arkadijovi, stejně jako Pohřební služba a kasino. Klikvanec utěšeně vzkvétal a nehodlal ustrnout. Zvláště když na jeho okraji začínal pohledný park a uprostřed něho se tyčil rokokový zámeček Růžový obláček.

Ten se Pikolinovovi obzvláště líbil. Měl za to, že by se v něm cítil dobře. Jeho rodina vždycky sídlila v luxusním prostředí nějakého zámku, a proto nynější měšťanský dům považoval za pouhé provizorium. I když mu je kdekdo záviděl.

Pikolinovovy záměry, jakkoliv byly čitelné, nepůsobily odpudivě. Arkadij nepatřil k desperádům, kteří vzbuzují hrůzu a děs. Jeho usměvavá tvář a vlídné vystupování spíše uklidňovalo.

Původní majitelka Růžového obláčku Anežka či Fernanda ovšem byla ve střehu. S Arkadijem udržovala čilé styky, ale věděla, že se nesmí dopustit chyby. Pikolinova potřebovala k hladkému provozu ve svém atypickém podniku. Pikolinov spolehlivě dodával vše, co potřebovala. Bohatou květinovou výzdobu, rozličné kroje a ozdobné předměty, rakve, biče, rákosky, mučidla i světelné efekty. Nebyl laciný, avšak nepředražoval. Zato trpělivě čekal, až se majitelka ocitne v úzkých. Jednu dobu jí dokonce nadbíhal, ačkoliv byl podstatně mladší. Neuspěl, ale nevzdával se.

Anežčina nečekaná smrt změnila situaci. Podniku se okamžitě zmocnila Fernandina pravá ruka, Klára Cukrová, žena mimořádně prozíravá. Obávala se, že Pikolinov využije svých styků a zaútočí. Proto okamžitě vyhledala zákonné dědice a přesvědčila je, aby se výnosného podniku ujali.

Pikolinov to považoval za normální. Když se dozvěděl, že Růžový obláček bude řídit bývalý důstojník v kmetském věku, vzal to na vědomí téměř s potěšením. Neměl o důstojnících valné mínění již proto, že jich ve vlastní rodině měl bezpočet. Pikolinovové sloužili již za cara a dva z nich byli dokonce generály. Jeden se zastřelil z nešťastné lásky k tanečnici a druhý kvůli dluhům z karet. Jiní Pikolinovové ovšem bývali obchodníky nebo právníky a ti pyšným, leč přitroublým důstojnictvem pohrdali. A to i těmi z nich, kteří své slušivé uniformy nosili za vlády Sovětů.

Proto také věděl, jak s důstojníky jednat. Oficíři obvykle hledají nějakou nenáročnou a plytkou zábavu. Odjakživa se v kasinu cítili lépe než doma. Hráli ruletu, karty a sázeli na kdeco. Samozřejmě také upadali do dluhů a pak bylo snadné je zahnat do kouta. Buď peníze na úhradu dluhu sehnali, nebo se čestně zastřelili.

„Ten majitel Růžového obláčku nebude jiný,“ uvažoval Arkadij sebejistě, „protože důstojníci jsou stejní blbci na celém světě. Milují rizika a když nemají to štěstí, že zuří válka, stahují se do heren a kasin. Tuto zábavu mohu panu majorovi nabídnout a nemám se za co stydět. Moje kasino má mezinárodní úroveň. Navštěvují ho všichni úchylové, kteří hledají rozkoš v Růžovém obláčku. To, co nevrazí do sexuálních hrátek, prohrají obvykle v mém podniku. Už mi tu dokonce nechali dva mercedesy. Až se seznámím s majorem, musím poznat jeho slabiny a jsem přesvědčen, že je znám už teď. Není důvod, proč by svůj náhle nabitý majetek neměl prohrát právě u mne! Je dobře, že je to starší, ženatý člověk. Své lepší časy má už za sebou a pochybuji, že ho jeho zaměstnankyně zaujmou víc, než je nezbytně nutné. Brzy se začne nudit a jeho cesta nemůže vést jinam než do mého kasina. Samozřejmě je třeba dávat si pozor na Kláru Cukrovou! Ta ho bude přede mnou chránit. Pomluví mě, ale nic nezmůže, pokud se nedopustím nějaké taktické chyby. Nesmím moc naléhat a dávat najevo svůj zájem o Růžový obláček. O tom Klára moc dobře ví. Je jí jasné, že bych ten její hampejz okamžitě někam přestěhoval. V tak kouzelném zámečku má sídlit vznešená osoba, a ne klubko povětrných holek. Už jsem viděl ledacos a mnoho krásných sídel mi bylo nabídnuto, ale Růžový obláček je jenom jeden. Musím ho získat, a cesta k němu vede přes toho starého majora!“

Arkadij při těch úvahách ustavičně čučel z okna. Dokonce ho z toho rozbolely oči. Míval chronické katary spojivek a soustředěné pohledy z okna mu rozhodně nedělaly dobře. Navíc začínal být nervózní.

„To je divné!“ vydechl po chvíli, „přece jsem je nepřehlédl! A jinudy než přes náměstí jet nemohli!“

Ještě chvíli loupal očima na náměstí a pak zavolal na sekretářku: „Soňo, přineste mi kapátko a ty nové švýcarské kapky do očí.“ Rozkaz byl okamžitě splněn.

„Ti noví majitelé mají zřejmě zpoždění,“ posteskl si poté. „Dávají si na čas!“

„Ale oni jsou už dávno tady!“ vypískla Soňa, „a představte si, Arkadiji Prochoroviči, že se přikodrcali starým mikrobusem. Jako nějací tuláci, nebo dokonce ciganos!“

Pikolinov sebou překvapeně trhnul. Tato informace ho vyděsila. Do Růžového obláčku se přece jezdí výhradně luxusními vozy nejlepších značek, a to by měl každý milionář vědět! Jestli tu začne starý pošetilý major zavádět nějaké nové pořádky, tak nás Pán Bůh potěš!

„Soňo,“ zeptal se znovu. „Byli to opravdu oni? Nemohla jste se zmýlit?“

Ale sekretářka pravila, že se určitě nezmýlila. Má přece v popisu práce nemýlit se v žádné situaci. Šéf se na její informace může kdykoliv spolehnout!

Arkadij Pikolinov smutně pokýval hlavou. Neměl rád, když se něco vyvíjelo jinak, než si představoval. A to od samého začátku!





KAPITOLA ČTRNÁCTÁ:

Anpoš nosil zavazadla do překrásného bytu nových majitelů a připadal si jako lokaj. Kefalín se kufrů ani nedotkl a paní Monika pouze vykřikovala rozkazy. „Pane učiteli, opatrně!“ naléhala. „V tomto kufru jsou dýňové kompoty, bohaté na vitamíny. Manžela velice posilují a pomáhají jeho psychickému stavu!“

Terazky s tím zjevně nesouhlasil. Jestliže něco upřímně nesnášel, byly to právě dýňové kompoty. Přesto neprotestoval, protože Monika měla právo na jeden směšný omyl. Neměla ani tušení, že manžel vylévá dýňové kompoty do záchodu a dost si přitom libuje.

„Ten Kefalín je mizera,“ brblal nosič Anpoš, „který mě nepolituje, ani kdybych se udřel! Váží jednou tolik co já, nenapadá na nohu a fyzická práce by mu jedině prospěla. Není v něm kouska soucitu, o solidaritě ani nemluvě! Klidně by nechal kamaráda udřít! Kdybych se tady teď zhroutil a zůstal nehybně ležet na zemi, vůbec by ho to nedojalo! Je to cynik a přezíravý nabob! Alespoň kdyby se mě zastal a někoho kompetentního upozornil, že nejsem nosič kufrů, ale učitel na penzi se sníženou pracovní schopností! Cožpak tady musí všechno odřít invalida, postižený řadou chorob?“

Nikdo jiný ale Anpoše nepolitoval. Teprve když odtáhl poslední kufr, přivedla Klára Cukrová ramenatého zřízence, aby panstvu pomohl.

„To je náš Arnošt,“ představila ho, „a bude vám ve všem nápomocen. Trochu se opozdil, protože lakoval střechu u altánku a spadl do barvy.“

Všichni to chápali, pouze Anpoš se mračil a myslel si, že by mu Arnošt měl alespoň poděkovat. Ten to samozřejmě neměl v úmyslu a domníval se, že koupelí v barvě si už své povinnosti pro dnešek odbyl.

„Vítám vás srdečně v jednom z nejkrásnějších míst Evropy!“ deklamovala Klára Cukrová. „Cizinci jsou zde nejen spokojeni, ale přímo nadšeni. My, kteří tady pracujeme, děkujeme Bohu, že nás nezavál na místa méně přívětivá. Avšak paní Fernanda věděla, do čeho má investovat! Proto se paní Halušková nyní stává majitelkou stavitelské perly uprostřed vznosného parku a její pan manžel jí jistě dobře poradí, jak nejlépe s tímto majetkem nakládat. Jménem všech, které jsme určeny k zvelebování a zkrášlování Růžového obláčku, slibuji, že tak budeme činit s láskou a bezměrnou pracovitostí!“

Terazky spokojeně přikývl.

„Dobeé, paní riaditělka,“ zafuněl, „stě pekná, vzdělaná dáma. Podobátě sa vedúcí Army v Bechyni. Ta však predávala vojákom prešlé tatranky a mala neporiadok vo skladě.“

Kláře se srovnání s neznámou hokynářkou ani trochu nelíbilo. Přesto se snažila nedat nevoli najevo. I když nové majitele nepovažovala za velký trumf, věděla, že nemůže nic dělat. Ostatně, tihle staří lidé tady dlouho nevydrží. Mají svůj věk a jistě i choroby. Nebudou se příliš plést do vedení podniku a Klára zde upevní svou pozici. Horší by bylo, kdyby sem přišel někdo mladý a chtěl uplatňovat nekvalifikované nápady či vylepšení. Nebo kdyby obtěžoval děvčata, profesionálky každým coulem.

Potom následovala malá procházka parkem, což zase nesl těžce Kefalín. Nerad se procházel kdykoliv a kdekoliv. Jeho nadbytečná váha vehementně protestovala proti jakémukoliv pohybu. Leč nedalo se nic dělat. Odmítnout pohled na tak výjimečnou krásu nebylo myslitelné.

Nešlo o žádnou namáhavou cestu pralesem. Parkové cestičky byly vysypány zlatým piskem a jejich okolí svědčilo o odborné práci zkušeného zahradníka.

Terazky si okamžitě vzpomněl na chvíle, kdy poprvé vstoupil do zámeckého parku na Zelené Hoře v Nepomuku. Tehdy se netvářil příliš vlídně. Jako zdatný dřevorubec usoudil, že stromy jsou přerostlé a bylo by třeba je popíliť. Vojenský útvar potřebuje cvičiště, a nikoliv okrasný park. Stejně v něm není mnoho přirozených úkrytů a plížení v růžích se hodí leda do buržoazní operetky. Ještě více Terazkyho zlobily lavičky a sochy roztroušené podél pěšin. K čemu lavičky? Vojáci mají život trávit v poklusu a v usilovné práci. Lavičky by je sváděly k zahálce a lenošení. Také sochy jsou buržoazní přežitek! Neznázorňují vojáky se samopalem ani dělnickou třídu. Jde o jakési světce nebo vznešené panáky z dřívějších historických etap. Samozřejmě musí zmizet, a to pokud možno navždy!

Nyní už Terazky tak agresivní nebyl. Líbily se mu stromy a vnímal i zpěv ptáčků, pro které měl kdysi minimální pochopení. Nerozčilovaly ho lavičky u pěšin a vlídné pohledy věnoval i sochám, velmi podobným těm, které kdysi likvidoval. Nakonec jeho pohled padl na malebnou bohatě zdobenou kašnu a dávné vzpomínky se rozhořely naplno.

„Pozritě, Kefalín!“ vyhrkl nadšeně, „Kášňa! Taká kášňa, aku volajaký vandal na Zelenej Hore rozkopal!“

Kdyby mu nyní někdo připomněl autorství, určitě by je rozhořčeně popřel.

„Ta nepomucká byla ovšem barokní,“ ozval se Anpoš, „a tahle je rokoková.“

Terazky udiveně otevřel ústa. Naprosto nechápal, co chce učitel říci.

„To jsou jen takové učitelské tlachy,“ uklidňoval ho Kefalín. „V podstatě mezi těmi kašnami není žádný rozdíl!“

„Dobre, Kefalín,“ souhlasil major. „Kášňa ako kášňa!“ Anpoš se chtěl pokusit diskutovat, ale Kefalín ho kopl do jeho pajdavé nohy tak silně, že zakvílel a posadil se na nejbližší lavičku. Něco nepřívětivého si mumlal, ale nebylo mu rozumět. Zato se ozvala paní Monika, která se zajímala o květenu kolem. Zanechala v Praze celou řadu kytek, které bude pan učitel zalévat a o něž bude svědomitě pečovat, ale nyní přece jen kolem sebe vidí květenu, kterou nedovede zařadit. Jde patrně o rostliny cizokrajné a bude třeba se v tomto směru poučit.

„Máme zde skvělého zahradníka Srdínka,“ informovala ji Klára, „který sloužil u Lobkowitzů a také u Kinských. Je to skvělý odborník. Stará se nejen o park, ale také se podílí na květinové výzdobě našich interiérů. Tam ovšem musí spolupracovat se zaměstnancem pana Pikolinova Sekyrkou. Firma Pikolinov se podílí na celé řadě našich uměleckých aktivit.“

Terazkymu se velice zalíbilo jméno Sekyrka. Potěšilo ho, že někdo nese jméno nástroje, který tak často míval v rukou. Cítil, že k Sekyrkovi bude mít plnou důvěru.





KAPITOLA PATNÁCTÁ:

Jenomže park není všecko. Byť by byl sebekrásnější, kvůli němu by sem manželé Haluškovi cestu nevážili. Růžový obláček nebyl pouze kultivovaným kouskem přírody, ale především vysoce uměleckým zařízením s vynikajícím souborem. Na něj se Terazky dost těšil. Jeho stařecká zvědavost se drala na povrch, neboť, jak je dostatečně známo, nešlo o nezkušeného zajíce. Major hleděl na erotiku z výšin četných sexuálních prožitků a dlouholeté zkušenosti. Přitom nepatřil k extremistům a vychutnávačům nezvyklých praktik. Baby na něho vždy letěly a on se jim odvděčoval jako divoch ze slovenských pralesů. Mnoho žen kvůli jeho jiskrnému pohledu trávilo bezesné noci a štkalo nad jeho fotografií.

Dnes už bylo vše jinak. Terazky byl idolem již jen pro svou Moniku a na zbytek ženského pokolení hleděl pouze jako znalec. Přesto ho nyní zajímalo, co nového se dozví a s jakými pozoruhodnými praktikami bude seznámen. Připouštěl, že on sám by kvůli sexu do rakve nevlezl. Ani se to pro velitele odloučeného praporu nehodí!

Zvědavostí hořel i učitel Anpoš. Ani on nebyl člověkem bez bohatých sexuálních zkušeností, avšak jeho milostné avantýry bývaly ze zcela jiného soudku. Učitel nepatřil k atraktivním jedincům, pro které je získání pozornosti opačného pohlaví hračkou. Jeho menší postava lákala spíš choroby rozličného typu a nutila ho bránit se vlastními silami. Již od mládí se systematicky věnoval léčitelství a osvětě. Sbíral rozličné tajemné rostliny, míchal je a seznamoval s nimi své okolí. Při té příležitosti se seznamoval s ženami pochybných zájmů a z tohoto okruhu získával i milenky. Stával se pro ně autoritou, ale ne naprostou. Byli zde obvykle rodiče nebo nápadníci – konkurenti, kteří považovali Anpoše za podvodníka, chlípníka a padoucha. Lákal podle nich ženy na všelijaké čáry a podfuky. Tento pohled se zmnožoval, když Anpoš začal sepisovat horoskopy a vykládat karty. Také jeho živé sny vzbuzovaly spíše odpor. Podstatné bylo i to, že nepatřil k přitažlivým subjektům. Jeho tělesná schránka na první pohled neslibovala žádné mimořádné rozkoše.

Anpoš slepnul, kulhal a vypadal jako nepovedený ďáblík. Navíc šlo o smolaře, který kdekoho popuzoval. Pronásledovali ho rodiče dětí, které učil, zastupitelé obcí i členové různých spolků. Když z dobré vůle začal hrát v jednom kostele na varhany, začali ho farníci považovat za antikrista a málem ho utopili ve svěcené vodě. Přesto nezatrpkl a pokoušel se stále znovu zapojit do veřejného života. Měl samozřejmě i své intimní touhy a poněkud lidové sexuální představy. Ty ale bylo těžké vnutit ženám, které se mu podařilo na čas nebo i na delší dobu získat.

Žádná z jeho pěti manželek nedokázala jeho bujnou fantazii ocenit, a tak se alespoň těšil, že se v Růžovém obláčku střetne s něčím novým, co ho alespoň teoreticky obohatí. Jen je škoda, že není tak zámožný jako kulak Vata, za kterého tady má vyjednávat!

Zato Kefalín se až dosud nudil. Stýskalo se mu po ušáku, v němž se mu snilo podstatně lépe než v sebekrásnějším parku. Byl unaven, neboť každý zbytečný krok ho vysiloval. Ani nebyl příliš zvědav na to, s čím se za chvíli setká. Nevěřil, že ho může ještě něco překvapit, a nepočítal s možnou inspirací. Ani o nic podobného nestál.

Také paní Monika se netvářila nadšeně. Kdyby bylo na ní, zůstala by v parku a obdivovala by se kytičkám. Případně by naslouchala líbeznému cvrlikání ptáčků ve větvích stromů. Podvolovala se manželově železné vůli, ale stále si nemohla zvyknout na fakt, že je majitelkou hanbince. Překousnout to bylo nad její síly. V duchu se zlobila na zesnulou sestru, která se připomenula tak nevhodným způsobem. Kdo ví, co tady Moniku čeká! Jakým způsobem se její život změní! Až dosud žili s Andrejem jako dvě obstarožní hrdličky, a teď se ocitnou v čele tak podivného podniku! To nemusí dopadnout dobře!

Ale čas se nedal zastavit a Klára Cukrová věděla, co je její povinností. A také jí bylo jasné, čím se může pochlubit.

„A nyní je na čase, abyste se seznámili s našimi princeznami, které vám ovšem budou naprosto k službám a jsou připraveny vydělávat pro vás penízky. Máme tady ty nejkrásnější dívky z širokého okolí a dost možná, že z celé republiky. Je zde i několik cizinek mimořádných schopností! Někteří naši hosté si totiž potrpí na démonické ženy s uhrančivýma očima a dokonce vyžadují typy přímo satanské. Naše domina například musí odmítat lákavé nabídky od různých skupin točících pornofilmy. Také ostatní dívky by se snadno uplatnily v show byznysu, ale dávají přednost práci v našem renomovaném podniku. Uvidíte sami, jaké ženské klenoty jsme zde dokázali shromáždit pro potřeby a blaho vznešených hostů! Růžový obláček je nejproslulejším umělecko erotickým domem v Evropě. Neexistuje přání, které by naše krasavice nedovedly splnit. Kráčí od úspěchu k úspěchu a dosahují toho, že se k nim milionářská elita ráda vrací. Ocelovému magnátu nebo bohatému rejdaři není zatěžko nasednout do rollsroyse a zajet se potěšit právě k nám. U nás je totiž zaručena naprostá diskrétnost a i ten největší výstředník si může být jist, že se odtud nic nevynese.

Naše práce budí všude nadšení a nepochybuji o tom, že okouzlí i vás. Nejprve ale nahlédneme do našich velkolepých šaten!“

Okamžitě bylo jasné, že vůbec nepřeháněla. Hlavní šatna, sousedící s dokonale vybaveným kosmetickým salonkem, byla přeplněna róbami ze všech historických období. Někteří hosté si potrpěli na gotiku, jiní dávali přednost rokokovým panenkám a další požadovali ženy v potapěčských skafandrech nebo v oděvech astronautů.

„Máme výrobce fazolí,“ informovala Klára, „který zbožňuje Valentinu Těrežkovovou. Napsal jí stovky milostných dopisů a když u ní neuspěl, dojíždí k nám za Izabelou, která se ovšem musí obléknout do kosmického oděvu. Velice jí sluší a výrobce fazolí je spokojen, až na to, že nemůže souložit ve stavu beztíže. Zajímavý je i tiskový magnát z Porýní. Ten se namaskuje za žraloka a pronásleduje potápěčku ve skafandru. Posledně překousl dýchací hadici a umělá hmota se mu dostala do koláčové dírky. Jen tak tak, že jsme ho zachránili!“

Poté Klára upozornila na další část kolekce.

„Všimněte si těchto kožených oděvů,“ radila, „které jsou mimořádně efektní. Oblékne-li si je domina a vezme-li do ruky důtky nebo karabáč, zaúpí náš milý host hrůzou, ale zároveň i rozkoší. Možná že vás napadne, proč máme mezi kůží i zcela všední oblek a vedle leží kostěné brýle. To proto, že k nám majitel norských sirkáren jezdí za paní učitelkou, která ho v dětství trestala rákoskou, a on na tu rozkoš nemůže zapomenout.“

Ale učitel Anpoš už spatřil další pozoruhodnost.

„Tady vidím hábity,“ ozval se, „které nosí jeptišky! Byl jsem vychován v klášteře, a poznám je tudíž zcela bezpečně!“

„Správně, pane učiteli,“ pochválila ho Cukrová. „Bez těchto oděvů bychom se zde neobešli. Ani byste nevěřil, kolik vznešených zvrhlíků touží znásilnit jeptišku! Často jsou tím přímo posedlí. Aby se nedostali do neřešitelných potíží, můžeme jim nabídnout dokonalou iluzi. Naše dívenky jsou výbornými herečkami a hra na neposkvrněné panny je docela baví. A také mohu říci, že jim úbor jeptišek mimořádně sluší! Naši milionáři mají nejen nadité peněženky, ale také bohatou fantazii. Francouzský makléř Jean, který se vypracoval z mimořádně chudých poměrů, má ze své proletářské minulosti takové komplexy, že si u nás užívá pouze s princeznami. Musejí mít korunku a spousty šperků a na čele zlatou hvězdu.“

Anpoš naslouchal velice pozorně, ale poučení do sebe vstřebával i znalec žen Terazky.

„Vela bab som pojebal,“ hučel si pod vousy, „ale abatyšu lebo princeznu som nikedy němal. Na to som bol príliš malý pán!“

Ale nyní už bylo na čase poznat skutečné hvězdy Růžového obláčku. Ostatně, zvědavost se zdála být oboustranná. I krasavice měly zájem poznat nového majitele, o němž věděly jen to, že býval vysokým důstojníkem. Nyní byla hlavou podniku Klára Cukrová, zvaná Cukrovka nebo též paní Diabetes. I když si vedla znamenitě a svou profesi bravurně ovládala, vidina mužného velitele nebyla k zahození.

A Terazky nepatřil k mužům, který by na první pohled zklamal. Jeho vysoká postava, ostře řezané rysy a přísný velitelský kukuč zabraly téměř u každého, s nímž se střetl. Pak to samozřejmě bylo horší.

Tentokrát vpochodoval mezi hvězdy erotického byznysu téměř pořadovým krokem. Jako by velel přehlídce na Letenské pláni. V jeho stínu paťchal učitel Anpoš a funěl Kefalín. Dívky obdivné vydechly a čekaly, co bude dál.

„Děvčata,“ oslovila je Klára Cukrová, „představuji vám válečného hrdinu, majora Andreje Halušku, který se se svou manželkou paní Monikou stal novým majitelem Růžového obláčku. Věřím, že nyní můžeme bez obav očekávat další rozkvět podniku. Růžový obláček nezanikne, ale bude i nadále skýtat potěšení návštěvníkům s bohatou fantazií. Pane majore, jsme připraveny k dalším uměleckým výkonům pod vaším vedením.“

„Ďakujem vám,“ pravil vážně Terazky, i když ho trochu zamrzelo, že paní Cukrová neprohlásila, že po dobu její služby se nic zvláštního nestalo. A vzápětí se obrátil k poněkud vykulené Monice.

„Čo povieš na to, drahá?“ otázal se. „Vela pekné baby! A keď žijeme v demokracii, majů velkú životnú šancu. Za totáča by mohly iba zbierať mandelinku bramborovú.“

Načež si začal krásky prohlížet jednu po druhé. Byly to samé výstavní kousky a spokojeně pomlaskával. Ale pojednou se zarazil a jeho tvář se zachmuřila. Téměř na konci řady předváděných dívek stála dívenka v růžových šatičkách. Jako by se právě připravovala k biřmování nebo na slavnost Božího těla. Měla nevinnou tvářičku s velkýma hnědýma očima a zvědavě si prohlížela přísného majora, jenž byl zjevně nespokojen.

„Čo tuna robí toto děcko?“ téměř zahřímal Terazky, „ako sem přišlo?“

„To je naše Madlenka!“ švitořila Cukrová, „jedna z nejúspěšnějších dívek z našeho souboru! Pedofilové ji přímo zbožňují a neváhají sem kvůli ní vážit cestu z velikých dálek! Madlenka je náš největší hit!“

Terazky se zděsil. O pedofilech, dětské pornografii a prostituci často četl v novinách. Tato sorta lidí v něm vzbuzovala odpor.

„Počuj, dievča,“ obrátil se na Madlenku. „Kolko ti je rokov? Desiať? Lebo dvanásť?“

Madlenka se sebevědomě usmála. „Je mi dvacet čtyři,“ pochlubila se, „a vypadám tak mladě díky hormonální poruše. Doufám, že mi to ještě nějakou dobu vydrží!“

Terazky udiveně kroutil hlavou.

„To je veía čudné!“ prohlásil. „A máš aj občanskú legitimáciu?“

„Pochopitelně!“ přikývla Madlenka. „Svou plnoletost mohu kdykoliv dokázat. Ale chci ještě hodně dlouho vypadat jako dítě. Jezdí za mnou hodně strejdů z Německa i z Belgie. Vozí mi dárky a jsou na mne moc hodní. Až na strejdu Alfréda, který je moc přísný. Ten mě zkouší z latinských slovíček a když neodpovím správně, vyhrne mi sukýnky a naplácá mi na holou. Pak mě ale obdaruje nějakým zlatým šperkem.“

Terazky zíral jako ve snu. Pak ale vzdychl a přistoupil k další dívce.





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ:

Po příjemné exkurzi panstvo odpočívalo. Popíjelo kávu a zejména Kefalín se cpal výtečnými dorty. Na rozdíl od Anpoše si bezelstně pochutnával. Učitel se sice ládoval rovněž, ale strachoval se o svůj několikrát operovaný žaludek a rovněž o střeva, na nichž se mu občas dělaly uzlíky.

Terazky měl hlavu až v oblacích. „Som velký pán,“ napadalo ho, „pretože mám krásný zámok a vela služobnic. Škoda že som iba majorom. Terazky bych mohol byť generálom a mať slavnostnú uniformu. Len neviem, kto by ma povýšil!“

Takový člověk tu opravdu nebyl, ale majorův sen nebyl úplně nesplnitelný. Byly zde znamenitě vybavené pánské šatny. I milionáři se rádi převlékali, a to nejen za upíry. Zejména ti, kteří neprošli vojenskou službou, se rádi předváděli dámám svého chtíče jako generálové, admirálové nebo maršálové. Až se tady Terazky trochu rozkouká, jistě si mezi uniformami vybere tu, která mu bude nejvíc slušet!

Zato paní Monika nemohla novou situaci unést. V Praze se rozhodně cítila lépe. Tady kolem sebe tušila plno nástrah. Dívky samozřejmě byly krásné a atraktivní, ale spokojí se s pouhými milionáři, když kolem nich bude korzovat veliký Andrej Haluška? Monika Terazkyho stále milovala a obávala se, že krasavice zapůsobí na starého milovníka jako kouzelný kořen žen-šen.

Terazky zatím tak daleko nemyslel. Usmíval se a dokonce se dal přemluvit k tomu, aby okusil skotskou whisky. Rozpačitě ji pochválil, ale podotkl, že borovička to není.

„Co povietě, Kefalín?“ obrátil se pak na bývalého vojína.

„Páčí sa vám na tomto zámočku, lebo to bylo lepšie na Zelenej Hore?“

„Všecko má svoje,“ pokrčil rameny Kefalín. „Tehdy jsme byli mladí a pili kafe s bromem. Kdyby tam tančily dívky, které jsme viděli…“

„To by něbolo možné,“ pravil major, „pretože v ludovodemokratickej armádě bol poriadok a uvedomelá kázoň. Političtí pracovníci by nič takého nepripustili! Imperialisti číhali na hraniciach a dóležitá bola ostražitost aj bdělosť.“

„No vidíte,“ řekl Kefalín spokojeně, „a teď nám sem imperialisti jezděj za holkama! Ale hlavně že máte zase zámek, který snad tentokrát nezdevastujete. Památkový úřad by vám to už nestrpěl!“

„Zámok sa mi páčí,“ usmíval se major, „a som terazky úplně kludný. Stromy něpopílím, kášňu něrozkopem. Aj ty buržoazné stoliky sa mi terazky páčí.“

A zálibně se podíval na svoji ženu, která seděla v rokokovém křesílku. Také se usmála, ale poněkud smutně. Jako by jí stále něco vrtalo hlavou a nemohla se zbavit temných předtuch, na které, díky článkům v bulvárním tisku, věřila a dokonce je intenzivně vyhledávala.

Proto také začínala komunikovat s učitelem Anpošem. Ten sice měl do mága daleko, ale jen proto, že byl tradičně učitelsky střízlivý. Sice trochu démonicky pajdal, ale mnohem lépe by působilo, kdyby měl dřevěnou nohu, která by zlověstně klapala. Také by mohl chodit v upjatém černém obleku a nosit velké temné brýle, za jejichž skly by nebyly vidět krátkozraké a poněkud vystrašené oči. Že by Anpošovi slušel dlouhý, šedivý plnovous, o tom vůbec nemohlo být pochyb.

Ale i tak šlo o nikoliv bezvýznamného senzibila a paní Monika doufala, že jí z tajných věd odhalí mnohé závažné skutečnosti. Teď se jí například pravidelně zdá o zesnulé sestře Anežce, a to nemusí znamenat nic dobrého.

Také učitel cítil k paní Monice značné sympatie. Jestliže je neprojevoval v plném rozsahu, bylo to proto, že se bál mojorova hněvu. Kdyby velký Terazky začal žárlit, nemuselo by to dopadnout dobře a smolař Anpoš by přišel k dalším úrazům. Jeho zkušenosti z jižní Moravy ho dostatečně varovaly.

Prozatím nic takového ani vzdáleně nehrozilo. Terazky byl náramně spokojen a dokonce si tiše začal notovat píseň ze svého partyzánského období.

Do všeobecně příjemné nálady zazvonil mobilní telefon pani Cukrové. Dáma přijala zprávu a vzrušeně vyskočila od šálku čokolády.

„Bojový poplach, pane majore,“ vydechla opojeně. „Na cestě do Růžového obláčku je člen Evropského parlamentu Sadrick. Mimořádná osobnost! Samozřejmě také milionář, ale především veledůležitý člověk, který se těší vážnosti mezi ministry i velkopodnikateli! Jeden z našich nejznamenitějších hostů! A také z nejnáročnějších, protože na chvíli své rozkoše potřebuje osm dívek.“

„Bože moj!“ vykřikl Terazky. „Je to vóbec možné? Ja som bol dobry kohút, ale takú spotrebu bab som nikedy němal!“

I ostatní to značně překvapilo, ale Cukrová trvala na svém.

„Pan Sadrick si vždy zaplatí osm dívek,“ ujišťovala přítomná, „a určitě by jich zvládl i víc. Jde o mimořádného muže ve všech směrech. Však to uvidíte sami! Uvedu vás do malého salónku, odkud budete mít báječný přehled.“

Anpoš se poněkud zarazil, neboť to považoval za nevhodné proniknutí do milionářova soukromí, ale protestovat se neodvážil. Stejně by mu to nebylo nic platné.

Ale ještě ten čas velkého divadla nenadešel.

Klára musela vše perfektně připravit a nebylo na to mnoho času. Pan Sadrick byl na cestě a nezadržitelně se blížil k Růžovému obláčku. Jeho čas byl drahý, neboť politické problémy Evropské unie ho zaneprazdňovaly víc, než mu bylo milé. Naplánoval si bouřlivé erotické vyžiti a hned poté hodlal opět odejet, aby pracoval pro celé lidstvo.

Paní Klára tedy nesměla otálet ani minutu. Ihned sehnala osm krásných dívek, které znaly veškerá Sadrickova přání a dovedly mu plně vyhovět. Dlouho je instruovat nemusela a vybrané dívky zmizely v šatně, aby se k velkému zážitku náležitě převlékly. Pan Sadrick byl totiž člověk konzervativní a nepřipouštěl žádné improvizace nebo překvapující novoty. Vše se muselo odehrát navlas stejně jako při posledním setkáni. Bylo to důležité, neboť každá nečekaná změna by mohla pana Sadricka vyšinout z rovnováhy. A to by bylo velice nemilé, protože právě pan Sadrick přináší do podniku nejvíce peněz. Je to štědrý muž, který za svou rozkoš dovede královsky zaplatit. Proto stojí za to udělat mu pomyšlení a vytvořit atmosféru, jakou si vysnil. Nic se nesmí podcenit, protože mecenáš jede pro potěšení do Růžového obláčku přes půl Evropy!

Dívky to rozhodně neodbývaly. Převlékaly se přesně podle plánu a dávaly si záležet. Bylo jasné, že vše proběhne dle Sadrickových představ. Zato Terazkyho lidé, kteří byli vyzváni, aby vše sledovali z malého salónku, nemohli pochopit, co se tady chystá. Očekávali, že krásky na sebe navléknou honosné róby nebo že naopak přikvačí v nějakém lehkém a dráždivém erotickém prádélku. To se rozhodně nestalo. Dívky přikvačily ve zcela běžných oblecích, jako by šly do zaměstnání nebo na nákup. Jejich všednost byla nepochopitelná.

„Co toto znamená?“ žasl major. „Kefalín, hovorte něco!“

„Poezie všedního dne,“ konstatoval Kefalín, „zdá se, že milionář nemá rád krinolíny ani taneční róby!“

„Zřejmě je to lidový člověk s levicovým zaměřením,“ hádal Anpoš. „Takových lidí je na Západě spousta. Jenom nechápu, proč zatahuje ideologii do erotického salónu!“

Byla to zkrátka záhada, kterou mohl rozřešit jedině pan Sadrick. Ale nezdálo se, že by ho dívky nějak napjatě očekávaly. Nenuceně se procházely a naprosto si nepřipouštěly, že se blíží erotický velký třesk. Spíše to vypadalo, že o příchodu pana Sadricka nemají ani tušení.

A potom vstoupil on. Vysoký muž s šedivým knírkem a sebevědomým obličejem. Měl na sobě dlouhý černý kabát nejmodernějšího střihu. Elegán každým coulem.

Avšak dívky si ho vůbec nevšímaly. Tvářily se, jako by se vůbec nic nedělo. Procházely se, špitaly si a působily zcela nenuceně. Jako by vůbec neměly pana Sadricka v programu. Ten je pozoroval, ale rozhodně nevypadal tak, jako by se na ně chtěl vrhnout. Vyčkával. A pak se to stalo! Pan Sadrick prudkým pohybem rozevřel svůj plášť, pod kterým neměl vůbec nic. V té chvíli se dívky projevily jako znamenité herečky. Začaly ječet, vřískat a předstírat zděšení. Některé panu Sadrickovi nevybíravě spílaly, nazývajíce ho sviňákem, prasákem a hnusným úchylem. Jiné volaly o pomoc a další přivolávaly policii.

Pan Sadrick to vnímal se zřejmým potěšením. Potom se opět zahalil do černého pláště a pravil. „Díky, dámy, bylo to nádherné!“ a důstojně odcházel. Gala představení bylo u konce. Klára Cukrová mohla jít zinkasovat honorář a také si to nenechala ujít. Pan Sadrick spěchal do Bruselu.

„Boha jeho!“ vydechl v malém salónku Terazky, „a to je všetko?“

Nemohl tomu uvěřit. Učitel Anpoš pravil, že podobně si počínal exhibicionista Hujánek v hodonínské tržnici a přítomné ženy ho málem rozsápaly.

Paní Monika špitla, že podobný případ zažila v pražské tramvaji, ale tam si muž počínal mnohem diskrétněji.

Terazky stále kroutil hlavou. „Som starý oficír,“ konstatoval, „ale nikedy som něviděl taký malý kokot! Takú malučkú žižalečku! Som z toho celý čudný!“

Ale už tady byla zpátky paní Cukrová, aby podala patřičné vysvětlení. „Ano,“ řekla. „Pan Sadrick je exhibicionista. Má zvláštní potřebu se odhalovat, ale jako významná osobnost si to nemůže doma dovolit. Kdyby se odhalil v nějakém parku nebo na náměstí, znamenalo by to konec jeho skvělé kariéry. A bulvární tisk by si na něm smlsnul. Proto se jezdí odreagovat do Růžového obláčku. Naše dívky dobře vědí, co mu udělá radost. Dovedou předstírat zděšení, rozhořčení i strach. V tu chvílí má pan Sadrick skutečný dojem, že se ocitl na veřejném prostranství mezi běžnými občany.

To ho zcela uspokojí a také dneska neměl žádné kritické připomínky. Báječně se odreagoval a nyní se opět může věnovat zodpovědné práci pro blaho lidstva!“

„A takových výjimečných jedinců sem jezdí hodně?“ zeptal se Kefalín. „Tenhle byl skromnost sama.“

„Naši klienti jsou opravdovou elitou společnosti,“ řekla Klára, „i když jejich požadavky bývají mnohdy velice náročné. Ale my si nestěžujeme. Jsme připraveny ke splnění veškerých přání, třebaže některá bývají dost obtížná. Jiné salony zůstávají daleko za námi, což by vám mohly potvrdit i některé naše slečny, které v nich pracovaly.“

„Dal bych si slivovicu lebo borovičku,“ ozval se Terazky, „ale keď není možno inak, može byť aj ta whisky. Je treba sa vzpamatovať. Taký malý kokot už nespatrím!“

„Pan Sadrick zde jistě nebyl naposled,“ ujistila ho Cukrová. „Má Růžový obláček velice rád a často se sem vrací. Jen ho mrzí, že tu nemáme letiště a on musí cestovat vozem, což je při jeho pracovním vytížení náročné. Tím více nás ovšem těší, že je nám tak nakloněn!“

„Aj ma to vela těší,“ přikývl Terazky, „a som rad, že som teho vzácného pána poznal. Potěšenie bylo na mojej straně.

Ale terazky sa už musím napit!“





KAPITOLA SEDMNÁCTÁ:

Učitel Anpoš byl velice překvapen, když se na něho obrátila paní Monika a zajíkavým hlasem ze sebe soukala. „Víte, pane učiteli, já jsem z toho celá zmatená. Až dosud jsme s Andrejem žili v naprostém klidu a souladu, což mi vynahrazovalo peklo předešlých manželství. Nejprve jsem trpěla s pohraničníkem, který byl naštěstí zastřelen. Jen jsem pro něho musela okázale truchlit a propagovat socialistickou morálku. V tu dobu jsem poznala Andreje, se kterým jsem prožila to, pro co nikdy nenajdu slov. Byly to nejkrásnější chvíle mého života. Škoda že netrvaly déle! Strana a vláda to nedovolily. Museli jsme se rozejít a mne doslova uchvátil generál Mandel. Ani nedokážu vylíčit, jaký to byl odporný zloduch! Naštěstí jsem ho přežila a znovu potkala Andreje. Doufala jsem, že s ním prožiji bezstarostný a šťastný podzim života. A teď tohle!“

Anpoš se upřímně podivil. „Ale na co si stěžujete?“ otázal se. „Splnilo se vám to, po čem v konzumní společnosti kdekdo touží. Máte zámeček a jste milionářka! Dost možná, že ještě zbohatnete! Já mít takovou perspektivu, tak skáču radostí do stropu přes svá zdravotní omezení. Protože my, chudí lidé, to nemáme na světě lehké!“

„Můj tatínek říkal, že peníze nejsou všecko,“ vzpomněla si milionářka, „a určitě měl pravdu. Zámeček je krásný, ale bojím se, že nám nepřinese štěstí. Když tak po očku pozoruji Andreje, všímám si, že nějak omládl. Ale nevěřím, že by měl radost z peněz nebo ze starožitného nábytku. Stavební styly ani udržovaný park ho nezasáhly. Zato se bojím, že může oči nechat na některých slečnách. On byl vždycky divoch a v tomto směru se nedovedl ovládat.“

To Anpoš věděl. Znal i slavnou Terazkyho větu „Bol som dobrý kohút a vela bab som pojebal“, ale přesto nevěřil v recidivu. Slavná historie se nemohla opakovat. Tak jako už nikdy Terazky nezaútočí na nepřátelské pozice a nebude do zákopů vrhat granáty, je vyloučeno, aby se v tomto věku stal znovu obávaným svůdníkem. Vždyť i obávaný Jakub Casanova to zabalil podstatně dříve!

„Jsem přesvědčen,“ řekl učitel, „že si děláte zbytečné starosti. Pan major je stařec a jako milenec již neobstojí!“

„Co vy víte!“ téměř se na něj utrhla. „Andrej v tomto směru nestárne. Ženy ho stále vzrušují a tady jich je spousta. Všechny jsou krásné a žádoucí. Připadám si vedle nich jako Popelka!“

„Vy neračte být jako Popelka!“ vykřikl téměř pobouřeně učitel. „Jste krásná, vznosná žena, ke které si pan major může gratulovat!“

Nijak to na ni nezapůsobilo a stále se tvářila velmi ustaraně.

„Neoslovila jsem vás proto, abyste mi lichotil,“ řekla, „ale ze zcela jiného důvodu. Vím, že jste věštec. Byla bych proto ráda, kdybyste pomohl rozptýlit mé obavy pomocí karet. Také byste nám mohl sestavit nový horoskop.“ V této věci nebylo třeba Anpoše příliš přemlouvat. Občas skutečně cítil, jak je ovládán tajemnými silami, které touží prodrat se na povrch. Rád by jim vyhověl, ale většinou pro ně nenacházel dost podpory ve svém okolí. Zaostalý lid z jižní Moravy ho nechápal a často se mu posmíval. Když rozhodil karty, musel si připadat spíš jako podřadný bavič než jako senzibil nahlížející do blízké i vzdálené budoucnosti. Několikrát ho napadl i učitel fyziky Valeš. Vytkl mu, že dělá ostudu veškerému učitelstvu a že mate lid, kterému je třeba vtloukat do hlavy, že všechno je jen organizovaná hmota. S takovými občany Anpoš nerad přicházel do styku. Zato mu lichotilo, když se na něho obraceli lidé zvídaví a dychtící dozvědět se víc, než je na první pohled patrné. Takovým hodonínský věštec rád vyhověl.

Proto nyní nezaváhal ani okamžik. Karty měl v každé denní i noční době po ruce, a tak mu nečinilo potíže rozhodit je po vyřezávaném stolku.

„Tak na co to bude?“ otázal se. „Na Růžový obláček?“

Přikývla. „A taky na nás dva,“ zašeptala. „Ráda bych věděla, co to pro mne a pro Andreje bude znamenat. Nic mi prosím vás nezamlčujte a varujte mě před každým nebezpečím!“

To Anpoš ochotně slíbil. Byl člověkem pravdomluvným a ve škole rád vykládal žákům o Mistru Janu Husovi, jemuž tak trochu záviděl. Anpoš by také rád uhořel za pravdu na hranici, jen kdyby věděl, že tím získá slávu pro řadu příštích staletí! Taková šance se mu ovšem nenaskytla. Psal sice básně do okresních novin, ale redaktoři mu je soustavně krátili, upravovali a všemožně mrzačili. Proto bylo rozumnější vykládat karty a sestavovat horoskopy. Anpoš se zadíval na karty rozhozené po stole. Chvíli se soustředěně mračil, ale pak se jeho tvář rozjasnila.

„Račte se podívat,“ vyzval Moniku, „jaké máte nádherné vyhlídky! Láska, bohatství a spokojenost. Kolem vás krouží mnoho žen, ale všechny jsou daleko. Do vašeho soukromého života nezasáhnou. Ale jeden problém tady přece jenom vyvstane. Objeví se muž, zřejmě cizinec nebo nějaký jiný vyvrhel. Bude usilovat o vaši přízeň.

Obávám se, že nebude snadné se mu ubránit. Ten chlap je posedlý vaším majetkem. Musíte být obezřetní a odolat jeho nástrahám. Ale jinak vám žádné nebezpečí nehrozí. Udržíte si své bohatství a ještě je rozšíříte!“

Anpoš hlasitě vydechl a vypadal, jako by složil nejméně dvacet metráků uhlí.

Monika mu stiskla ruku. „Uklidnil jste mě, pane učiteli,“ pravila, „protože tuto prognózu jsem potřebovala slyšet. Nyní zde budu spát mnohem lépe, než kdybych se trápila obavami. Jste učiněný prorok a posel dobrých zpráv!“

„Lichotíte mi,“ pýřil se Anpoš. „Ještě vám sestavím podrobný šestistránkový horoskop. Ale ten vám pošlu až z Prahy.“

„Pochopitelně,“ souhlasila. „Jsem ráda, že budete bydlet v našem bytě. Ochráníte jej nejen před zloději, ale i před temnými silami. Mám podezření, že náš nájemník Žožiňák praktikuje… ale raději o tom nebudu mluvit. Vy, pane učiteli, si už s tím poradíte! Věřím vám, protože cítím vaši auru. Vůbec nepochybuji o tom, že mi budete pečlivě zalévat květiny a byt udržíte v pořádku.“ Anpoš radostně přikývl. Tak parádně ještě v životě nebydlel.





KAPITOLA OSMNÁCTÁ:

Exkluzivním hostem Růžového obláčku byl také pan Revering, jinak tiskový a mediální magnát. Do výšky příliš nenarosil, měřil kolem sto třiceti centimetrů. Ale i on měl svůj erotický sen, o kterém jeho okolí nesmělo vědět. Proto vážil cestu až sem a v pravidelných intervalech od sebe odháněl dotírající představy.

Pan Revering četl v dětství poněkud morbidní historickou knihu o zlé a pyšné královně Luise. Tato krasavice ubližovala kdekomu, ale nejvíce svému šaškovi, kterého pro zábavu chovala v kleci na ptáky. Byl to skřet ustavičně bitý, týraný a deptaný. Pan Revering se s tímto tvorem rád ztotožňoval a představoval si, že je hračkou v rukou kruté krasavice se zlatou korunkou na hlavě. Tyto sny ho pronásledovaly celé dětství a neustupovaly ani v mužném věku. Lilipután Revering sice nesmírně zbohatl, ale jeho touhy zůstávaly dlouho neukojeny. Obával se prozrazení své deviace a dlouho zkoumal, co by se s tím dalo dělat. Posléze našel Růžový obláček a v něm dívku Anitu, která se ráda za tučný honorář stávala královnou Luisou. Reveling ji zbožňoval a zahrnoval ji vzácnými osobními dary. Přijel i dnes a Klára Cukrová mu umožnila prožít báječné odpoledne. Teď se ale procházela v parku s Kefalínem, kterého seznamovala s bohatou klientelou a jejími atypickými nároky.

„Nejsme tuctový nevěstinec, pane spisovateli,“ chlubila se, „ale umělecké těleso, schopné ukojit nejnáročnější klienty. Jedním z nich je právě pan Reveling. Nechce nikoho jiného než Anetu, která prý je dvojnicí královny, jak ji znal ze své milované knížky. Ale nejde o běžné setkání. Pan Reveling se převlíkne do šaškovského úboru a musí být umístěn v kleci, zhotovené pro jeho míry. Aneta na sebe vezme podobu královny Luisy. Šašek se šklebí a dělá pitvorné obličeje, aby svou panovnici rozesmál. Ta má ale mimořádně špatnou náladu a začne šaška mučit. Kroutí mu nosem, tahá ho za vousy a kouše ho do uší. Pak mu poručí, aby se svlékl, a důkladně ho zbičuje. Pan Reveling ječí jako siréna, ale zřejmě je spokojen. Však také při každé návštěvě daruje Anetě bičík se zlatou rukojetí, posetou diamanty. Je to mimořádně velkorysý člověk. Což byla nepochybně pravda.“ V této chvíli ovšem skřet patrně trpěl, jelikož jeho kvílení pronikalo zámeckými zdmi až do parku.

„Pan Reveling má mocný hlas,“ konstatovala Klára, „a je s podivem, kde se v tak malém těle bere!“

„Jde o velice průrazný tenor,“ hodnotil to Kefalín, „a to mě zase tolik neudivuje. Mnoho slavných tenorů bylo totiž malé postavy.“

„Ale pan Reveling je vskutku ojedinělý,“ děla okouzleně paní Diabetes, „což mohu nezaujatě posoudit. Pracuji zde několik let a za tu dobu nemá konkurenci. Masochisticky založení džentlmeni řvou všichni, ale jejich nářek nemá tu barvu a razanci.“

Ještě chvíli pan Reveling ječel a pak náhle ustal. Anetu patrně bolela ruka.

„Zdá se, že je konec,“ řekla Klára. „Za chvíli se s panem Revelingem rozloučíme. Ještě mu naše zdravotnice Alenka ošetří hýždě, aby se mu do ran nedostala nečistota. Po důkladném vydezinfikování a namazání léčivým olejíčkem se pan Reveling obleče a patrně okamžitě odjede do Bruselu. Avšak nepochybuji, že nás zase brzy navštíví. Co nevidět opět zatouží po své královně a Aneta mu bude ráda k dispozici. Je to naše nejlepší domina!“

Dříve než si mohl Kefalín prohlédnout zdecimovaného pana Revelinga, objevila se další návštěva. Tentokrát to nebyl zákazník, ale nedočkavý Arkadij Pikolinov. Na oko přišel zkontrolovat, jestli bylo na zámeček dodáno vše, co Klára objednala, ale ve skutečnosti chtěl poznat majora Halušku. Muž, který se kolébal vedle Cukrové, ale na vysokého důstojníka nevypadal. Spíše na jeho pucfleka, ale ten by se netvářil tak bohorovně.

„Zdrávstvujtě, Klára!“ pozdravil bodře Arkadij. „Jste stále krásnější! Toto je pan major? Můžete nás seznámit?“

„Tento pán, Arkadiji, není major Haluška ani náhodou,“ odvětila, „ale je to významný spisovatel pan Kefalín.“

„Bože, jak já mám rád literaturu!“ zajásal Pikolinov, „už jako nedospělý chlapec a začínající chuligán jsem vyloupil daču velkého sovětského spisovatele Michaila Šolochova. O deset let později jsem zase na Něvském prospektu zfackoval nadějného básníka Pantělejeva kvůli tanečnici, která se jmenovala Lidočka. To byla tak krásná dívka, že by se klidně mohla ucházet o angažmá v Růžovém obláčku!“

„Máme plné obsazení,“ řekla Klára, „a další rozvoj podniku je v rukou nového právoplatného majitele. Zdá se, že zatím nehodlá nic měnit.“

„To rád slyším,“ usmíval se Pikolinov, „protože bych rád zůstal vaším hlavním dodavatelem veškerého vybavení. Proto také toužím po tom, pana majora osobně poznat.“

„Je to válečný hrdina,“ připomněla Klára, „že ano, Mistře Kefalíne?“

„Hrdina mimořádného formátu,“ potvrdil její názor Kefalín, „který měl tu smůlu, že válka trvala příliš krátce a nemohl plně prosadit své přednosti. V takové třicetileté válce by to docela určitě dotáhl na generála. Ale aspoň tak vypadá! Snad za chvíli vyjde ze své nové pracovny, kde se teprve zabydluje. Musí tam mít dost prostoru, aby si s gumovými vojáčky mohl přehrávat důležité bitvy ze Slovenského národního povstání.“

„To je ušlechtilá zábava,“ přikývl Arkadij, „ale gumoví vojáčci jsou chabá náhražka vojáčků cínových, jaké v podobných situacích používali generálové Kolček nebo Kotuzov. Rád ale panu majorovi vypomohu a dodám mu cínové vojáčky, kteří mají prokazatelnou historickou hodnotu. Udělám mu cenu!“

Kláře se to moc nezamlouvalo.

„Známe vaše dobré ceny!“ zabručela. „Ta poslední andělská křídla nás stála majlant a navíc se nám lámou!“

„Andělé jsou křehké bytosti,“ upozornil ji Pikolinov, „a nemohou mít letky jako jateční krocani! Lákáte-li na ně milionáře, nesmějí si dívenky počínat jako v boxerském ringu.“

„Na druhé straně si vzácný host nemá zlomeným brkem vyšťouchnout oko,“ tvrdila Klára. „V nebi se nemůžeme s podobnými jevy setkávat!“

Chtěla pokračovat, ale nebylo jí to umožněno. Ze zámečku se vypotácel ztlučený pan Reveling. Šťastně vrávoral a byl stále ještě v tranzu. Klára se s ním běžela rozloučit a odváděla ho k bouráku, který na něho čekal. Před ním stál mohutný šofér. Neměl vadu, až na to, že byl němý. Bylo tudíž vyloučeno, aby o panu Revelingovi komukoliv referoval. Nyní téměř obřadně otevřel dveře automobilu. Pan Reveling se vsoukal dovnitř a zaujal místo na zadních sedadlech. Vzhledem k svému zranění se položil na břicho a přikázal řidiči, aby se vrátil tam, kde se s tiskovým magnátem nebude jednat jako s opovrhovaným skřetem a šklebícím se šaškem v královnině budoáru.

Klára se vrátila k dvojici mužů, kde Kefalín barvitě líčil Terazkyho válečné úspěchy.

„Myslím, Arkadiji,“ řekla, „že se příště budete muset předem ohlásit.

Nemůžeme si dovolit vytrhovat pana majora z práce.“

Ale neodhadla to správně. Terazky se z ničeho nic objevil v parku a skutečně kráčel jako slavný vojevůdce. Klára byla nucena Arkadije představit. „Pane majore,“ pravila, „přišel nás navštívit podnikatel Arkadij Pikolinov.“

„Hej?“ zvedl obočí Terazky, „a ktorú babu si vybral?“ Ale Arkadij už se dral dopředu. „Je mi potěšením, pane majore,“ hlaholil, „že opět vidím opravdového důstojníka! Jsem bývalý kapitán Pikolinov.“

Major na něho se zájmem pohlédl. „Pripomínáte mi sovietského poradca Posukova,“ vzpomněl si, „ktorý sa bál kúpať v Lužnici, pretože mu vojín Kutík nahovoril, že tam sú zlí sumci.“

Arkadij to nekomentoval. „Vlastně jsem přišel proto,“ pravil, „abych vás pozval na ruletu.“

„Ruletu něpijem,“ ušklíbl se Terazky. „Pijem iba slivovicu a borovičku.“

Po této odpovědi Pikolinov pochopil, že s novým majitelem nebude snadná domluva.





KAPITOLA DEVATENÁCTÁ:

Klára Cukrová si starostlivě prohlížela veliké zlaté parohy, zhotovené na míru výrobce motorových člunů Marcela Brestana. Tento smutný muž již ohlásil svůj příjezd, a proto vše muselo klapat. Přitom se zdálo, že parohy jsou již omšelé, a dokonce objevila, že je na dvou či třech místech sloupnuté pozlátko. To by mohl být malér!

Pan Marcel Brestano nepatřil mezi šťastlivce. Jeho krásná žena ho podváděla s kdekým a on tím nevýslovně trpěl. Aby nespáchal sebevraždu, jezdil se odreagovat do Růžového obláčku. Způsob, kterým to činil, si vymyslel sám. Jako symbol svého ponížení si nechal vyrobit veliké zlaté parohy, jimiž se ozdobil. Padly mu jako ulité. Pak začal troubit, jako to dělají jeleni v říji. Šlo mu to docela dobře, i když na amatérské úrovni. Troubenim přilákal několik lesních panen, které hodlal o panenství připravit. Vrhal se proti nim parohy a snažil se je porazit. Byl však příliš neobratný a dívky mu snadno unikaly. Končilo to tím, že unaveně klesl na podlahu a zoufale se rozplakal. Proklínal svou nevěrnou manželku a nechal se konejšit lesními pannami, které ho dráždily všemi možnými způsoby. Výsledky byly všelijaké, ale pan Brestano přece jen trochu pookřál. Především však dobře platil, a tak Klára dbala na to, aby nevznikl nějaký zádrhel.

„Parohy jsou krásné,“ připouštěla, „ale materiál není prvotřídní. Musím to Pikolinovovi vytknout. Měl by sem rychle někoho poslat, aby to napravil a přeleštil. Pan Brestano si zaslouží tu nejlepší péči!“

Z těchto úvah byla vyrušena příchodem Anpoše a Kefalína. Odjížděli do Prahy, ale museli vyřídit mimořádně důležitou věc. Šlo o to, jestli Růžový obláček může také ukojit potřeby českých milionářů. Paní Diabetes se zatvářila dosti překvapeně. Jako by o českých magnátech a politicích neměla ty nejlepší reference.

„Češti milionáři?“ podivila se. „Dosud jsme tuto variantu nevyzkoušeli.“

„Jde o našeho přítele,“ informoval ji Kefalín, „kterého dobře zná i major Haluška. Je to bohatý restituent a bohužel invalida. Nešlo by mu o běžné ukojení a normální sex není pro něho zajímavý.“

„To je samozřejmé,“ přikývla Klára, „protože jinak by mohl navštívit kterýkoliv bordel. Nebo by mohl šlapku sebrat někde u silnice. Chápu, že jde o kultivovaného intelektuála s vybraným vkusem!“

„No,“ ozval se učitel Anpoš, „intelektuálem pan Vata právě není. Jeho vzdělání není na patřičné úrovni. A že by byl moc kultivovaný…“

„Zkrátka je to bodrý český sedlák z dobré rodiny,“ skočil mu do řeči Kefalín. „Rozumu sice nepobral, ale jeho nároky jsou značné!“

Načež společně s Anpošem vyjevili Vatová erotická přání. Zdálo se, že je Klára dost překvapena. Ba přímo zaskočena.

„Pánové,“ řekla váhavě. „To není maličkost. Naši zákazníci si přejí ledacos, ale velké šelmy ještě nežádali. Takový medvěd by nám mohl sežrat některou umělkyni.“

„To jsou zbytečné obavy!“ nevěřil Kefalín. „Medvědi jsou krotcí a roztomilí. Když se obrátíte na pana Berouska, určitě vám nějakého hravého rošťáčka vybere! Cožpak jste neviděla film Šest medvědů s Cibulkou?“

„Jen aby to vyšlo,“ mračila se Klára. „Medvědi z toho filmu už dávno mohou být pod drnem. A nová generace nemusí být zdaleka tak přítulná! Dříve bývali medvědáři, kteří chodili od vesnice k vesnici. Jenže dnešní ochránci zvířat zahnali chudáky medvědy do hradních příkopů a zoologických zahrad!“

„No,“ nedal se Anpoš. „Kdo hledá, ten najde. Vždyť jinak pan Vata toho tolik nepožaduje. Ve své skromnosti mu postačí, když dáma sebou plácne a při pádu se ji vyhrnou šaty až nad pás.“

„To by nebyl problém,“ přikývla Cukrová. „Dívky takový úkol hravě zvládnou. Medvěd nám to ale komplikuje. Myslím, že to bude muset odsouhlasit sám pan major.“

A tak všichni tři vyrazili za Terazkym. Ten je vyslechl a Vatův erotický sen ho dost potěšil.

„Vata je taký čudák?“ podivil se. „Dejme mu tedy medveda! Medvedov je plné Slovensko. Keď som robil drevorubača, kradol nám medved obedy. Hádzali sme po ňom borové figy a on utěkol. Ale bol hladný a zase sa vrátil. Volali sme ho Michal.“

„Přesto by bylo těžké takového medvěda lapit,“ mínila Klára, „a dopravit ho do Růžového obláčku. Budeme muset hledat nějaké schůdnější řešení. Medvěd musí být krotký, aby některé dívce neznehodnotil obličej.“

„Ale v zásadě souhlasíte!“ zaradoval se Kefalín.

„Seženete krotkého medvěda, určíte dívku schopnou vytvořit roli vesnické silačky a pak pozvete pana Vatu, jemuž splníte jeho dávný sen.“

Klára vzdychla, podívala se na usmívajícího se majora a pak odevzdaně přikývla. Bylo rozhodnuto, medvěd bude!

Klára pak odešla a Kefalín s Anpošem byli nuceni vypít s Terazkym stopku slivovice. Marně namítali, že mají před sebou dlouhou cestu do Prahy. Nezabralo to.

„Aká dlúhá cesta?“ žasl. „Dlúhá cesta je iba na Sibir a tu zrobil bača Kozol póvodom z Liptovského Mikuláša. Bol legionárom a zastrelil dvanáct bolševikov. Ale potem hovoril, že si iba vymýšlal, a vstúpil do strany. Keď mu bolo devädesiať rokov, urobili ho zaslúžilým bačom a poslali ho na rekreáciu do Bulharska, kdě sa utopil v Čiernom mori.“

„Na baču je to hezká smrt,“ mínil Kefalín, „ale my už musíme vyrazit!“

Jenže tu byla ještě paní Monika s četnými požadavky na Anpoše. „Pane učiteli,“ naléhala, „opatrujte mé květinky! Pamatujte, že to jsou živí tvorové, kteří vyžadují lásku a péči. Zůstaňte s námi ve spojení a pravidelně nás o všem informujte! Jinak bych zde byla neklidná a nervózní!“

Anpoš to slíbil. Doufal, že neztratí mobilní telefon, který mu Monika svěřila.





KAPITOLA DVACÁTÁ:

Klára Cukrová se snažila opravdu mimořádně. Obvolávala zooparky, zoologické zahrady a samozřejmě se zajímala o medvědy pana Berouska. Neuspěla. Dočkala se záporných odpovědí, neboť všichni odmítali šelmu zapojit do služeb takového podniku.

„Sežeňte si medvídě,“ radili jí, „a vychovejte si je k svému obrazu! Medvědi jsou tvární, učenliví a inteligentní. Budeteli se zvířeti věnovat, dočkáte se pozoruhodných výsledků!“

Takové řešení se Kláře nezamlouvalo. Růžový Palouček se nemohl stát chovnou stanicí šelem tím spíše, že medvěd nemohl být trvalou rekvizitou. Klára ho potřebovala jen na jedno vystoupení pro pražského milionáře.

„Takhle nám žádný cizinec nezavařil,“ mumlala, „a to máme hosty mimořádně rozmazlené a vybíravé. Kdyby o ten zápas s medvědem nejevil zájem sám major, klidně bych to hodila za hlavu. Takhle mi nezbývá než zvíře za každou cenu sehnat. Zřejmě se musím obrátit na Arkadije!“

Učinila tak se skřípěním zubů. Pikolinov ustavičně zvyšuje ceny a snaží se být pro Růžový obláček nepostradatelným. Teď se dokonce pokoušel naklonit si starého majora a srdečně ho zval do svého podniku, kde ho zřejmě mínil oškubat! Ještě že Terazky není hazardér ani karbaník a ovládá pouze desetníkový lízaný mariáš! Nicméně nebylo jiné řešení než za Pikolinovem zajít. Jistě má nějaké možnosti, na které Klára ani nepomyslela.

Arkadij ji pozorně vyslechl a důležitě pokyvoval hlavou. „Medvědy znám dobře,“ pravil poté, „a dokonce jsem s nimi pracoval. Byl jsem asistentem krotitele a majitele medvědí farmy Filakova. Nastoupil jsem místo Osečkina, kterému hodný medvěd ukousl nohu. Jiný medvěd asistentu Romaněnkovi rozpáral břicho tak, že mu vylezla střeva, a další medvěd je pohotově zblajznul. Ale jinak jsme všichni byli výborná parta. Medvědi jezdili na kolech i na motorkách, hráli kopanou a metali kotrmelce. Ale kdeže loňské sněhy jsou! Už mi v tomhle směru chybějí použitelné kontakty. Nevím, jak sem některého z těchto medvědů převézt!“

„Nemám zájem o medvědy,“ mračila se Klára, „kteří někomu ukousnou nohu nebo rozpářou břicho! Pochopte, že to zvíře musí pouze zápasit s jednou z mých slečen a lehce s ní smýknout, aby se překotila. Jinak jí nesmí ublížit! Nějaký úraz si nemůžeme dovolit!“

„Chápu vás,“ přemýšlel nahlas Arkadij, „a velice rád bych vám pomohl. Jenomže krotcí medvědi už téměř neexistují. Kdyby vám šlo o exemplář, který byste ukazovali ve zvěřinci, bylo by to něco jiného. Nechal bych medvěda odchytit ve volné přírodě. Sibiř je plná nejen medvědů, ale i tygrů!“

„Trvám na tom,“ naléhala Cukrová, „že je nutné sehnat hodného, neagresivního medvěda, který nikomu nezblajzne střeva!“

Na tváři Pikolinova se objevil výraz Hamleta.

„A co byste řekla atrapě?“ zeptal se náhle. „Nebylo by to ideální řešení? Viděl jsem vaši národní operu Prodaná nevěsta a tam na jevišti pobíhal hnědý medvěd. Člověk na sebe navlékl medvědí kůži a všichni ho považovali za opravdovou šelmu!“

„Jenomže šlo o pouhé divadlo!“ nebyla nadšena Klára. „Nebyl to medvěd, ale Vašek! Medvěd byl obecenstvu pro smích. S takovým klamem by náš milionář nesouhlasil.“

„Ale proč ne?“ divil se Arkadij. „Ta divadelní maska měla pochopitelné četné vady. Kdybyste si ji objednala u mne, zaručil bych vám prvotřídní kvalitu. Ani zkušený zoolog by na první pohled nerozeznal opravdového medvěda o falešného. Mám zde odborníky, na které je stoprocentní spolehnutí. Byl by to dokonalý výrobek a člověk v medvědí kůži, patrně váš zřízenec, by mohl postupovat tak, jak byste to skutečného medvěda jen těžko naučili. Nemohlo by dojít k žádnému maléru a váš host by byl dokonale spokojen!“

„Jen aby!“ stále pochybovala Klára. „Jde o to, aby si znovu vybavil ten velkolepý zážitek z cirkusové manéže! Jako dítě sledoval boj dívky se silným medvědem a ten obraz se mu stále vybavuje v mysli.“

„Jsem schopen dodat masku medvěda,“ sliboval Arkadij, „při jejímž spatření přestanete dýchat. Začne vám stydnout krev v žilách! Zvíře může mít vyceněné zuby a neobroušené drápy. Z huby mu bude viset veliký rudý jazyk a může i slintat. To všechno dokážeme, máme techniku na špičkové úrovni.“

V té chvili o tom Klára začala vážně uvažovat. Dokonce si to v duchu dovedla představit a pomalu tomu začínala být nakloněna. Kdyby se atrapa povedla, nemusela by se obávat o zdraví dívky. Žádné zranění ani skandál by nehrozily. Avšak je tu jeden problém. Bude s takovým řešením souhlasit pražský zbohatlík? To je třeba zjistit. A také je nutné opatrně pohovořit s majorem, který by souhlasil třeba se zvěřincem plným šelem.

„Arkadiji,“ řekla Klára, „zřejmě brzy se závazně dohodneme. Jen co provedu konzultaci s pražským zákazníkem. Věřím, že ho přesvědčím!“

Pikolinov se spokojeně usmíval.

„Jistě bude spokojen i pan major,“ doufal, „protože, jak jsem z jeho řeči vyrozuměl, je to starý lesák. Velice sympatický člověk!“

„Vy jste taky velice sympatický,“ řekla Klára, „ale nepřijatelné pro mne je, že byste rád bydlel na našem zámečku!

Kdybyste přijal místo zřízence, nic bych proti tomu neměla. Avšak vaše plány jsou jiné a úmysly temné. Nepočítejte s tím, že Růžový obláček od majora koupíte!“

„Dovedu čekat,“ culil se, „a major není nesmrtelný. Věštit z křišťálové koule nedovedu a vy rovněž ne. Budoucnost je najasná a dost možná, že se jednou budeme dohadovat spolu!“

„Vybudovala jsem ten skvělý podnik s paní Fernandou,“ prohlásila pateticky Klára, „a raději zámeček zapálím, než bych jej s děvčaty opustila!“

„Na co vy nemyslíte!“ divil se Arkadij. „Ale lidé by měli vždy uvažovat i o rozumné alternativě. Vy přece nikdy neskončíte na ulici! Možná by se našlo místo, které by se vám zalíbilo ještě víc než zámeček!“

Ale o tom Klára nechtěla ani slyšet.





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ:

Učitel Anpoš pečlivě zalil květiny a teď téměř láskyplně utíral prach. Vlastně tam ani žádný nebyl, protože paní Monika udržovala byt ve vzorném pořádku. Není ani divu, že se jí odtud nechtělo.

Líbilo se tu i Anpošovi. Nikdy v životě si tak nelebedil. Mohl se producírovat ve velkém bytě, sednout si, kam se mu zachtělo, a užíval si naprosté svobody. Nikdo mu nic nepřikazoval a na nikoho nemusel brát ohled. Ve dne si mohl falešně prozpěvovat a v noci bez zábran chrápat. Jedinou jeho povinností bylo dvakrát denně ohlásit mobilním telefonem, že se v jeho bytě nic zvláštního nestalo. Pak se ale dostavila nečekaná návštěva.

„Jmenuji se Žožiňák,“ představil se příchozí, „a jsem bývalý majitel tohoto domu. Abych nebyl nucen žít z důchodu, prodal jsem nemovitost majoru Haluškovi, avšak stále obývám přízemí. Předpokládám, že se vám major o tom zmínil.“

„Jen tak letmo,“ přiznal se Anpoš, „asi nepovažoval za nutné seznamovat mě podrobně s těmito okolnostmi. Jsem učitel v důchodu Anpoš, dočasný podnájemník.“ Pan Žožiňák si ho prohlédl od hlavy až k patě.

„Zdá se,“ řekl, „že si major vybral dobře. Až se tomu divím. Není to člověk podle mého gusta. Upřednostnil jsem ho při koupi domu vzhledem k jeho šarži. Vážím si totiž vojáků a pokládám je za elitu společnosti. Vy jste sice pouhý učitel, ale i vy můžete mít vlastenecké cítění. Většina českých kantorů byla alespoň důstojníky v záloze.“

„Já bohužel nikoliv,“ omlouval se Anpoš, „nedotáhl jsem to v útvaru majora Halušky ani na svobodníka.“

„To je smutné,“ mínil Žožiňák, „ale zřejmě jste nedostal příležitost. Majora Halušku považuji za mizerného velitele. Je to nevzdělaný člověk a o válčení nemá ani ponětí. Představte si, že ani nevěděl, že Ignác z Loyoly přišel v bitvě u Pampaluny o nohu. Urazila mu ji dělová koule a on pak založil jezuitský řád.“

„Asi to zapomněl,“ omlouval majora učitel, „je to už starý člověk a jeho mozek už není tak výkonný.“

„Nikdy to nevěděl,“ trval na svém Žožiňák, „a právě tak neměl tušení o tom, že Žižka přišel o první oko jako žoldnéř v polských službách. Neuvěřitelný ignorant! Jak mohl dostat tak vysokou hodnost?“

Anpoš nad tím vyslovil politování, ale to bylo všecko. Žožiňákovi to nestačilo.

„Je to vojenský analfabet,“ tvrdil, „s kterým se nelze o vojně bavit. A navíc ho vůbec nezajímají mé sbírky!“

Čekal otázku a také se jí dočkal. Anpoš byl příliš slušný člověk na to, aby ji nepoložil.

„Mám jednu z největších sbírek militarií v Praze a možná i v celé republice,“ chlubil se Žožiňák. „Jde o skutečný sběratelský poklad, který odkážu vojenskému muzeu. Ale pojďte se, pane učiteli, na ty skvosty podívat! Mám velký byt a jsou v něm samé militarie!“

Anpošovi se příliš nechtělo. Ačkoliv byl zvídavý, militarie se vymykaly z okruhu jeho zájmů. Ale opět zvítězila slušnost a poddajná učitelská povaha, která se jen málokdy dovede vzepřít.

„Koneckonců,“ omlouval svou slabost. „Získávat nové vědomosti je povinností vzdělance. Člověk nemá nikdy ustrnout. Kdo chvíli stál, již stojí opodál!“

Bylo tedy rozhodnuto a Anpoš poslušně kráčel za Žožiňákem do jeho bytu. Rozhodně toho však nelitoval, protože fanatik vojenství si vskutku dával záležet. Byl skutečným sběratelem a trpěl, když o to, co nashromáždil, nikdo nejevil zájem. To ho uráželo, deprimovalo a občas dovádělo k zuřivosti.

„Nejprve si, pane učiteli, prohlédněte uniformy,“ vybízel Anpoše, „jak vidíte, zabírají v mém bytě značné místo. Je jen málo armád, jejichž uniformu jsem nezískal. Tato je například z Hondurasu. A zde nepřehlédněte uniformu Francových Maurů!“

Anpoš předstíral zájem hraničící s nadšením. Měl y povaze dělat lidem radost a tady to bylo zcela na místě. Žožiňák poskakoval pokojem a upozorňoval na ty nejvzácnější kousky.

„Hle, zbraně!“ jásal. „Bodné, sečné i střelné. Karabina červenokabátníků a kovbojské kolty. Slavný Kalašnikov. Rychlopalné pušky a protitankové střely. Granáty. Skvosty bojové techniky!“ Anpoš si mohl vynahradit to, o co na vojně přišel. U pétépáků se mu dostala do ruky pouze lopata s krumpáčem.

„A tohle je něco pro vás, pane učiteli!“ upozorňoval Žožiňák na další část sbírky „Vojenské mapy! Od těch nejstarších až po ty zcela moderní. A také dalekohledy. Vyspělá pozorovací technika! Když tento přiložíte k očím, uvidíte až přes park do oken rodinných domků. Chcete si to vyzkoušet?“

Anpoš přikývl a vzápětí se přesvědčil, že sběratel má naprostou pravdu. Mohl nakukovat až do vzdálených ložnic, a kdoví jestli to nedělal. Patrně ano. Ale teď přecházel k tomu, co miloval nejvíce.

„V tomto pokoji,“ pravil, „mám slavné vojenské pochody. To je hnací síla všech vítězných armád. Některé vám přehraji. Představte si, že slavnou Marseillesu složil málo známý vojenský kapelník. Krásné jsou německé pochody z období nacismu. Těm se nic nevyrovná, i když ruské rovněž nejsou k zahození. Ale teď vám zahraji pochod, který mě mimořádně dojímá. Pochází ze Španělska. Představte si, že stařičký generalisimus Franco ležel na smrtelné posteli. Už se nemohl pohybovat a ani nemluvil. Čekal na anděla smrti. V té chvíli někoho napadlo zahrát mu na rozloučenou slavný vojenský pochod. Vložili do přístroje gramofonu desku a pokojem zazněla hudba, která Franka inspirovala k četným vítězstvím. A co se stalo! Polomrtvý diktátor vstal z postele a začal pochodovat. Sice s obtížemi a vrávoravě, ale přesto lékaři tvrdili, že jde o skutečný zázrak. Když si na to vzpomenu, tak se vždycky rozbrečím. Ano, pane učiteli, tohle dokáže vojenský pochod! Hudba je veliké umění, vážím si oper i kantát, ale vojenský pochod je to nejcennější, co pro nás umělci vytvořili!“





KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ:

Pan Žožiňák si osušil slzy dojetí a byl poněkud zklamán, když viděl, že učitel jeho ušlechtilé emoce nesdílí. Ne že by nechtěl, ale nějak jich nebyl schopen. Proto se sběratel rozhodl pokračovat v exkurzi a přejít do místnosti, v níž měl vystaveny bodáky a helmy. Dříve však, než mohl začít s odborným výkladem, rozezvučel se zvonek, připomínající válečnou sirénu.

„Promiňte, pane učiteli,“ zavrčel Žožiňák, „někdo nás ruší!“

A mrzutě otevřel dveře. Za nimi stáli dva mladí lidé. Chlapec a dívka.

„Dobrý den, strýčku,“ pokusil se o úsměv chlapec. „Přišli jsme tě o něco poprosit…“

„Dál nemusíš pokračovat, Pavle!“ zmrazil ho Žožiňák. „Řekl jsem ti, že jsem s tebou definitivně skončil! Člověk, který odmítá sloužit v armádě a raději volí náhradní službu, není hoden mé pozornosti!“

Načež zlostně zaklapl dveře.

„Můj podařený synovec, pane učiteli!“ stěžoval si. „Vkládal jsem do něho jisté naděje. Radil jsem mu, aby studoval vojenskou školu. Aby něco znamenal! Ale on, mizera, odmítl absolvovat i základní prezenční službu. Simuloval a chtěl získat modrou knížku, což se mu nepodařilo. Tak bude ve špitále rozvážet obědy a šůrovat chodby. Jen když se vyhnul čestné povinnosti a může drnkat na kytaru! Také stále vřeští nějaké moderní písně. Snad si je i skládá! A viděl jste tu maškaru vedle něho? Na první pohled rajda! Určitě přijeli do Prahy, nemají na nocleh a mysleli si, že budou spát u mne. Jenže já nejsem hodinový hotel! U mne útočiště nenajdou!“

Žožiňák se parádně zadýchal. Byl celý rudý a vypadal jako před infarktem. Už ani neměl chuť vykládat o helmách nebo o bajonetech. Chytal se za srdce a naznačoval Anpošovi, že by se měl vzdálit.

„Dokončíme prohlídku jindy, pane učiteli,“ supěl, „teď si musím odpočinout. V mém věku už se nesmím rozčilovat!“

Anpoš rozhodně nebyl zklamán. Vypadl velice ochotně a doufal, že k dalšímu školení hned tak nedojde. Úplný konec však nebyl. Na chodbě stále přešlapovala nevítaná dvojice. Mladík snad uvažoval o novém pokusu oblomit strýčka. Moc odvahy k dalšímu zazvonění ale neměl. Anpoš nepatřil k lidem, kteří bližnímu nepodají pomocnou ruku. Rád činil lidem dobře, i když na to většinou doplatil. Tentokrát pozval mladou dvojici na kávu a nemusel naléhat příliš. Posadil návštěvu do křesel a představil se.

„Jsem učitel,“ řekl, „a vy byste mohli být klidně mými žáky. Těch se ke mně i po letech hlásí bezpočet. Nikdy jsem totiž své povolání neodbýval. Stalo se náplní mého života a jsem přesvědčen, že není nic krásnějšího a vznešenějšího než se věnovat mládeži!“

Dívali se na něj jako na exota. Zvláště Pavel Žožiňák měl co dělat, aby se neušklíbl. S učiteli zřejmě nevycházel nejlíp.

„Tak nám tedy poraďte, pane učiteli,“ ozval se, „co máme dělat, když strejda je pako? Dorazili jsme do Prahy, chceme se prodrat do kultovní kapely Vzteklý ubrus, ale musíme přece někde bydlet! Alespoň pár dní, než si seženeme nějaký prachy.“

„Slečna je také hudebnice?“ zajímal se Anpoš. „To je krásná záliba. Sám jsem vedl několik souborů, ovšem na ryze amatérské úrovni. Většinou jsme zpívali písně z moravského Slovácka a rovněž jsme se věnovali lidovým tancům. Ty obvykle nacvičovala kolegyně Kopuletá, rozená Mazancová.“

„Tohle je Stáňa,“ řekl Pavel, „a právě začala zpívat. Nic jiného jí nezbývá, protože ji vyhodili z domova pro nemravnej život. Chodí totiž se mnou. Já hraju na kytaru a chci to někam dotáhnout. Vzteklý ubrus nás určitě přijme. Jsou tam kluci, kteří hráli v Krkavém řešetu, ale poprali se kvůli nějaký holce. Teď se potřebujou sehrát a my jim v tom pomůžeme.“

„To je chvályhodný záměr,“ pochválil ho Anpoš, „udržet soubor pohromadě nebývá snadné. Vždycky se najdou odstředivé síly, narušující jednotu. Je nutné s tímto trendem bojovat, protože hudba je to nejkrásnější, čím se tento nadaný národ může pyšnit!“

„Strejda si to nemysli,“ řekl Pavel, „a uznává nanejvýš vojenské pochody. O umění s ním nelze diskutovat. Ale doufal jsem, že nás alespoň nechá u sebe vyspat. Viděl jste, jak to dopadlo!“

„Viděl,“ přikývl učitel, „a bylo mi vás líto. Sám jsem byl nejednou v podobné situaci. Žena mě vyhodila a já jsem se neměl kam uchýlit. Potuloval jsem se s kufry po náměstí a děti, které jsem učil, se mi posmívaly! Některé vyplazovaly jazyk a jiné trousily nevhodné poznámky. Nakonec jsem hledal útočiště ve vlaku. Jezdil jsem po republice a přespával v nevhodném prostředí.“

„A to jste si platil jízdenky?“ zeptala se Stáňa. „Takové výlety se prodraží!“

„Jezdil jsem načerno,“ přiznával Anpoš, „a využíval špatné pracovní morálky a laxnosti průvodčích. Po sametové revoluci jsem jako bývalý příslušník PTP obdržel volnou jízdenku na vlak, a to mi situaci značně ulehčilo. Přesto jsem se raději vždycky znovu oženil.“

„A kde je vaše paní?“ zeptal se Pavel. „Zdá se, že tady bydlíte sám.“

„Pouze dočasně a jako pouhý podnájemník,“ vysvětloval Anpoš, „jinak jsem doma na jižní Moravě. Nejspokojenější jsem byl ve Znojmě, to je krásné historické město. Bohužel moje třetí žena mě nejen vyhodila, ale skandalizovala na veřejnosti. Její podnapilý druh mě nakopl přímo na náměstí. Proto jsem se raději vrátil do Hodonína, kde žije sice má druhá žena, ale ta svou agresi již chválabohu vyplýtvala.“

„A nyní máte hodnou ženu?“ zajímalo Stáňu. „Cítíte se bezpečně?“

„Nyní stoprocentně,“ odvětil Anpoš, „protože má pátá žena je v Austrálii. Nemá příležitost mě peskovat ani cokoliv ode mne požadovat. Odjela za dcerou, která mi odmítla zaplatit letenky a také si nepřála, abych se u ní ubytoval. Nemůže přenést přes srdce, že si matka vzala chudého čtyřikrát rozvedeného kantora, navíc ne právě ztepilého zjevu. Je to povrchní fiflena a já proti tomu nic nezmohu. Ani vyčinit jí nelze, neboť je u protinožců a nehodlá se se mnou bavit. Ale vyřešil jsem to po svém. Opustil jsem pustý byt na jižní Moravě a jel jsem do Prahy za kamarády. Ti mě sice nepřijali s nadšením, avšak nakonec všechno dobře dopadlo. Major Haluška mi svěřil tento byt do opatrování. Ví, že jsem pořádný a spolehlivý. Může se bez obav věnovat svým aktivitám v Klikavci a já mu to tady ohlídám. Jsem totiž perfekcionista.“

„To je na vás taky vidět,“ přikývl Pavel, „ale přiznejte si, že jste měl také trochu štěstí. To nám se smůla lepí na patu. Jestliže se chceme prosadit jako hudebníci, budeme se muset jít vyspat někam do kanálu mezi bezdomovce.“

To se Anpošovi nejevilo jako schůdné.

„Čeští umělci to nikdy neměli lehké,“ pravil, „a často nepřiměřeně živořili. Vykládal jsem o tom dětem v hodinách dějepisu. Chtěl jsem je dojmout, ale oni, skotáci, po mně stříleli bábrlaty. Umělci se velice těžce prosazovali, ale po kanálech nikdy spát nemuseli. Vždycky se nakonec objevil ušlechtilý mecenáš, který jim pomohl a popostrčil je v jejich uměleckém úsilí kupředu. Na druhé straně je pravdou, že někteří umělci hledali uplatnění v zahraničí a teprve tam se díky svému talentu prosadili.“

„Jenže nám se do zahraničí nechce,“ namítl Pavel, „alespoň ne hned. Nabídka od takové kapely, jako je Vzteklý ubrus, se neodmítá. To bychom museli být padlí na hlavu. Je to kapela s velkou perspektivou a nabízí nám jedinečnou šanci.“

„Jenomže je tu ten problém s bydlením,“ pípla Stáňa. „V kapele svůj byt nikdo nevlastní a my jsme se spoléhali na Pavlova strýčka.“

„Pan Žožiňák je tvrdý člověk,“ uznával Anpoš, „a jeho názory jsou neměnné. U něho nepochodíte. Musíte to zkusit jinde.“

„Ale kde?“ zalkal Pavel. „Máme chodit po domech a prosit o nocleh?“

Anpošovo soucitné srdce zapracovalo. Znovu si připomněl některé neblahé okamžiky svého pohnutého života.

„Snad byste… samozřejmě jen provizorně,“ zahuhlal, „mohli zůstat tady. Nemám právo k tomu, co dělám… pan major by mě patrně zastřelil. Avšak na druhé straně…“

Pavel málem zavýskl a Stáně vytryskly slzy radosti.

„Pane učiteli,“ vydechl kytarista. „Jste skvělý! Zachránil jste nás a my vám to nezapomenem! Složím písničku na vaši počest!“

„To ani není nutné,“ mínil Anpoš, „hlavně když se tady budete chovat slušně a nezdržíte se dlouho. Nejsem si jist, jestli činím dobře, ale jsem humanista a žák Komenského. Snad z toho nebude průšvih, jako když jsem v Břeclavi nechal slušně vypadajícímu Romovi podržet aktovku.“

Byl ujištěn, že žádný průšvih nehrozí, a to ho přece jen trochu uklidnilo.





KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ:

Klára Cukrová podrobně sdělila mobilním telefonem Anpošovi, jakým směrem se ubírají přípravy na Vatovo ukojení v Růžovém obláčku. Jde jen o to, aby se pražský milionář smířil s tim, že medvěd nebude živý. Pokud tuto věc odsouhlasí, lze se dohodnout na datu jeho návštěvy v poměrně krátké době.

Takže Anpoš okamžitě kontaktoval Kefalína a oba vyrazili za kulakem.

„Myslíš, že tu nabídku přijme?“ zeptal se učitel.

„Mohl by ocenit, že to není spojeno s rizikem. Pokud vím, tak umělý medvěd ještě nikoho nerozsápal ani nepokousal.“

„To je pravda,“ připustil Kefalín, „jenomže Vata je zemitý český sedlák. Ten žádné atrapy nemiluje. Kráva musí bučet, koza mečet a kohout kokrhat. Medvěd by měl svým zjevem budit hrůzu. Když ho Vata viděl v cirkuse, určitě se třásl strachy a dost možná, že se i modlil andělíčku, můj strážníčku.

Právě proto mohl zažít pocit rozkoše, když úzkost vystřídal nečekaný pohled na obnaženou silačku. Všechno bylo skutečné. Vata bude chtít určitě vidět vše znovu bez jakýchkoliv korektur. Umělý medvěd ho nepotěší. To už mu k němu mohli rovnou nabídnout nafukovací pannu. Uvidíš, jak s námi Vata vybruslí!“

Takže vstoupili do kulakova bytu plni očekávání. Samozřejmě u něj našli poručíka Hamáčka, který se chodil s Vatou hádat téměř denně. Bez toho by si snad život ani nedovedl představit.

Hosté byli přivítáni skromně a bez hlasitých projevů nadšení. Nicméně nebyli ani vyhozeni. Vata se ze setrvačnosti otázal, jestli mu Anpoš přišel vrátit dlužnou částku, a když se dozvěděl, že nikoliv, téměř spokojeně zachrochtal.

„S kantory je odjakživa potíž,“ tvrdil. „V dětství ze mne dělali blbce a teď se snaží mě ožebračit. Co kdybych byl na těch penězích závislej?“

„To by tady Anpoš nebyl!“ řekl Hamáček, „protože je prozíravej. Někam by se zašil a čekal tři roky, až se ten dluh co? Až se ten dluh promlčí! Pak už bys ho nemoh‘ žalovat.“

„Já ho stejně žalovat nebudu,“ oznámil kulak, „protože Vatové uměli vždycky důstojně trpět. Snášeli křivdy se skřípěním zubů, ale brali to jako trest boží. Když tátovi shořel stoh, tak akorát spráskal čeledína a popral se v hospodě. Ještě že se nedočkal toho, když nás komunisté připravili vo grunt! To jsem odsral já a taky jsem to přežil. Tím pádem se velkoryse přenesu i přes to, když mi Anpoš nevrátí prachy a radši je někde prochlastá!“

„To rozhodně neudělám,“ bránil se učitel, „a s tebou se tak či onak vyrovnám. Zrovna dnes jsem jednal v tvém případu s Růžovým obláčkem. Proto jsme sem také přišli.“

„Anpoš na tebe myslí, kudy chodí,“ usmíval se Kefalín. „Snad kvůli tvým erotickým tužbám ani nespí! V jednom kuse telefonuje do toho bordelu a naléhá na ně, aby ti co nejrychleji vyhověli!“

Kulak okamžitě ožil. Toto sdělení považoval za velice důležité, ba přímo podstatné. Dost o své touze přemýšlel a už se mu o ní i zdálo. Dokonce několikrát spatřil Květu Roštovou jako živou, a to jeho touhu pořádně roznítilo.

„Tak mluv!“ vyzval nyní Anpoše, „ale žádný obezličky!

Naservíruj mi to pěkně na rovinu. Jako svejm žákům, když jsi je učil marxismus-leninismus!“

„Nikdy jsem marxismus-leninismus neučil!“ bránil se učitel. „Na základní škole jsem k tomu ani neměl příležitost. Později ve vyšších třídách devítiletky sice byla občanská výchova…“

„To stačí!“ přerušil ho netrpělivě Vata. „Teď nám pověz, jak jsme na tom s Růžovým obláčkem!“ Anpoš mu tedy podrobně vylíčil situaci. Zdůraznil problémy se sháněním živého medvěda a zároveň navrhl řešení. Obával se, že ho Vata rezolutně odmítne. Ten se ale tvářil spíše rozpačitě.

„Co myslíš, Vendo?“ obrátil se na Hamáčka, „je to dobrej nápad? Může umělej medvěd nahradit opravdickýho?“

„Nemůže, Pepíku,“ zavrtěl hlavou poručík. „To je to samý, jako kdybych zabíjel papundeklový prase. Z toho by nikdy nemoh‘ bejt dobrej co? Z toho by nikdy nemoh‘ bejt dobrej guláš!“

„Na tom něco je,“ přiznával Vata. „Umělý prase je blbost. Jenže medvěd není prase. Jak se na to koukáš ty, Kefalíne?“

„Jsou tady opravdu určité rozdíly,“ řekl Kefalín, „a k těm by bylo dobré přihlédnout. Medvěda nehodláte přece rozporcovat a zbaštit! Záleží tedy spíše na tom, jaký vizuální dojem v tobě vzbudí!“

„Co je to vizuální dojem?“ vykřikl Vata. „Mluv srozumitelně a neser mě s tou angličtinou! Jsem českej sedlák, tak se nevytahuj a nehraj na mne habaďůru!“

„Pepík má pravdu, Kefalíne!“ mínil Hamáček. „Čeština je krásnej slovanskej jazyk, kterej nemůžeme co? Kterej nemůžeme prznit! Tak mu to řekni pěkně na rovinu, protože nás, prostý a udřený pracující lidi, tvý intelektuálský vejžvyky ponižujou! My máme právo bejt informovaný srozumitelně, jednoduše a hlavně lidově. Je to jasný?“

„Úplně,“ přikývl Kefalín. „Chtěl jsem říct, že je důležité, jak bude Vata medvěda vnímat, když ho spatří. Jestli v něm uvidí skutečnou šelmu, nebo figurínu, jaká se producíruje při masopustech.“

„A co myslíš ty?“ zeptal se kulak. „Je možný udělat umělýho medvěda tak, aby vypadal jako živej? Proti tomu bych nic nenamítal. Živej medvěd může způsobit paseku, ve vedlejší obci Šedý Újezd dokonce napadl obecenstvo a kolář Mikota z toho začal koktat. Zvíře nikdy neuhlídáš, vo tom bych moh‘ vykládat. Mně se jednou splašil kůň a jen tak tak, že mě neudupal!“

„Ten medvěd by ti mohl vyhovovat,“ informoval ho Kefalín, „pokud by byl zhotoven skutečnými odborníky. V divadle jsem viděl občas medvěda, který by mohl v tu ránu utéct do prérie nebo do pralesa. Lidé v prvních řadách se ustrašeně krčili a sem tam nějaká dáma hrůzou omdlela. Přitom koukali na herce v medvědí kůži! Když je maska dobře vyvedená, působí zcela pravdivě. Je jen třeba upozornit, že v masce musí být ukryt dobrý herec.“

„To jo,“ přikyvoval Vata. „Nesmí to zvorat. Musí tou ženskou šmejknout přesně tam, kde budu sedět. To by se medvědovi nemuselo povést!“

„Jen abys to necejtil jako podvod!“ varoval ho Hamáček. „To by potom byly vyhozený prachy a to bys nepřenes přes srdce! Byl bys neukojenej a ještě k tomu co? Ještě k tomu zchudlej!“

„Já to jako podvod cejtit nebudu,“ bránil se Vata, „protože mám fantazii. Tu jsem měl vždycky a bál jsem se i čerta na loutkovým divadle. Vůbec jsem nevnímal, že je dřevěnej, a třás jsem se jako osika, zvlášť když vyhrožoval, že neposlušný děti odnese do pekla. A když k nám v prosinci přišel Mikuláš s čertem a andělem, tak jsem se modlil jako divej. Taky jsem andělovi, kterej vypadal jako děvečka Rozára, zpíval písničku Na tom našem dvoře náš Vitoušek oře. Já se v tomhle punktu nechám vopít rohlíkem!“

„No, jak myslíš!“ krčil rameny poručík. „K nám když přišel čert s metlou, tak jsem mu ukousnul palec a jen tak tak, že mu ho v nemocnici přišili. To je tím, že jsem byl co? To je tím, že jsem byl zrzavej a vztekleji“

„Já byl spíš uvážlivej,“ řekl Vata, „a takovej jsem zůstal dodnes. Klidně přistoupím na umělýho medvěda, když mi dobře poslouží. Ale vošidit se nedám! V tom Růžovým obláčku si musej dát setsakra záležet, aby mi udělali pomyšlení. Jednou jsem bohatej člověk, a tak si snad můžu poručit!“ S tím všichni přítomní souhlasili. V zemi, kde trh rozhoduje vše, se taková událost nesmí odbýt! „Všechno dopadne k tvé naprosté spokojenosti,“ sliboval Anpoš, „a tady Kefalín to zhodnotí zkušeným okem režiséra. Toho nikdo neošálí a medvěd musí být maska první kategorie!“

„Nejen to!“ přidal se Kefalín. „Dohlídnu i na osobu, která se bude pohybovat v medvědí kůži. Ta by totiž mohla hodně zpackat. Musí si to všechno pořádně vyzkoušet a vypadat důvěryhodně. Kdyby například medvěd zakopl a natloukl si hubu, mohlo by to narušit Vatův citový prožitek.“

„To teda jo!“ souhlasil Vata. „Medvěd musí s tou holkou parádně šmejknout a já si pak přijdu na svý! Za nějakou grotesku bych odmítl zaplatit svý krvavě restituovaný peníze!“

„Musíš bejt náročnej,“ radil Hamáček, „jako jsou ty zahraniční milionáři! Ti chtějí kvalitu a taky ji dostanou. Když se to vezme kolem a kolem, ty tam pojedeš reprezentovat koho? Ty tam pojedeš reprezentovat veškeré české zbohatlíky a tuneláře! Proto musíš bejt nafoukanej, zpupnej a na každýho si houknout! Budeš platit, tak ty jejich služby nesmějí mít chybu!“

„Jo,“ přikývl Vata, „a ta holka musi mít bílou blůzku a červenou sukni, jako sovětskej prápor. To je moc důležitý! Taky musí bejt zrzavá, a to nejen na palici, ale i tam, co mi ukáže, až ji povalí ten medvěd! Na tom budu rozhodně bazírovat! Anpoši, zapiš si to, já se nenechám vošidit! A ty, Kefalíne, na to odborně dohlídni!“

„Dohlídnu,“ slíbil Kefalín, „a v případě nutnosti jí to odborně obarvím. Nehrajeme ochotnické divadlo, a proto se musíme chovat jako skuteční profesionálové!“

„Já bych ti s tím barvením případně pomohl,“ nabídl se Anpoš, „ono jde taky o to, určit ten správný odstín. Což takhle tyzián?“

„Třeba tyzián,“ mávl rukou Vata, „jen když to bude jako rajská omáčka! Musí mi to připomínat Květu, jinak by se mi to nelíbilo!“

„Bude se ti to líbit,“ ujišťoval ho Anpoš, „protože veškeré tvé požadavky přednesu paní Cukrové a ta zařídí hladký průběh celé akce. Určitě si na tom dá záležet, protože za to všechno odpovídá nejen ona, ale přímo sám Terazky. Je majitelem a ve svém podniku nestrpí žádný šlendrián!“





KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ:

Klára Cukrová pozorně vyslechla Anpošovo hlášení a byla potěšena. Dokonce by se dalo říci, že jí spadl kámen ze srdce. Představa, že bude muset přitáhnout do Růžového obláčku lítou šelmu, ji vážně znepokojovala. Za dob paní Fernandy by se nějakým chrapounem jménem Vata vůbec nezabývali, ale major Haluška považuje kulaka za dobrého, ne-li přímo prominentního klienta.

„Je to bojový úkol,“ přikázal Kláře, „lebo Vata bol vela tlstý vojak. Komunisti mu ukrivdili a my mu terazky pofúkáme všetky bolístky!“

Pokyn byl zcela jasný a Klára okamžitě zajela k Arkadiji Pikolinovi. „Potřebujeme brilantní masku medvěda brtníka,“ objednávala, „hnědé barvy, pokud možno neopelichanou. Důležitá je velikost. V kůži by se měl pohybovat náš Arnošt, kterého dobře znáte. Jeho míry vám dávat nemusím, protože jste na jeho postavu zhotovili již několik masek. Musíte si, Arkadiji, pospíšit, protože klient je stařec nad hrobem a kdyby zemřel, neuhradil by nám náklady. Medvědí maska by zůstala nevyužita, a to by byla škoda.“

„Není problém,“ přikývl Arkadij. „Budu pracovat závratně rychle!“ Nemluvil do větru. Nedávno byl na dernieře Prodané nevěsty a zaměřil svou pozornost tímto směrem. Dobře učinil. Získal medvědí kůži za pakatel a její úprava nedala příliš práce. Měl medvěda, jako by ho právě odchytil u bezkydského včelína.

Vyhovovala i velikost. „Arnošt mi poděkuje,“ těšil se podnikatel, „protože maska je, jako by mu šitá na tělo. Bude se v ní cítit náramně. Zítra si můžeme udělat zkoušku.“

Arnošt ovšem trochu zlobil. Představa, že bude poskakovat v medvědí kůži, se mu nezamlouvala. Nikdy neměl dobrý vztah k divadlu a umění vůbec. Proto se snažil své angažmá Kláře rozmluvit, ale ta trvala na svém.

„Arnošte,“ pravila, „zřízenec je povinen vykonávat v podniku veškeré pomocné práce. Přece nechceš, abychom si pro úlohu medvěda angažovali někoho zvenčí? Ty jsi zasvěcen do našich aktivit, a proto musíš spolupracovat, i když je ti to proti srsti. Nechci toho na tobě zase tolik. Nebudeš v medvědí kůži běhat týden nebo měsíc, ale sotva půl hodiny!“ Arnoštovi nezbylo nic jiného než poslechnout. Vsoukal se do medvědí kůže a začal se klátivě pohybovat po místnosti.

„Výborně!“ jásala Klára. „Jsi od pravého medvěda k nerozeznání! Snad by ses měl ještě trochu více kolíbat. A taky zkus brumlat!“

„Nemůžu pořádně dejchat!“ protestoval Arnošt. „Ta medvědí palice je jako maska!“

„Jen zkus zabrumlat,“ radila Klára, „ať můžeme posoudit, jestli to bude připomínat hlas medvěda! Jinak by to byla pantomima.“

Arnošt mrzutě zabručel a působilo to docela dobře. Spokojená Klára zkoušku ukončila.

„Je to báječné, Arnošte,“ libovala si, „jsi mimořádně nadaný herec! Ještě to vyzkoušíme s partnerkou a když vám to vyjde, pozveme pana Vatu na představení.“

Arnošt se stále netvářil nadšeně.

„Chcete toho na mě příliš!“ tvrdil, „a já to určitě spletu! S kterou holkou mám tu vopičárnu dělat?“

„Zřejmě s Marcelou,“ odvětila Klára, „z té bude vesnická holka jako vyšitá. Není to žádná křehotinka a je dobře stavěná. Určitě vyhoví vkusu vilného sedláka!“

Tento záměr ale nebylo snadné uskutečnit. Marcela vskutku zjevem vyhovovala lépe než většina ostatních pracovnic Růžového obláčku. Byla baculatější a její vizáž se podobala vesnickým krasavicím, tak jak je kreslil Josef Mánes. Oblečena v bílou blůzku a červenou sukni by zajisté Josefu Vatoví zcela vyhovovala. Jen se jí trochu nelíbilo, že se z ní má stát zrzka. Nerada přistoupila na to, že si musí nasadit ryšavou paruku. Byla přesvědčena, že jí tato barva nesluší, a k zrzavým lidem odjakživa cítila averzi. Když jí ale Klára sdělila, že se musí obarvit i dole, začala ječet a vyhrožovala výpovědí. Bylo velice těžké ji uklidnit. Teprve trojnásobný honorář ji přiměl k tomu, že na nezvyklý požadavek přistoupila.

„Ten vesnickej dobytek!“ spílala Vatovi, kterého neznala. „Nejradši bych mu přerazila obě nohy!“ To samozřejmě ještě netušila, že Vata žádné nohy nemá.

Pak bylo nutné erotickou scénu s medvědem nazkoušet.

Ani to nebylo lehké. Arnošt se v nezvyklém kostýmu špatně orientoval a smýkal Marcelou tak, že efekt nebyl zaručen.

„Arnošte,“ křičela Klára zoufale. „Ty se nechováš jako medvěd, ale jako trdlo! Nesmíš Marcelu držet jako tlačenku! Jsi v cirkuse, kde máš porazit místní silačku. Co tedy uděláš? Výhružně zabručíš a smýkneš jí směrem k našemu zákazníkovi. O víc se nemusíš starat! Marcela jakoby ztratí rovnováhu a padne tak, aby se jí vyhrnula sukně až nad pás. Její zadek se ocitne v těsné blízkosti vykulených očí pana Vaty. To je všecko!“

„Já se snažím,“ brblal Arnošt. „Ale v tom kostýmu skoro nic nevidím. Zkuste si tu medvědí palici nasadit sama a poznáte, že to není nic snadnýho! Jsem rád, že se udržím na nohou. Ještě že se mnou Marcela nezápasí doopravdy. To bych k tomu Vatovi letěl já!“

„To všechno se zvládne,“ ujišťovala ho Klára. „Proto to taky zkoušíme a pilujeme. Nic nenecháváme náhodě. Postupujeme, jak je to obvyklé ve skutečných divadlech.“

„Potřebuju si trochu vydechnout!“ oznámil zčistajasna medvěd a sejmul si hlavu. „V tý kůži mi chybí kyslík a jsem blízko k zadušení!“

„No dobrá,“ řekla Klára. „Můžeš si trochu odpočinout! Ale za chvíli budeme zkoušet znova, protože náš zákazník – náš pán. Ten výstup musí být brilantní, aby na něj pan Vata hned tak nezapomněl!“ Arnošt pochopil, že není vyhnutí, a tak znovu přijal medvědí podobu. Začal se do role vžívat a výhružně bručel.

„Teď je to ono!“ jásala Klára. „Tak báječného medvěda nemohli mít ani v cirkuse!“

Když zkouška vrcholila, dostavil se i Terazky. Byl z toho u vytržení.

„Bože moj!“ radoval se. „Taký pekný medved! Ani vo Vysokých Tatrách som krajšieho něviděl! Vata se zblázní radosťou!“

Klára v tom viděla své velké vítězství. Proto také hned po zkoušce volala do Prahy Anpošovi.

„Pane učiteli,“ oznámila mu. „Příprava dopadla skvěle. Máme medvěda jedna radost! Herec je skvělý a dívka se již obarvuje. Můžete vyřídit panu Vatovi, že může přijet a náležitě se potěšit. Určitě nebude zklamán. Oznamte nám okamžitě, kdy se můžeme těšit na vaši návštěvu. Pan major i jeho žena vás pozdravují a těší se na další milou spolupráci.“

Klára ukončila hovor, ale odpočinout si nemohla. Na cestě do Růžového obláčku byl ocelový magnát z Lucemburska, který trval na tom, že si s nahou dívkou zahraje čtyřručně na klavír.





KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ:

„Venco, já se moc těším,“ funěl kulak Vata, „ale musíš jet se mnou! Já už jsem na tebe zvyklej a sám bych se tam necejtil dobře!“

„Vždyť tě tam doveze Anpoš s Kefalínem,“ namítl Hamáček, „a já se neumím ve vznešeným prostředí pohybovat. Jsem jenom řezník a poručík s hanbou propuštěnej do civilu! Já bych ti tam akorát dělal co? Já bych ti tam akorát dělal vostudu!“

Ale Vata odmítl na tato slova slyšet.

„Já tě, Venco, chci,“ trval na svém, „protože seš jako můj talisman. Všechno bude v mý režii, aspoň ti ukážu, jak se chovali český sedláci, když svezli do stodol bohatou úrodu. Můj táta si dokonce koupil ty nejdražší doutníky, ačkoliv jinak hulil pouze cigarety značky Vlasta. Já jsem sice nekuřák, ale dovedu se rozšoupnout. Kdybys mi nenosil ten svůj světověj guláš, tak bych chodil na vobědy k samotnýmu Vladaři!“

„Vladař možná vaří dobře,“ připustil poručík, „ale určitě by tě, Pepíku, nenechal baštit čím? Určitě by tě nenechal baštit lžící! U Vladaře je všecko nóbl, ani odplivnout na podlahu si nesmíš, a tobě dát do pracky stříbrný příbory by bylo zcela nepatřičný. Seš sice milionář, ale víš, že guláš se má konzumovat lžící. Jinak to nemá žádnou úroveň!“

Tento názor Vata ochotně odsouhlasil. Přesto se vrátil k původní žádosti a vyzval Hamáčka, aby ho do Růžového obláčku doprovodil. Hamáček to posléze rozpačitě schválil.

„Koneckonců,“ řekl, „co strašnýho se může stát? Jsem sice křupan, ale nebudu žádná výjimka. Kefalín je tlustej a při každým jídle se co? Při každým jídle se pocintá! Anpoš taky není žádná honorace, protože vede vznešený řeči a baští na nádražích bramboráčky! Takže budeš mít co? Takže budeš mít exkluzivní doprovod!“

Bylo rozhodnuto a také Kefalín s Anpošem se připravovali k opuštění Prahy. Kefalínovi se jako obvykle nechtělo, protože tloušťka ho varovala před unáhlenými akcemi a on chtěl mít smrtelnou postel v místech důvěrně známých. Jenže Vatovo pozdní erotické vzplanutí ho zajímalo natolik, že se přece jen přemohl. Mnohem složitější to měl Anpoš. Na chodbě ho zastavil pan Žožiňák a netvářil se ani trochu vlídně.

„Pane učiteli,“ cedil mezi zuby, „nasadil jste si do kožichu veš a předpokládám, že bez svolení pana majora! Měl bych ho s tou nehorázností seznámit, ale nemám k němu kladný vztah. Přesto jsem rozhořčen a nechápu vaše chování. Jak jste si mohl dovolit ubytovat mladé bandity, kteří se nazývají hudebníky? Víte, co všechno může z toho vzejít? Dovedete si to představit?“

„Mrzí mě, že vás to tak rozčiluje,“ řekl Anpoš, „ale ti lidé byli v tísni. Zdálo se mi, že jsou slušní a nadaní. Cítil jsem jako svou povinnost podat jim pomocnou ruku.“

„A spláčete nad vejdělkem,“ prorokoval Žožiňák, „protože já mám tyhle lidi přečtený! Měl jsem tetu, která byla skutečnou hudebnicí. Od pěti let cvičila na klavír šest až osm hodin denně. Absolvovala konzervatoř a hrála na různých koncertech. Provdala se za houslistu Maška, který si na cirkulárce uřízl dva prsty a ze zoufalství se zastřelil. Já, pane učiteli, vím, co to je opravdová, povznášející hudba! Můj synovec je flink, který to nikam nedotáhne. Nechtěl hrát na klavír ani na zobcovou flétnu. Teprve v pubertě začal bušit do kytary, aby se zalíbil holkám. Žádné hudební vzdělání nemá a ta žába, kterou vyhodili z domova, rovněž ne! Jsou to ztroskotanci a skončí jako beznadějní povaleči! Budou si hrát na umělce a vsadím se, že začnou fetovat. Bohužel takoví lidé, jako jste vy, jim budou vždycky nápomocni.“

„Nemohl jsem ty lidi ponechat nejistému osudu,“ bránil se Anpoš, „protože jsem učitel. Tak jako lékař se nemůže odvrátit od nemocného, ani učitel nemá jinou možnost než nabídnout pomocnou ruku mladému člověku, který se ocitl na rozcestí a neví, kudy kam!“

„Jděte s těmi řečičkami k šípku!“ poradil mu Žožiňák. „Kdybyste tu verbež nasadil bez mého vědomí do mého bytu, tak bych vás inzultoval! Jsem přesvědčen, že pan major učiní totéž!“

Toho se v hloubi duše obával i Anpoš. Jenom doufal, že nevítaní podnájemníci vypadnou v co možné nejkratší době. Přesto se jim rozhodl domluvit a připravil si dlouhý projev. Ačkoliv nebyl špatným rétorem, obvykle s touto taktikou neuspěl. Děti ve škole se mu soustavně posmívaly. Čím mluvil procítěněji, tím méně to zabíralo. Nyní čekal na Pavla se Stáňou déle, než se mu líbilo. Byl z toho dosti nervózní, neboť Žožiňákova slova v něm zanechala jistý dojem.

Když se dvojice opravdu objevila, bylo na ní cosi zvláštního. Oběma svítily oči jako reflektory. Byli veselí a Anpoše téměř nevnímali.

„Dneska nám to šlo!“ jásal Pavel. „Praha bude naše, protože Vzteklý ubrus má známku evropské kvality!“

„A já jsem byla fakt dobrá!“ tančila po pokoji Stáňa.

„Když jsem to rozbalila, začali kluci křičet Smrt Heleně Vondráčkovy!“

„Chce to ještě trochu přitvrdit,“ mínil Pavel, „a pak už nám nebude nic stát v cestě! Všechny brány se před námi otevřou!“

Konečně se Anpoš rozhodl promluvit, ačkoliv si uvědomoval, že to nebude vítané.

„Obávám se, přátelé,“ pokoušel se na sebe upoutat pozornost, „že jste nesplnili své sliby. Jsem rád, že máte úspěchy, ale na druhé straně vidím, že jste neučinili nic pro to, abyste opustili tento byt. Upozornil jsem vás, že i já jej obývám dočasně a za jeho údržbu ručím právoplatnému majiteli. Nyní vás musím požádat, abyste odtud odešli. Jistě už máte kontakty, které vám umožní ubytovat se jinde. Odjíždím totiž na několik dní mimo Prahu a mou povinností je byt uzamknout.“

„Ale proč?“ nechápal Pavel. „Vy odjedete, nás vyženete a byt určitě někdo vykrade!“

„My na něj dáme pozor,“ nabídla se Stáňa, „a já budu zalévat kytičky. Až se vrátíte, najdete byt jako klícku a z nás budete mít radost!“

„A my si pak seženem něco jiného!“ řekl Pavel. „Uznejte, pane učiteli, že je to nabídka výhodná pro obě strany!“

Anpošovi se to nezdálo, ale jeho smířlivá povaha mu nedovolila vehementně protestovat. Pročež pouze vzdychl a doufal, že všechno dobře dopadne.





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ:

Vyvstal ale další problém. Kulak Vata se rozhodl udělat v Růžovém obláčku dojem.

„Venco,“ oslovil Hamáčka. „My tam nemůžeme jet jako nějaký šupáci nebo dokonce drbani! Jsme přece honorace! Teď jako starý vošumělý dědci na sebe nedbáme a taky není divu. Kdybysme honili vodu, tak by nás lidi měli za pitomce. My jsme volepený přiměřeně k věku a k tomu, jak žijeme. Nechodíme do divadla ani na recepce. Neukazujou nás v televizi a nechoděj nás fotografovat reportéři. Jenomže teď nastala doba změny. To jistě uznáš!“

„Neuznám!“ vyjekl poručík. „Já jsem prostej lidovej člověk a žádnýho módního panáka ze mne neuděláš! Jsem trochu pobryndanej, kalhoty mám votřepaný a boty sešmajdaný, jak se to na můj věk sluší. Protože jsem pouze poručík v záloze a nikoliv co? Nikoliv divizní generál! Já už díru do světa neudělám a nehodlám vyhazovat peníze za novej voblek! V tom, co nosím, mě jednou položej do rakve a potom spálej v krematoriu. Přitom budu mít jistotu, že mě funebráci nevokradou!“

„Teď nebudeš dělat dojem na funebráky,“ oponoval Vata, „ale na děvky v luxusním hotýlku. Tam se můžeme klidně setkat s milionářema z Evropský unie a ty se nás nesmějí leknout! Musíme bejt volepený tak, abysme reprezentovali tuhle republiku!“

„To po mně nechtěj, Pepíku!“ bránil se Hamáček, „já mám sice pár táců na sporožiru, ale na ty ani nesáhnu! Ty mám totiž proč? Ty mám totiž pro případ, že bych vochrnul nebo dočista zblbnul. V takovým případě budu mít k ruce sociální pracovnici, která, když jí nezaplatím, mě nechá ležet počuranýho třeba dvě hodiny kde? Nechá mě počuranýho ležet na podlaze!“

„Vidíš to, Venco, moc černě,“ mínil kulak, „jednak smrt může přikvačit náhle a za druhý některý sociální pracovnice jsou nezištný. Ale vo to tady nejde, protože to kvádro, který si vezmeš do Růžovýho obláčku, ti zacáluju já!“

„Ty?“ podivil se poručík. „Tos mně tedy vyrazil dech! Já jsem byl přesvědčenej, že seš nejlakomější člověk pod sluncem!“

„Rozhazovačnej nejsem,“ připustil Vata, „ale teď, když si na sklonku svýho nešťastnýho života chci kapánek užít, nebudu na ničem šetřit. Voháknu sebe i svůj doprovod!“

„To je od tebe velkorysý,“ hodnotil situaci Hamáček, „ale nebude to jednoduchý! My na to, Pepíku, nestačíme! My jsme se nefintili ani zamlada, tak jak to chceš zvládnout dneska? Víš vůbec, kde se takovej vohoz sežene? Taky je nutný, aby nám to padlo a nevypadali jsme jako strašáci v zelí! My totiž nemáme vo eleganci ani co? My totiž nemáme vo eleganci ani páru!“

„Seš zbytečnej pesimista!“ krotil ho Vata. „Je třeba postupovat systematicky. Napřed si koupíme košile. Potom kravaty!“

„Kravatu odmítám!“ vykřikl Hamáček, „protože ke kravatám mám odpor! Dodnes se mi zdá vo čem? Dodnes se mi zdá vo prvním máji v Plzni, kde jsem s rudou kravatou pochodoval v čele úderníků z městských jatek. Jako důstojník jsem zase musel nosit kravatu khaki, ale tu jsem si každou chvíli co? Tu jsem si každou chvíli poblil. Když jsem se vožral, tak jsem nedbal na hygienu!“

Vata vážně pokýval hlavou.

„Bejval jsi strašný prase, Venco,“ vytkl mu.

„Prase a komundíra!“

„Však mě taky vyhodili z armády,“ vzpomínal Hamáček, „a vod tý doby mi mohly bejt všechny kravaty ukradený! Tu hle parádu přenechám komu? Tuhle parádu přenechám politikům! Ať se škrtej v kravatách, já to nemám zapotřebí!“

„Takhle nemluv, Venco,“ káral ho kulak, „protože jsme povinný se volepit jako civilizovaný lidi, a k tomu kravaty patřej. Když vyrazíme mezi horních deset tisíc, tak nemůžeme vypadat jako bezdomovci!“

„Říkám ti, že to nezvládneme!“ nedal se Hamáček, „a já sám jsem to nezvlád nikdy! Mne voblíkala Andula, protože měla vkus, zatímco já jsem byl zaostalej řezník. Co na mne navlíkla, v tom jsem chodil a měl jsem vo starost míň.“

„Já jsem se voblíkal sám,“ řekl Vata, „protože jsem bejval tlustej a na tlustý se věci těžko sháněly. Rozhodně bych to nemohl někomu svěřit, to bych špatně dopad. Ale teď už bych po obchodech lítat nemoh, a tudíž to bude nejspíš na tobě!“

„Pepíku, měj rozum!“ kvílel poručík, „já si nedovedu koupit ani kapesník! Kdybych měl voblíknout sebe, tebe a nedej bože ještě toho usmolenýho Anpoše, tak bych se z toho co? Tak bych se z toho zvencnul! To je, Pepíku, mimo mý možnosti! Já ho nezvládnu intelektuálně ani dovopravdy!“

„Tak do toho zapojíme Kefalína!“ rozhodl Vata. „Bejval režisérem a musel se vyznat v nákupu kostýmů. A vůbec by měl mít větší rozhled!“

Hamáček neměl o Kefalínovi nejlepší mínění, ale přesto souhlasil s tím, že se na tlustého mizeru obrátí. Také to učinil a oznámil mu, že Vata nechce jet do Růžového obláčku jako šupák a dožaduje se slušného oblečení i pro svůj doprovod. Je na Kefalínovi, aby určil další směr vývoje. Kefalína to rozhodně do rozpaků nepřivedlo.

„Je chvályhodné,“ konstatoval, „že chce Vata jet do bordelu jako na Pražské jaro. Koneckonců, je to reprezentant selského stavu. Podle mého názoru už měl mít dávno vlastního vizážistu.“

„Vizážistu?“ vykulil oči poručík. „Co to, do prdele, je? Čím mě to zase voblbuješ?“

„Vizážista je člověk,“ vysvětloval Kefalín, „kterej dbá o vzhled nějaké hvězdy nebo politického prominenta. Tedy lidí, kteří si nemohou dovolit vypadat tak jako teď ty! Radí jim, co na sebe mají obléct, jak se tvářit i jak cenit zuby. Když si seženete dobrého vizážistu, jistě vám obstará všechno potřebné!“

„A kde já mám hledat nějakýho vizážistu?“ zlobil se Hamáček, „jako řezník jsem nic takovýho nepotřeboval a jako důchodce teprve ne! Nejsem elegantně oděn, ale na druhý straně se mě zase lidi co? Na druhý straně se mě lidi neštítěj! Nejsem potrhanej a nesmrdím. A teď přijdeš najednou ty s nějakým podělaným vizážistou!“

„Nikoho ti nevnucuju,“ řekl Kefalín, „ale tady ti napíšu adresy několika lidí, na které se můžete obrátit. Pokud ovšem Vata hodlá vyhazovat prachy.“

„Pepík nám zpanštěl!“ stěžoval si Hamáček. „Už nechce svý milióny vodkázat na záchranu netopejrů, nýbrž je chce co? Nýbrž je chce bezbožně prošustrovat. No, moje prachy to nejsou, a tak mu řeknu, co jsem se vod tebe dozvěděl!“ Se získanými informacemi se vrátil k Vatovi a kupodivu uspěl. Vatu potěšilo, že může mít vlastního vizážistu. „Nemám čeledíny ani děvečky,“ pravil, „a nemusím se starat o krmivo pro zvířata. Proto si můžu dovolit svýho vizážistu, kterej ze mne udělá slušnýho člověka. A z tebe možná taky, i když, Venco, poslední dobou nevypadáš nejlíp! Nějak jsi zchátral a skoro bych řekl, že i zpustnul!“

„Protože ve mně hlodají zhoubný choroby!“ stěžoval si Hamáček. „Chrchlám, pajdám a slintám. Doktoři mě už vodepsali, tak jsem moc zvědavej, co se mnou svede vizážista!“

„Musíme se nějak vyloupnout,“ těšil se Vata, „aby každej viděl, že na to máme! Že nejsme nahý prdele! My to, Venco, ještě roztočíme!“

„A co Anpoš?“ otázal se Hamáček. „Toho chceš taky vohodit? Hodláš vynaložit peníze na zušlechtění toho budižkničemy, vod kterýho jaktěživ nechytla ani co? Vod kterýho jaktěživ nechytla ani sirka?“ Vata se urputně zamyslel. „Z Anpoše by žádnej vizážista nic neudělal,“ rozhodl poté, „protože je to učitel a učitelem zůstane! Vždycky tak bude vypadat a jako umolousanej učitel taky umře. Nanejvejš se ještě dvakrát nebo třikrát vožení a rozvede!“

Hamáčkovi očividně spadl kámen ze srdce.

„Aspoň lidi uviděj co?“ otázal se, „aspoň lidi uviděj ten velkej společenskej rozdíl! Anpoš by nikdy nemohl vypadat jako šlechetnej milionář, zatímco z tebe ho ten vizážista udělá! Při dnešní technický úrovni je možný lautr všechno!“

„Taky si myslím,“ přikývl spokojeně kulak, „a už se do toho Růžovýho obláčku těším. Vynahradím si ústrky, který jsem musel zažívat, a všem tam ukážu, že Vatové po meči dosud nevymřeli! Venco, plav pro toho vizážistu!“





KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ:

Příjezd Josefa Vaty do Růžového obláčku nepatřil k událostem, které by měly otřást Evropou. Přesto se těšil zvýšené pozornosti Kláry Cukrové i majora Halušky. Šlo svým způsobem i o zkoušku, obstojí-li český bohatec v soutěži se zahraničními štamgasty a bude-li možno na tento pokus v budoucnu navázat.

Jestliže se Klára zabývala výhradně těmito úvahami, Terazky přemýšlel úplně jinak. Stále se cítil být otcem svých vojáků a věřil, že i oni se cítí být jeho syny. Těšilo ho, když se o některém z nich psalo v novinách, ať už o zesnulém Dušanu Jasánkovi, který to dotáhl až na tiskového mluvčího vlády, nebo o recidivistovi Bobrovi, jenž byl celkem sedmnáctkrát trestán. Vata ovšem byl jiný případ. Kdysi zdecimovaný třídní nepřítel, který se zachraňoval lámáním pracovních rekordů, a dnes zazobaný restituent, který hodlá utopit část peněz v majorově podniku.

„Počujte Klára,“ pravil důrazně majitel Růžového obláčku, „pán Vata musí byť spokojený! Normu vo stavebnictve plnil na sto devätdesiat percent. Keby něbol kulak, pochválil by som ho pred rozvinutou zástavou. Takto som mu němohol ani napísať dovolenku, aby něrozvracal morálku drobných a stredných rolníkov.“ Cukrová vzala majorovy argumenty na vědomí bez jediného mrknutí oka. Byla ale připravena učinit vše, aby se beznohý kulak dostal do erotické extáze a zažil zde nevídanou rozkoš. Pak se zákazník opravdu dostavil. Seděl na lehkém hliníkovém kočárku, který byl zhotoven na návrh vizážisty naším předním výtvarníkem. Moc mu to slušelo. Vypadal jako velkostatkář z prvorepublikových filmů a na hlavě měl naražený černý širák, jakým kdysi mávával prezident Masaryk jásajícím davům. Kočárek tlačil poručík Hamáček, kterého zjevně škrtila kravata a ani v bezvadně střiženém obleku se necítil dvakrát dobře. Zato Anpoš nijak neoslňoval. Vypadal jako učitel, který právě dostal vyhazov z vesnické jednotřídky. Terazky si okamžitě všiml, že mu chybí jeden knoflík, a zlověstně zaskřípal zuby. Nikdy neměl v lásce vojáky, ktorým chýbaly gombíky. V pozadí se kolébal Kefalín ve svém pověstném roláku, kterému kdysi ředitel televize říkal škutináček. Kdo nosil škutináček, nesměl na obrazovku. Teď už to pochopitelně bylo promlčeno, ale byly zde zase důvody estetické.

Klára Cukrová se usmívala, jak nejlépe dovedla, a major vykročil vyfešákovanému restituentovi v ústrety. „Dobre, Vata!“ pravil bodře. „Terazky stě velkomožný pán! Len je škoda, že už němátě ten pekný pupok!“

I Vatovi to bylo líto, i když v době, kdy ho zdobilo nádherné břicho, byl zchudlý bezzemek.

To však byla dávná minulost a na pořadu dne byl raut, připravený pro vzácné hosty. Pro Vatu a Hamáčka nešlo o žádný kolosální zážitek. Jejich obvyklý jídelníček byl z jiného soudku a skutečným skvostem mezi lidovými jídly býval pověstný Hamáčkův guláš, konzumovaný lžící. Chlebíčky, jednohubky a koláčky kulakovi ani poručíkovi nic neříkaly.

Zato Anpoš se vrhl na připravené lahůdky, jako by fasoval sobotáles. O recepcích sníval vždycky, když ho žena vykázala z domova, aniž mu dala najíst. To chodíval setmělým nepřátelským městem, žaloval nebesům a silou vůle krotil kručení v žaludku. Nyní měl pocit, že se právě promodlil do ráje. Kefalín se netvářil nadšeně ani zklamaně. Ať jedl, co jedl, vždycky přibíral. Všechno mu chutnalo a zároveň škodilo. Vyhýbal se pouze koláčkům a dortíkům, aby mu příliš nestoupla hladina cukrovky. Ale vzácní hosté se nepřijeli do Růžového obláčku nacpat. Milionář Vata prahnul po chvilce rozkoše a předepsal si, jak by měla vypadat. Proto se ho také velmi brzy ujala Klára Cukrová.

„Pane Vata,“ řekla líbezně, „chtěla bych vás, jako vzácného hosta a zákazníka, seznámit s tím, co jsme pro vás připravili. Vaším právem je to schválit, nebo zamítnout. Doufám, že to druhé nepřipadá v úvahu. Prosím, následujte mě!“

Samozřejmě ji musel následovat i Hamáček, starající se o Vatovu mobilnost, a nové okolnosti si nemohl nechat ujít ani přejedený učitel Anpoš. K nim se přidal zívající Kefalín.

Bylo se na co těšit. Klára jim totiž představila hlavní aktérku příštího programu.

„To je naše Marcelka, pane Vata,“ představila Klára dívku. „Je to to nejlepší, co u nás máme! Pochází z malé vísky v Podkrkonoší, kde musela tvrdě pracovat na poli. Je proto zdatná a liší se od zhýčkaných městských slečen. Všimněte si jejího krásného poprsí a mohutných ramen! Nohy má pevné a rovné jako dva antické sloupy. Klidně by mohla bojovat s medvědem a nebyla by bez šance!“

Marcela, která už měla naraženou zrzavou paruku, se na kulaka svůdně usmála. Vata sebou zamlel na kočárku tak, že z něj málem spadl, a bylo na něm vidět, že je výsostně spokojen.

„Celá Květa!“ zajásal, „jako by jí ta slečna z oka vypadla! Taková podoba! Ale Květa měla bílou blůzu a červenou sukni!“

„Tu si samozřejmě Marcelka oblékne rovněž!“ slíbila Klára. „Veškeré vaše požadavky budou splněny. Teď se laskavě pojďte podívat na medvěda!“ Popojeli a záhy mohli spatřit mimořádně zdařilou masku. Prozatím ještě bez Arnošta. Nicméně bylo jasné, že splní svůj účel.

„Ten medvěd v cirkuse Terry byl trochu opelichanější,“ vzpomínal Vata, „a měl smutnější voči. Ten medvědář ho tejral a věznil v malý kleci. Možná proto byl tak vzteklej.“

Zásadní připomínky však neměl. Usoudil, že i mladší medvěd s veselýma očima je schopen dobře splnit svůj úkol.

„Můžete být bez starosti, pane Vata,“ slibovala Klára, „náš Arnošt je chlapík na svém místě a v medvědí kůži se pohybuje tak, jako by na sobě nikdy nic jiného nenosil. Má výrazný herecký talent a smýkne Marcelou tak, že si přijdete na své! Všechno uvidíte pěkně zblízka a oživíte si zážitek z dětství!“

Vata se spokojeně culil. Doufal, že nebude zklamán, a kdoví, jestli si tu erotickou scénu nenechá zahrát dvakrát! Může si to přece dovolit a taková věc se musí, jak se patří, vychutnat. Léta sexuálně strádal a nyní si všecko vynahradí! Ještě že se zbavil ostychu a k tomuto řešení svých potřeb se rozhodl!

„A teď ještě postoupíme do vedlejšího salónku,“ švitořila Klára, „kde máme, pochopitelně jen pro vás připravenu cirkusovou manéž. Jenom nevíme, budete-li trvat na pilinách.“

„Piliny nejsou rozhodující!“ řekl Vata, „v cirkuse Ferry sice byly, ale mně se to nelíbilo, protože na ně čurali koně a velbloud. Bez pilin se klidně obejdu!“

To Klára ráda slyšela, protože zasvinit rokokový interiér pilinami není žádné štěstí.

„Co tomu říkáš, Kefalíne?“ obrátil se Vata na tlouště. „Vyjádři se k tomu, jako umělec a režisér! Proto jsme tě vzali s sebou!“

„Určitě to bude velkolepé,“ domníval se Kefalín, „a tebe to naplní štěstím. Vymyslel sis to skvěle a je vidět, že český sedlák nemá v palici slámu!“

„Slyšíš to, Venco?“ zajásal kulak. „Zbytečně jsi pochyboval a rozmlouval mi to!“

„Co si to vymejšlíš, Pepíku?“ nevěřil svým uším poručík, „já jsem tě náhodou co? Já jsem tě náhodou podporoval! A podporuju tě furt, protože si to za svý utrpení v dobách totality plně zasloužíš!“





KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ:

Vše bylo pečlivě připraveno a zdálo se, že nic nemůže kiksnout. Ale kikslo. Hlavní postava představení, zřízenec Arnošt, si na poslední chvíli zlomil nohu. Uklouzl kdoví po čem a už ho vezli místo do manéže do nemocnice.

To byla téměř katastrofa. Představení pro kulaka Vatu to rozhodně ohrožovalo. Klára Cukrová z toho byla celá pryč a přemítala, kdo by mohl Arnošta nahradit.

Hrdina se našel téměř okamžitě. Přihlásil se sám major Terazky. „Bol som reklamný herec,“ připomenul svou uměleckou kariéru, „a trúfl by som si aj na medveda!“

Bohužel se to ukázalo jako zcela nereálné. Major byl příliš vysoký a do medvědí kůže by se nedokázal vpravit. Klára ocenila jeho snahu, ale nemohla ji akceptovat. Musela se s problémem svěřit i Vatovi a jeho doprovodu. Kulak byl očividně zklamán a zpráva na něj působila jako ledová sprcha. Naléhal, aby Klára sehnala nějakého schopného náhradníka.

„Což kdyby se o to pokusil pan učitel Anpoš?“ zeptala se nejistě. „Určitě má nějaké zkušenosti z amatérského divadla!“

Na tom něco bylo. Již v klášteře hrával Anpoš andělíčky v různých moralitách a nevedl si špatně. Nejednou byl odměněn buchtou navíc. Také jako učitel se rád věnoval dramatickému umění a ve hře Kremelský orloj hrál dokonce Lenina. Tahle role se mu ale příliš nevyvedla. Poskakoval prý na jevišti jako kašpar a byl okamžitě přeložen na jinou školu. Na medvěda by si ovšem troufl!

Zásadně proti byl ale Vata. „Mrňavej a pajdavej medvěd by nebudil hrůzu,“ tvrdil, „a Květa by sekla s ním. Tím pádem by se vůbec nenaplnily moje představy!“

Zamyslel se a poté navrhl Kefalína. Ten se ani příliš nebránil. Medvěd byla sice role pod jeho úroveň, ale někdo se obětovat musel. Ukázalo se však, že dobrá vůle není všecko. Obézní Kefalín se nedokázal vecpat do medvědi kůže, ač se snažil sebevíc. Terazky byl příliš dlouhý, Kefalín příliš tlustý.

Zbýval poručík Hamáček. Klára Cukrová na něho povzbudivě hleděla a vyslovila názor, že jde o ideální řešení. Hamáček má přesně takovou postavu jako zraněný Arnošt.

„Ale já jsem kulturní analfabet!“ bránil se poručík. „Nikdy jsem nehrál divadlo, nýbrž pouze co? Nýbrž pouze fotbal na levým boku! To přece není kvalifikace pro roli medvěda!“

„Ale vaše postava je zárukou, že to vyjde!“ přemlouvala ho Klára. „Až budete mít na sobě masku, my vás naučíme, co máte dělat. Když se to naučil mentálně zaostalý Arnošt, vy to při své inteligenci zvládnete taky! Vždyť jste býval důstojníkem!“

„Hamáček,“ oslovil ho major, „Terazky móžetě ukázať, že vietě, čo je bojové priatělstvo. Urobtě to pre Vatu!“

Také Vata se připojil. Připomněl Hamáčkovi, jak ho na vojně týral, a řekl, že teď to může definitivně odčinit.

„Dobrá, Pepíku,“ zafuněl poručík, „já ti dokážu, že nejsem nějaká myš! I když je mi veškerá kultura cizí, pro tebe se budu co? Pro tebe se budu obětovat! Seš teď můj jedinej kamarád a koupil jsi mi kvádro, ve kterým mě strčej do rakve. Proto ti teď předvedu medvěda grizzlyho, jak jsem ho viděl kde? Jak jsem ho viděl ve filmu vo indiánech! Máš se, kamaráde, na co těšit!“

Zdálo se, že je vyhráno, a všichni přítomní si oddechli. Teď šlo jen o to, vpravit Hamáčka do medvědí kůže a naučit ho pohybovat se v ní. Poručík se snažil. Sundal si nový oblek, rozvázal kravatu a s elánem jemu vlastním přijímal novou podobu. Za chvíli z něj byl medvěd jako malina. Vypadal i dostatečně roztomile. Přešlapoval, hrabal předními tlapami a snaživě mručel. Bohužel ne dlouho.

Hamáček už nebyl ten nezdolný pořez, jakým býval kdysi. Špatně by se mu dýchalo i v kyslíkovém stanu, natožpak v medvědí kůži. Začal zoufale lapat po dechu, rozkašlal se a dělal zmatené pohyby, asi jako neplavec uprostřed oceánu. Na zkoušku s Marcelou vůbec nedošlo. Poručík se snažil alespoň sejmout medvědí hlavu, ale bylo to nad jeho síly. Svalil se na záda a zoufale chrčel. Pomoc přišla vzápětí, ale s Hamáčkem to nevypadalo dobře. Oči měl obráceny v sloup a z úst mu vyrazila pěna. Nevnímal svět kolem sebe.

„Tohle vypadá na infarkt,“ určil diagnózu Kefalín.

„Bouchejte ho do hrudníku a zavolejte rychlou sanitku!“

Stalo se. Anpoš se rozpomněl na svou činnost v Červeném kříži a Cukrová volala mobilem o naléhavou pomoc. Vata na to koukal jako vyjevený a vyděšeně pokvikával. Začínal mít výčitky svědomí.

„Venco, neumírej!“ vyzýval ležícího kamaráda. „Bejval jsi darebák, ale tohle si nezasloužíš! Kor když jsi chtěl udělat dobrej skutek!“

Pak přijela sanitka s doktorem. Ten Hamáčka prohlédl a podezíravě se rozhlédl kolem. „Co jste to tady měli za šaškárnu?“ zavrčel. „Na maškarní bály není vhodná doba.“

Hamáček byl urychleně zbaven zbytků atypického ustrojení, ale stále nevypadal dobře. Musel být dopraven do nemocnice.

„Ježišmarjá, pane doktore,“ naříkal Vata. „To je strašlivý neštěstí! Jestli ho nezachráníte, tak si něco udělám! Kde by mě napadlo, že půjdu Vencovi Hamáčkovi na funus!“

„Tak daleko ještě nejsme,“ chlácholil ho doktor. „Je to srdeční příhoda, ale o co opravdu jde, zjistíme až po důkladné prohlídce. Možná že trpí klaustrofobií neboli strachem z uzavřeného prostoru. Když se dostal do té medvědí kůže, udělalo se mu špatně.“

Saniťáci odnášeli Hamáčka do auta a všichni přítomní se tvářili zdrceně. Včetně majora Terazkyho.

„Bol to statočný vojak,“ pravil bývalý velitel odloučeného praporu temným hlasem, „a zaslúžil by si čestnú salvu. Bohužial němám takú pravomoc to zariadiť!“

„Třeba se z toho vykřeše,“ zašeptal Anpoš povzbudivě, „ve Znojmě byl samotář Lorenc, který se probral z klinické smrti a pak každému vykládal, co nás čeká a nemine!“

„Jenomže já cejtím v kostech,“ naříkal Vata, „že chudák Venca umře dovopravdy! A já si to budu do nejdelší smrti vyčítat, protože do tý medvědí kůži vlezl kvůli mně! Kdybych nebyl vilnej, tak se to nestalo! Ale já jsem starej chlípnej dobytek a teď mě Pán Bůh potrestal! Z toho se jen tak nevyzpovídám! My, Vatové, jsme měli vodjakživa pod drsnou slupkou citlivý jádro! Když musel táta utratit kobylu, která si zlomila nohu, brečel jako malý dítě a seřezal celou rodinu!“

Bylo dojemné vidět, jak Vatovi tečou slzy a jak z toho všeho začal nakonec kašlat.

„Nejlépe bude, pane Vata,“ rozhodla Klára Cukrová, „když vás teď uložíme na lůžko a dáme vám prášek na uklidnění. Třeba nakonec všechno dobře dopadne!“

„Nedopadne!“ brečel kulak, „a i kdyby Venca čirou náhodou neumřel, do tý medvědí kůže už nikdy nevleze. Takže jsem v každým případě namydlenej!“





KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ:

Dopadlo to naprosto báječně. Hamáčkova srdeční příhoda byla celkem zanedbatelná a poručík se měl již následujícího dne vrátit do Růžového obláčku. Což byl pro Kláru Cukrovou impuls k tomu, aby zahájila další akci.

Nabídla Vatovi, že bude angažovat nějakého ochotníka z Klikovce, kde působil soubor Kolár, jenž se probojoval až na Jiráskův Hronov. Kulak se rozmýšlel, ale pak tento návrh smetl ze stolu. „Jestliže mám bejt dostatečně ukojenej,“ pravil, „nesmí se přede mnou producírovat někdo v medvědí kůži. Já bych v něm pořád viděl Vencu Hamáčka a nemoh‘ bych myslet na sexuální vyžití. Já požaduju opravdickýho medvěda, jako byl ten v cirkusu Ferry.“

Tohle řešení se Kláře příliš nezamlouvalo, ale neměla na vybranou. Znovu se musela obrátit na Arkadije Pikolinova.

Vylíčila mu, co se přihodilo, a vyslovila Vatovo neodvolatelné přání.

„Mohl bych sehnat skutečného medvěda od knížete Nizurina,“ řekl Pikolinov, „který má usedlost nedaleko odtud. Rusové mu vrátili knížecí titul, ale bohužel nikoliv dva paláce v Petrohradě. Nizurinové vždycky dbali na tradice a jednou z tradic byl chov medvědů. Proto má kníže u své usedlosti příkop a v něm přebývají čtyři hnědí medvědi. Byli zakoupeni od majitele krachujícího cirkusu, takže nejsou mimořádně divocí. Pro náš účel bych vybral toho nejkrotšího a nejmírnějšího.“

„Pochopitelně!“ souhlasila Klára. „Jenže nechápu, proč tady ještě neni!“

„Protože to není úplně jednoduché,“ usmíval se Arkadij. „S pouhou kůží to bylo jednodušší. Honorář pro knížete Nizurina samozřejmě nemůže být problém. Je ale nutné sepsat smlouvu, ve které se pan major zaručí, že uhradí veškeré škody, které medvěd způsobí. To je naprosto nutné. I když nepočitáme s nějakými potížemi, musíme být opatrní. Tak jako se může zbláznit člověk nebo zešílet kráva, je nutné s takovou indispozicí počítat i u medvěda. Do hlavy šelmy nikdo nevidí a případné škody je třeba právně ošetřit. Souhlasíte-li, dostavím se k majorovi s notářem a po podepsání smlouvy už nic nebude bránit tomu, abych přivezl medvěda.“

„Dobrá,“ přikývla Klára, „ale jednejte rychle! Rádi bychom se pana Vaty co nejrychleji zbavili. Není to běžný klient a mohli bychom s ním mít celou řadu nepředvídatelných komplikací. Žádné prodlení si nemůžeme dovolit!“

Pikolinov to vzal na vědomí a vskutku se zachoval zodpovědně. Již za dvě hodiny přijel do Růžového obláčku s notářem doktorem Mulou. Pak to ovšem nebylo nijak jednoduché, protože Terazky nerozuměl absolutně ničemu z toho, co na něm bylo požadováno. Nechápal nic a ptal se na věci, které přiváděly doktora Mulu na samý pokraj zoufalství. O Kláru se pokoušely mdloby a jen Arkadij Pikolinov se spokojeně usmíval. Nakonec Terazky přece jen podlehl a podepsal smlouvu, v níž se zavázal uhradit všechny škody, které medvěd způsobí.

„A čo keď to divé zviera volakoho zožere?“ otázal se major, „to ma zatvorí lebo čo?“ Notář pravil, že s násilnou smrtí se nepočítá. Medvěd ovšem může někoho zranit. V takovém případě major zaplatí bolestné a náklady na léčení.

„Dobre,“ mračil se major, „ale něchcem žiadnú krvelačnú beštiju! Priveďtě hodného medveda.“

„Vynasnažím se,“ sliboval Arkadij, „a věřím, že nedojde k žádné nepříjemnosti! Prozatím jsem s dodávkami pro Růžový obláček neměl problémy a věřím, že přivezu takového medvěda, že se váš klient bude rozplývat nadšením. Odcházím splnit svůj úkol a vrátím se v rekordně krátké době!“

Na jeho slova bylo vždy spolehnutí a také nyní naztrácel čas. Okamžitě navštívil knížete Nizurina a ten mu ochotně předvedl své čtyři medvědy. Všichni byli krásní a spokojení. V příkopě měli dost místa, žrádlo bylo na úrovni a kníže se jim osobně věnoval. Často jim vyprávěl o sibiřské tajze, kde se nejméně dva z nich narodili.

„Vyberte si, Arkadiji, kterého chcete,“ řekl kníže vlídně, „rozhodně vás nebudu ovlivňovat. Všichni jsou hodní a inteligentní. Nejraději mám ovšem Míšu.“

Arkadij tudíž neváhal a vybral si Míšu. I jemu byl sympatický. Nechal se hladit a nevadilo mu, když ho za obojek odváděl do připraveného vozu. Proti jízdě motorovými vozidly nic nenamítal, zejména když dostal veliký meloun.

Přeprava do Růžového obláčku proběhla hladce. Arkadij vedl Míšu jako velkého novofundlandského hafana. Stále ho zásoboval nějakými sladkostmi a medvěd se slastně olizoval. Jeho chování slibovalo, že vystoupení proběhne hladce a Vata bude zcela uspokojen.

Míšou byli všichni nadšeni a nejvíce ze všech Terazky. „Bože moj!“ jásal okouzleně. „To je medved ako panna! Dobre stě nakúpili!“

„Teď už půjde všechno hladce!“ těšila se Klára. „Nebudou žádné stresy ani srdeční příhody. Medvěd je krotký a roztomilý. Má dobré vychování a zřejmě není masožravý. Cpal by se samými sladkostmi a ty mu dopřejeme v plné míře. Už jsem poslala i pro medové koláčky.“ Anpoš se starostlivě naklonil ke Kefalínovi.

„Já bych takový optimista nebyl!“ zašeptal. „Viděl jsem medvěda řádit v Beskydech a od té doby se tam bojím vkročit. Což kdyby si mě šelma spletla s ovcí nebo kůzletem?“

„Aspoň by se o tobě psalo v novinách,“ těšil ho Kefalín. „Kdyby ti medvěd ukousl nohu, měl bys víc slávy, než když uveřejňuješ své horoskopy. A taky by ses pak držel na jednom místě. Usadil by ses a neobtěžoval kamarády na druhém konci republiky!“

Takové řeči se Anpošovi nelíbily. Měl za to, že každý by se jeho návštěvou měl cítit potěšen a vyznamenán. Dříve se lidé k hostům a poutníkům chovali docela jinak!





KAPITOLA TŘICÁTÁ:

Pan Žožiňák byl ve střehu. Měl špatnou předtuchu a ta se zřejmě vyplnila. V bytě majora Halušky se dělo cosi nekalého. Pan Žožiňák ani nemusel dlouho pátrat. Za chvíli bylo jasné, že nastala spoušť. V bytě hrála kapela, ačkoliv to je příliš laskavé a nevýstižné. Vrzaly tam nějaké nástroje a do toho kvílela posedlá dívka.

Panu Žožiňákovi to rvalo uši. Neměl tak vyvinuté estetické cítění, aby vychutnal umělecký projev skupiny Vzteklý ubrus. Tu si Pavel se Stáňou přivedli do prázdného bytu a pokoušeli se zajistit si tím stálé angažmá. Proto ten příšerný randál!

Pan Žožiňák si nejprve nacpal vatu do uší, ale brzy poznal, že to nefunguje. Hudba byla příliš průrazná a agresivní. Posluchač by si nepomohl, ani kdyby strčil hlavu pod peřinu. Bylo to k zbláznění!

„Ten zpozdilý učitel!“ zlobil se Žožiňák. „Měl by znát přísloví o tom, že podáš-li někomu prst, obvykle popadne celou ruku. Major bude mít z bytu bordel na kolečkách!“

Randál neustával, ale ustavičně se zvětšoval.

„Tohle přestává být legrace,“ zlobil se Žožiňák, ačkoliv to za legraci nepovažoval od samého počátku. „Měl bych zasáhnout! Tvrdě a nekompromisně! Je však právo na mé straně? Co když učitel produkci těm hejskům povolil? Ostatně bylo by mu to docela podobné!“

Pak si ale vzpomněl, že má čislo Anpošova mobilu. Má tedy možnost se ho dotázat.

„Jenže když mu zavolám,“ říkal si zlostně, „budu mít zbytečné výdaje! Volání na mobil není zadarmo, zejména ne z pevné linky, kterou vlastním! I tak platím nekřesťanské peníze! Proč mám zvyšovat svou režii ve jménu cizích zájmů?“

V zápětí ale uznal, že cizí zájmy se kryjí s jeho vlastními. Ještě chvíli váhal a rozčileně přecházel po pokoji. Občas také zahrozil pěstí ve směru nesnesitelného hluku. Pak začal jednat a rázně vytočil číslo Anpošova mobilu. Netrvalo dlouho a učitel se ozval, zřejmě udiven, kdo ho volá.

„Pane učiteli,“ zaburácel Žožiňák. „Slyšíte mě dobře? Tady je totiž příšerný rámus! Zajímalo by mě, jestli za to nesete nějakou vinu a tím pádem i odpovědnost!“

To Anpoš rozhodně popřel. Navíc netušil, o jaký rámus se jedná. Domníval se, že do domu vnikli příliš hluční řemeslníci a něco tam opravují. Žožiňák ho ale vyvedl z omylu.

„Pane učiteli,“ ještě zvýšil hlas. „Jsem pobouřen na nejvyšší možnou míru! Tady je agrese chuligánů a nekalých živlů. Můj synovec s tou holkou si sem přivedli celou kapelu. Teď v bytě pana majora vyhrávají, řvou a dupou jako v ratejně! Tak strašlivý kravál si vůbec nedovedete představit. Chtěl jsem zasáhnout, ale pak jsem si uvědomil, že klíče jste mému synovci poskytl vy. Tím jste umožnil něco, co se blíží devastaci této vily. Nemám tušení, jaké to může vzít konce! Obávám se nejhoršího!“

Pan Žožiňák se odmlčel a zlomyslně vychutnával Anpošovo zděšené mlčení. Teprve po chvíli začal učitel nesouvisle koktat.

„Pane Žožiňák,“ sténal, „nic takového jsem nepovolil. Jen jsem souhlasil, aby ti dva ještě v bytě přespali. Bylo mi jich líto a nečekal jsem, že mé dobroty zneužijí tak nehorázným způsobem. Ale co teď mohu dělat? Jsem zde v plném pracovním nasazení!“

„A taky jste v pěkném maléru!“ řekl Žožiňák, „protože pan major a zejména jeho paní si na svém bytě dost zakládají a tihle ničemové z něj udělají kůlničku na dříví!“

„Proboha!“ zaúpěl Anpoš, „a nemůžete tomu nějak zabránit?“

„Jsem starý, nemocný člověk,“ tvrdil Žožiňák, „a nemohu se pustit do křížku s bandou nevycválaných chuligánů! Jakou bych měl proti nim šanci? Když slyším, jak tam nahoře vyvádějí, stahuje se mi hrůzou hrdlo! Takhle mi bylo jen jednou v protileteckém krytu!“

„Ale něco přece udělat musíte!“ naléhal učitel. „Nemůžete zůstat lhostejným, když jde o tak vážnou věc!“

„Kdybych byl lhostejný,“ zlobil se Žožiňák, „tak bych se o nic nestaral a šel do parku na procházku! Ale já jsem splnil svou povinnost tím, že jsem vás seznámil se skutečností, která vás jistě nepotěšila. Zavinil jste si to sám, pane učiteli! Na mladé lidi musí být přísnost! Není-li od nich vyžadovaná disciplína, snadno zvlčí a dělají nepřístojnosti. Toho jsem právě svědkem a je mi z toho na nic. Já jsem vás varoval, pane učiteli!“

Zoufalý Anpoš z toho začal zděšeně pobrekávat. Bylo to horší, než když ho jeho třetí žena opařila dršťkovou polívkou!

„Pane Žožiňák,“ naříkal naléhavě, „probuďte v sobě starého vojáka a něco udělejte! Zabraňte tomu nejhoršímu! Ve všem máte mou plnou podporu. Se vším souhlasím! S jakýmkoliv řešením!“

„No dobrá, pane učiteli,“ zavrčel Žožiňák. „Já se o něco pokusím. Neslibuji vám stoprocentní úspěch, ale půjdu si se svým synovcem promluvit. Snad mě nezabije!“

Pan Žožiňák zavěsil a na jeho tváři se objevil spokojený úsměv. Představoval si vyjeveného, zničeného Anpoše a bylo mu blaze. Učitýlek dostal po zásluze za vyučenou! Teď si bude pamatovat, že změkčilost a dobrota se nevyplácejí! Příště už takovou hloupost neprovede!

„No ale teď je na čase,“ zvedl se ze židle, „abych si to s těmi lotry vyřídil já! Se svolením majora i jeho podnájemníka zaútočím! V tomto domě musí panovat klid a jedinou přípustnou hudbou jsou hodnotné vojenské pochody!“





KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ:

Poručík Hamáček se zotavil pozoruhodně rychle. Vypadalo to, že se pouze vyspal z pořádné opice. Dokonce se zdálo, že méně funí. Také byl plný nečekané aktivity. Naložil Vatu na kočárek a začal ho vozit po zámeckém parku.

„No vidíš, Pepíku,“ liboval si, „už jsem to mohl mít za sebou! Jen jsem čekal, kdy už se objeví co? Jen jsem čekal kdy už se objeví ten tunel, na jehož konci svítí světlo. Toho jsem se nedočkal.“

„Buď rád,“ řekl Vata, „protože bys moh‘ bejt nemile překvapenej! Člověk, kterej umírá, prej musí znovu vidět všechny svý hříchy, sviňárny a levárny, kterejch se dopustil. To tě asi moc nepotěší!“

„Nikoho to nepotěší,“ mínil poručík, „protože jsme křiváci a lidi hříšný! Akorát pitomci si myslej, že se dostanou rovnejma nohama kam? Že se dostanou rovnejma nohama do nebe. Do prdele se dostanou, a ne do nebe!“

„Správně!“ souhlasil kulak. „Napřed musí přijít očistec. Každý zlo bude potrestaný a potrvá to tak dlouho, dokud ten hříšník nebude vypranej jako po Arielu nebo Lanze bílý. To může trvat pěkně dlouho, kór u tebe!“

„Proč jenom u mne?“ štětil se Hamáček. „Ty na tom nebudeš líp! Seš lakomej paskřivec a na starý kolena, který navíc ani nemáš, ještě smilník! Nemysli si, že ti to jen tak projde a ty se vzneseš na perutích andělskejch!“

„To si nemyslím,“ přiznával Vata, „protože Pán Bůh je spravedlivej a já jsem bejval někdy pěknej dobytek. Vlastně ještě jsem!“

„Taky si myslím!“ přikývl poručík. „Seš mrzák, stařec nad hrobem a ještě si vymejšlíš ptákoviny! Teď kvůli tobě cvičej koho? Teď kvůli tobě cvičej chudáka medvěda. Podle mě to je tejrání zvířat!“

„A tomu jsi právě měl zabránit!“ vytkl mu kulak na kočárku, „protože kdybys v tý medvědí kůži nezkolaboval, mohli jsme to mít dávno za sebou! Jenže ty už nemáš tu výdrž jako za mlada! Je z tebe stará rachotina!“

Hamáček smutně zakýval hlavou.

„Jsem naprostá ruina, Josef,“ přiznával, „a už ani hlas nemám, jako jsem míval! Tuhle jsem si chtěl zazpívat v koupelně Kávu si osladím o trochu víc a vyšlo ze mne akorát bublání a šramocení! Málo platný, lepší už to nebude! Za chvíli do toho tunelu vopravdu dorazím. Jde to se mnou z kopce!“

„Aspoň máš haxny,“ záviděl kulak, „a sem tam se někam doškobrtáš. Rozhodně chodíš líp než Anpoš, kterej má tu jednu hnátu akorát pro okrasu. Ještě se ani nepřiznal, která z manželek mu ji přerazila!“

„Každá pro to měla dost dobrejch důvodů,“ mínil poručík, „protože mít doma takovýhfo pošuka není žádný štěstí. Ta poslední to vyřešila nejlíp. Bratří se s klokanama a o potrhlýho manžela se nestará. Je teď jako kůl v plotě a určitě z toho úpně co? Určitě z toho úplně zblbne!“ Vata souhlasil, ale radost z toho neměl.

„Mně je ho někdy tak líto,“ zabručel, „že jsem uvažoval o tom, koupit mu letenku do Austrálie. To by přece byl šlechetnej čin a Pán Bůh by mi za to vodpustil spousty hříchů.“

„Ale co by dělal Anpoš v Austrálii?“ rozhodil ruce Hamáček tak, že málem pustil kočárek. „Ten smolař by tu pátou manželku určitě nenašel! Toulal by se divočinou a určitě by ho tam něco zblajzlo. Buď krokodýl nebo co? Buď krokodýl nebo něco jinýho. Třeba vzteklej klokan!“

„V Austrálii je spousta jedovatejch plazů,“ vzpomínal Vata, „a Anpoš by určitě při svý blbosti na nějakýho šlápnul. A víš, co by se ještě mohlo stát? Třeba by přece jen vyslídil, kde ta jeho pátá žena bydlí, vešel by tam a našel by ji v obětí nějakýho Australana!“

„Nejraději domorodce!“ přidal se Hamáček. „Takovýho černýho, pyskatýho a zubatýho! S kudrnatejma vlasama a tetovanýho po celým těle. V jedný ruce by držel oštěp a v druhý co? V druhý ruce by držel bumerang.“

„A v který ruce by třímal tu manželku?“ zeptal se Vata. „Taky nevím, proč si myslíš, že by si vášnivej domorodec bral do postele bumberang. K čemu by mu asi byl?“

„To člověk nikdy neví,“ pokrčil rameny Hamáček, „a jsou to takový záhady života. Nadporučík Ošmera například souložil s čím? Nadporučík Ošmera souložil s kompasem a signálním praporkem. Ty věci musel mít vždycky při sobě. Určitě mu je dají i do rakve!“

„Taky mě napadlo,“ řekl Vata, „že by Anpoše mohl sežrat žralok. V Austrálii je žraloků plná prdel. Vlezeš do vody a už tě ta bestie rafne!“

„Anpoše by do moře nikdo nedostal,“ domníval se poručík, „protože neumí plavat a na serfování je starej. S tou nohou by se to ani nemoh naučit. Ale na druhý straně by si mohl vypůjčit co? Na druhý straně by si mohl vypůjčit pramičku. Co myslíš – půjčujou v Austrálii pramičky?“

„Proč by nepůjčovali?“ divil se kulak. „Je tam fungující tržní hospodářství, tak tam seženeš všecko. Austrálie je krásná, bohatá země, ale nesmí do ní přijít takovej blbec, jako je Anpoš!“

„Takže mu tu letenku nekoupíš,“ hádal Hamáček, „a je to vod tebe docela rozumný. Ale někam bysme toho kantůrka vodeslat mohli! Třeba by se po šestý voženil a už by se tady neukázal. Ačkoliv u něj je možný úplně všecko!“

„No teď to tady nevyřešíme,“ rozhodl Vata, „a máme svejch problémů dost. Já teda určitě. Musím se psychicky připravit na ten záhul s medvědem. Víš, že mám vo tu zrzavou holku, co tu bude za silačku, docela starost? Co když jí ten medvěd ukousne hlavu?“

„Je za to placená,“ řekl Hamáček cynicky, „tak musí s něčím takovým počítat! Já jsem na jatkách pracoval s řezníkem Nademlejnským a toho kopnul bejk přímo do hlavy. To byla obrovská tragédie a Nademlejnskýmu na rakev položili co? Nademlejnskýmu na rakev položili zbrusu novu sekyru. Ačkoliv už jí vůbec nepotřeboval!“

„Tý holky by byla větší škoda než nějakýho řezníka!“ usoudil Vata, „a navíc bych si to vyčítal! Kvůli mý vilnosti by byl zmařenej mladej lidskej život!“

„Tak už to, Pepíku, na světě chodí!“ uzavřel plodnou debatu Hamáček. „Jednou je to tak a jindy zase jinak! Co naděláme? Musíš, kamaráde, věřit čemu? Musíš věřit tomu, že nakonec všecko dobře dopadne! A když ne, taky dobře!“





KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ:

Na zámečku probíhala generální zkouška. Nebylo možné ji odkládat, neboť další návštěvníci Růžového obláčku závazně ohlásili svou návštěvu. Nehledě na to, že ani Vata nehodlal na svůj požitek čekat věčně.

Jediným velkým problémem celé akce byl medvěd Míša. Nejevil zájem se do hry zapojit a stále jen pokukoval, kde by co sežral. Přimět ho k hereckému výkonu by nedokázali ani mistři Berousek nebo Filatov.

Arkadij Pikolinov uznal, že se musí zapojit, neboť k němu Míša projevoval jisté sympatie a rozverně do něho strkal čumákem.

„Arkadiji,“ řekla Klára, „jsem připravena vás angažovat. Pan Vata zaplatí tučný honorář. Vy ale musíte sehrát roli cirkusového medvědáře. Určitě to zvládnete. Jde jen o to, přivést Míšu do manéže a ohlásit začátek zápasu. Pak nějakým způsobem postrčíte medvěda k Marcele a přimějete ho, aby do ní vrazil. Prackami nebo čumákem, to je lhostejné. Důležité je, aby se Marcela zapotácela, překotila se a ukázala panu Vatovi to, na co je zvědav!“

Pikolinov pozorně naslouchal instrukcím, ale tak jednoduše to neviděl. „Míša není cirkusový medvěd,“ upozorňoval. „Je hodný, ale nic neumí. Pouze baštit cukroví.“

„Musíte na něj zapůsobit silou své osobnosti!“ radila Klára, „a medvěd se určitě poddá. Vidím mu na očích, že se rád a ochotně podřídí vašim povelům.“

„No nevím,“ pochyboval Arkadij. „Ale třeba mám krotitelský talent. Zkusím to a uvidíme!“ Vzápětí však nastal jiný a daleko závažnější problém. Sotva na scénu vstoupila Marcela v bílé halence a červené sukni, hned se vyděsila. Ačkoliv byla již předem instruována o svém úkolu, pohled na živého medvěda neunesla. Připadal jí příliš velký a nebezpečný. Začala ječet a vypadalo to na hysterický záchvat.

„Marcelo, neřvi!“ zlobila se Klára, „je to jen medvěd! Nejkrotší ze všech krotkých! Jen do tebe trošku strčí, a to je všecko!“ Ale Marcela se nedokázala uklidnit. Pištěla, že chce umělého medvěda, a ne tuhle strašlivě vypadající šelmu. Nehodlá se vystavovat smrtelnému nebezpečí!

„Což když po mně hrábne prackou,“ namítala hystericky, „a roztrhne mi tvář? Budu muset jít od řemesla a rozšířit armádu nezaměstnaných. Jistou Boženu Farkašovou pořezal v ksichtě pasák tak důkladně, že ji nenechali ani prodávat v zelenině!“

„Takové nebezpečí ti tady nehrozí,“ snažila se ji uklidnit Klára, „a slibuji ti, že dostaneš mimořádně skvěle zaplaceno. Pan Vata na tobě mohl nechat oči, tak ho nesmíš zklamat!“

„Nebojte se, Marcelko,“ přidal se Arkadij, „budu Míšu pevně držet za obojek a nedopustím, aby vám ublížil. Ostatně, toho dobráka to ani nenapadne!“

Avšak Marcela se zavile bránila a dokonce začala argumentovat tím, že ji v mládí pokousal přívětivě vypadající jezevčík. Na zvíře nemůže být nikdy spolehnutí!

Teď už začala povážlivě zvyšovat hlas i Klára. Čas ubíhal a nic nebylo ještě nazkoušeno. Režie je značná a kdyby se představení neuskutečnilo, milionář by odejel bez placení! Něco takového si Růžový obláček nemůže dovolit! Nový majitel major Terazky by se určitě zlobil, a to plným právem.

Klára s Marcelou na sebe tak intenzivně ječely, že to Míšu přestalo bavit. Nebo se polekal. Jisté je, že se nečekaně vytrhl Pikolinovovi a namířil si to k oknu. Vzápětí vyskočil do parku a pelášil si to dál. Jen tak tak, že neporazil Hamáčka, vezoucího na kočárku Vatu. Oba se vyděsili, ale medvěd si jich nevšímal. Uháněl dál, jako by tušil, že za parkem jsou hluboké klikvanecké lesy. Voněly mu svobodou a on se rozhodl využít příležitosti.

Nebylo síly, která by ho mohla zastavit. Arkadij sice vyběhl před zámeček a mával rukama, ale na úprk medvěda to nemělo sebemenší vliv. Mezitím vyběhla i Klára.

„Co budeme dělat?“ naříkala. „Tohle nás může vážně poškodit! Ten medvěd nesmí zůstat na svobodě!“

Pikolinov připouštěl, že se situace vymkla z rukou. Medvěda však honit nehodlal. Navíc si začal uvědomovat, že daná situace není pro něho nevýhodná. Jestli se něco stane, zaplatí to podle smlouvy major Haluška. Na něm bude vyžadovat úhradu i kníže Nizurin. Kdo ví, co se všecko může přihodit! Z rozbitého okna koukala Marcela a již nebyla tak vyděšená. Míšův útěk jí udělal dobře. K prudce gestikulující Kláře a usilovně přemítajícímu Pikolinovovi mezitím dotlačil kočárek s kulakem poručík Hamáček.

„Nechci se vměšovat do vašich záležitostí,“ řekl, „ale zdálo se mi, jako by se ten medvěd co? Zdálo se mi, jako by se ten medvěd splašil! Splašený zvíře bejvá strašně nebezpečný. Když se nám na jatkách splašila kráva, bylo z toho vždycky veliký pozdvižení!“

„Ten medvěd nebyl splašenej,“ domníval se Vata, „protože se nám vyhnul. Choval se ohleduplně, a to splašený zvířata nedělaj. U nás splašený koně vjeli na náves, kde zrovna probíhala pouť k svátku svatýho Vavřince. Zdemolovali snad všechny krámky.“

Jenomže teď bylo třeba jednat. Pikolinov mínil, že útěk šelmy je nutno neprodleně nahlásit všem úřadům, jakož i lesní správě. Také je třeba varovat školy a rekreační zařízení.

Klára Cukrová se chytala za hlavu. A také se vyčítavě dívala na milionáře Vatu, který to vlastně všechno zavinil!





KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ:

Pan Žožiňák připravoval akci. I když byl vzteky bez sebe, důkladně vše promýšlel. Nechtěl, aby jeho výpad proti výtržníkům skončil plácnutím do vody. Když zaútočí, musí to mít efekt!

Hluk v majorově bytě se stále zvyšoval a začínal být nesnesitelný. Páni umělci se odvázali. Dupání se mísilo s prapodivným zpěvem, rozvrzanou hudbou, bubnováním a randálem nejasného původu.

„Takhle nemohou vyvádět civilizovaní lidé!“ honilo se hlavou panu Žožiňákovi. „To je tím, že dneska má mládež nepřiměřenou volnost! Žádné povinnosti a samá zábava! Když mají mladí muži nastoupit prezenční službu, vyhýbají se jí. Obrana vlasti jim na srdci neleží! Místo aby se naučili ovládat zbraň, holdují alkoholu a drogám. Jak ten národ bude vypadat? Nahrnou se sem neandertálci z Asie nebo z Afriky a zniči nás! Pokrokové tradice tohoto národa zaniknou! Situace, která nastává, je horší než bitvy u Lipan nebo na Bílé hoře! Propadneme se tak hluboko, že z toho už nevybředneme! Zalkneme se bahnem a Žižka se bude obracet v hrobě! Je to tragické, ale já k tomu nemohu nečinně přihlížet! Dokud je ve mně špetka sil, jsem povinen se proti tomu vzepřít! Jsem už taková povaha. Nedokáži sedět se založenýma rukama, jsou-li ohrožovány veškeré naše ctnosti!“

Pan Žožiňák se vtyčil, neboť již věděl, co učiní. Konečně se mu zcela rozbřesklo a on měl dokonalý přehled. Nyní může směle zaútočit!

Protáhl se, upřel pevný vojenský pohled do zrcadla, aby se i vizuálně ujistil o své nekompromisnosti, a vyrazil. Jako bůh pomsty kráčel zvolna, ale pevně po schodech vzhůru.

„Já vám dám, pakáži nasáklá nihilismem!“ šeptal si cestou, „já vám předvedu, jak se chová rozený voják! Položím vás na lopatky, hejskové!“

Ryk z Terazkyho bytu stále vzrůstal. Žožiňák dorazil ke dveřím a prudce na ně zabušil. Dokonce několikrát. Odezvy se však nedočkal. Společnost v bytě nereagovala a bavila se dál. To Žožiňáka rozzlobilo na nejvyšší míru. Být ignorován je pro vojáka nejvyšší možnou pohanou. Když voják vystřelí, očekává buď odvetný výstřel, nebo bílý prapor.

Žožiňák zabušil znovu, tentokrát ještě razantněji. „Otevřít!“ křičel přitom. „Kontrola! Budete se legitimovat, pakáži!“

Ozval se smích, ale pak přece jen v zámku zarachotil klíč. Dveře se částečně otevřely a ve vzniklém prostoru se objevila Pavlova hlava. Jeho obličej vypadal nezvykle sebevědomě až drze.

„Co je, strejdo?“ otázal se břitce. „Co ti přeletělo přes nos? Nebolí tě zase hemeroidy?“

O Žožiňáka se pokusily mdloby. Ustál to jen díky udržované fyzické přípravě. Tenhle drzoun že je jeho synovec?

„Okamžitě ukončete pustošení cizího bytu,“ zvolal hlasem divadelního hrdiny, „a zmizte! Tebe znám, ale ostatní se mi budou legitimovat!“ Tato slova se setkala s naprostým nepochopením a nesouhlasem. Kdosi radil Pavlovi, ať srazí dědka ze schodů.

„Nevíš, koho napadáš!“ řekl Pavel a cítil, jak jeho hvězda stoupá vysoko na oblohu. „V bytě jsou členové kultovní kapely Vzteklý ubrus. Nacvičujeme na klubové představení, které se uskuteční již příští středu! Potřebujeme k práci klid a odmítáme se bavit s civilistou a důchodcem bez špetky hudebního sluchu! Jsme v bytě, který nám dočasně uvolnil pan učitel Anpoš!“

„Lžeš, podvodníku!“ ječel Žožiňák. „Právě před chvílí jsem se o tom přesvědčil, když jsem panu učiteli volal na mobilní telefon. Byl zděšen a prosil mě, abych zjednal pořádek! Jste banda násilníků, která vtrhla do cizího bytu s nekalými úmysly! To vám jen tak neprojde! Za své činy ponesete plnou odpovědnost! V tomto domě, který jsem ještě donedávna vlastnil, nestrpím žádné protizákonné rejdy! Naposledy vás vyzývám, abyste zmizeli!“

Autoritu ale nezískal, což vyplývalo z toho, že mu hned několik hlasů shodně poradilo, aby si trhnul nohou. To byl důvod k dalšímu zavrávorání.

„Dobrá,“ zasupěl Žožiňák, „s bandity vyjednávat nebudu! Já si poradím jinak! Za mnou přijde zákon!“

Pavel s pohrdavým úšklebkem přibouchl dveře a Žožiňák, jak nejdůstojněji uměl, sestupoval ze schodů. Teď už mu nic nebránilo projevit se jako skutečný mstitel.

Když se vrátil do svého bytu, nepromarnil ani vteřinu. Nejprve zavolal policii a nahlásil vniknutí bandy výtržníků a patrně i lupičů.

„Přijeďte okamžitě,“ naléhal, „a přistihnete je při činu. Dost možná, že ti lumpové konzumují drogy. Jsou nezvladatelní a v bytě jsou bez vědomí majitele, který je na venkově. Čekám na vás, protože i já sám se cítím v ohrožení!“

Nadiktoval adresu a zavěsil. Pak začal obvolávat redakce bulvárních denníků a žádal o naléhavou pomoc. Navíc tvrdil, že nepříčetní pachatelé vyhrožují požárem a výbuchy. Není vyloučeno, že s sebou přivlekli i rukojmí, která nyní mučí! Po této práci by měl být Žožiňák unaven a vyčerpán. Jenže pravý opak byl pravdou. Usmíval se a cítil se jako znovuzrozený.

„Tak – a teď to schytáte!“ těšil se a cenil několik posledních zubů. „Poznáte na vlastní kůži, co to je, postavit se na odpor starému vojákovi! Teď už spravedlnosti neuniknete!“

Postavil se k oknu a nedočkavě hleděl na ulici, aby se přesvědčil, jak jeho slova zapůsobila. Brzy se dočkal. Přijížděl policejní vůz a z něho vyskákalo několik policistů.

„No, moc vás není!“ bručel Žožiňák, „zdá se mi, že boj proti kriminalitě moc podceňujete! Měli jste poslat jednotku rychlého nasazení!“

Ale to už se k domu sjížděla auta z jednotlivých redakcí. Vzrušení novináři, těšící se na senzaci, předbíhali jeden druhého.

V bytě majora Terazkyho stále řádili nic netušící hudebníci z kapely Vzteklý ubrus. Čekalo je nemilé překvapení, jelikož policisté již dusali na schodech.

Pan Žožiňák byl v sedmém nebi. Povedl se mu znamenitý kousek a dosáhl toho, že spravedlnosti bude učiněno zadost. Zpupná mládež bude potlačena a starý voják se znovu ponoří do klidného světa svých sbírek.





KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ:

Monika si připadala jako ve vězení a nečekaně nabytého bohatství si rozhodně neužívala. Nemohla si zvyknout na to, že zdědila tak pochybný podnik. A když nemohla vychutnat krásu Růžového obláčku, uzavírala se alespoň ve svém pokoji a nevycházela ani na procházky do parku.

Nechtěla se setkávat s provozovatelkami nepočestného řemesla, neprahla po rozmluvách s Klárou Cukrovou a v duchu proklínala předčasně zesnulou sestru Anežku.

Ani major ji nedokázal rozptýlit. Dokonce ji nenalákal ani na cvičeného medvěda. „Monika,“ naléhal, „pojď sa na to zviera aspoň pozreť! Taký pekný medved a je krotký ako psík. Aj pobozkať ho móžeš!“

To Moniku nepotěšilo. Rozhodně neměla chuť bozkat medvědy ani cokoliv jiného.

„Andreji,“ žadonila. „Vraťme se do Prahy! Máme tam krásný byt a je nám v něm dobře. Tady to můžeme pronajmout nebo s tím provést cokoliv jiného! Mně se tady nelíbí!“

„Terazky som zámocký pán,“ vysvětloval major, „a po takém postu som vždycky túžil! Všici ma zdraví a podávají mi hlášenie. V Prahe na mňa kúká len Žožiňák ako sůva z halušiek! Veď si tuna zvykneš!“

Ale Monika si zvyknout nehodlala. Děsilo ji, že by tu měla setrvat kdovíjak dlouho. Situace se však nečekaně zdramatizovala. Monika právě četla harlekýnku, když vrazil do pokoje vzrušený Terazky. „Monika!“ volal vzrušeně. „Stalo se neštěstie! Medved utiekol!“ Monika zůstala naprosto klidná. Nechápala, proč manžel tak těžce dýchá. Připomínal jí zesnulého generála Mandela, který na sklonku života trpěl záduchou.

„Monika,“ opakoval major již o poznání klidněji.

„Medved utiekol. Tak kludné zviera zákerně dezertovalo a nesplnilo všetky povinnosti. Němóžeme rátat s jeho účasťou. Vata něbudě nič platit! Keď medveda hájník zastrelí, predepíšú mi ho k náhradě.“

Ani to Moniku nijak nedojalo. Když major viděl, že ho žena psychicky nepodrží, mávl odevzdaně rukou a poněkud zklamán se vracel do víru dění. Všichni ostatní totiž medvědovým útěkem doslova žili. Zejména Klára Cukrová byla na hranici těžkého šoku. Uvědomovala si, že se dostává do problémů. Z milionáře Vaty nedostane ani frflík a ještě se mu bude omlouvat. Těžko mu ale něco vysvětli. Kulak se tvářil, jako by se vůbec nic nestalo. Trochu se sice vyděsil, když kolem něj pádil medvěd, ale nijak to neovlivnilo tok jeho myšlenek. Přijel do Růžového obláčku za erotickým zážitkem a musí jej tedy dostat. Za své peníze chce to, co si objednal! Medvěd utekl, ať opatří jiného! Medvědů přece běhá po Evropě habaděj!

Hamáček ho v tom plně podporoval. „Pepíku, nenech se vodbejt! Když jsem provozoval kšeft, musel jsem ctít co? Musel jsem ctít přísloví Náš zákazník – náš pán! Jednou mi nějakej ajznboňák vrátil vohřejvaný párky, protože prej byly cejtit. Tak jsem se mu zdvořile omluvil, řek jsem, že mi ještě neopravili lednici, a doporučil jsem mu co? Doporučil jsem mu exkluzivní Hamáčkovu frankfurtskou polívku, do který jsem ty párky nakrouhal. Zákazník musí bejt vždycky spokojenej, to je zlatý pravidlo tržního hospodářství!“

„Máš pravdu, Venco!“ souhlasil Vata. „Co je mně do toho, že jim pláchnul medvěd? Proč si ho líp nehlídali? Já musím dostat to, co jsem si vobědnal! Ta zrzavá Marcela se mi moc líbí a nevodjedu vodtud dřív, než si ji pořádně prohlídnu! Vod toho mě nikdo neodradí!“

„Nesmíš se nechat zkrátit ve svejch lidskejch právech!“ přikyvoval poručík, „i když je mi záhadou co? I když je mi záhadou, proč k tomu potřebuješ medvěda. Tu holku si přece můžeš prohlídnout bez toho huňáče! Vzpomeň si, jak jsme si jako kluci hráli na doktora! Kdyby sis teď řekl jsem doktor gynekolog, tak by ti navlíkli bílej plášť a holku by sis mohl prohlížet až do aleluja! To by se ti nelíbilo?“ Vata rozhodně zavrtěl hlavou.

„To vůbec nepřipadá v úvahu, Venco,“ řekl, „protože já jsem v dětství na sviňárny nebyl! Na doktora jsem si nikdy nehrál, takový choutky měl akorát Lojza Korbel, ale dozvěděl se to pan farář a rozsekal mu prdel rákoskou. Já jsem byl nevinný dítě, který se muselo chovat jako budoucí starosta. V tom cirkuse jsem s žádnou erotikou nepočítal. Sledoval jsem zápas naší oblíbený silačky s medvědem a všechno se to přihodilo čirou náhodou. Já jsem na to akorát čuměl jako tele na nový vrata. Vo tom, že šlo vo můj první velkej sexuální zážitek, neměl nikdo ani tušení. Akorát já jsem na to myslel celý dlouhý roky a teď si to chci zopakovat. Žádný náhražky neberu a s nikým se vo tom nebudu bavit! Tady vode mne nikdo neuvidí ani korunu a ještě si nechám zaplatit jízdný za nás voba!“

„To je spravedlivý,“ připojil se Hamáček, „a ještě by nám měli zacálovat ty vobleky, který jsme si kvůli nim co? Který jsme si kvůli nim pořídili! Ale to oni nejspíš neudělaj a my se kvůli tomu soudit nebudeme!“

„Hamáček! Vata!“ ozval se náhle za nimi známý hlas. „Čo hovorítě tej strašnej tragédii? Taký pekný medved – a utiekol! To je ako prehraná bitva! Prečo mu namiesto koláčov a cukríkov nědali kafe s bromom, ako sme to robili vojakom na vojně, aby něboli bujní?“

Na to byla těžká odpověď, kterou nikdo nesvedl formulovat. Nedokázali to ani Anpoš s Kefalínem, kteří rovněž nevšední událost probírali.

„Alespoň odtud vypadneme,“ těšil se Kefalín, „protože jsem se tu jednak začal nudit a za druhé jsem dostal nápad na knížku. To je v mém věku dost unikátní!“

Anpoš se svým věkem příliš nezabýval. Zato se mu zdálo, že svět se opět ocitl na pokraji zkázy. Více než medvěd ho soužil telefonát pana Žožiňáka. Jestli nepřehání, přijde učitel, stíhaný smůlou, patrně o krásný podnájem.

„Dnes už není nikde bezpečno,“ svěsil hlavu, „a všude tě někdo ohrožuje. Tu medvěd, tu terorista. Nemáš kde ukrýt hlavu, všude jsi nevítaným hostem. Tady je na mne hodná pouze paní Halušková. Jako by to ani nebyla zbohatlice! Kdyby Terazky nečekaně zesnul, dost možná, že bych se o ni ve vší počestnosti ucházel!“

„Takovou vypočítavost bych u tebe nehledal!“ šklebil se Kefalín. „Učitel, pronásledovaný životem, by se rád stal milionářem a stanul v čele bordelu. Ani by mu nevadilo, že by ho Terazky chodil v noci strašit!“

„Jen mě to tak napadlo,“ omlouval se Anpoš. „Vůbec jsem přitom neměl žádnou konkrétní představu. Prostě jsem citlivý člověk a pro vlídné slovo šel bych světa kraj. Od své páté ženy jsem neslyšel vlídné slovo nejméně půl roku. Vlastně od svatby. Pouze mě peskuje, nazývá mě parazitem a zvrhlým hráčem forbesu! Mé kladné stránky nevidí!“

„Nenamlouvej si, že nějaké máš!“ krotil ho Kefalín. „Proto si uvědom, že i každé další tvoje manželství bude nešťastné! Chápu, že nemáš na růžích ustláno, ale musíš se s tím smířit!“

Anpoš bolestně vzdychl a své myšlenky dále nerozváděl.

V téže chvíli bolestně vzdychla i Klára Cukrová. Také jí se počal hroutit svět, a na to nebyla zvyklá. Dlouhou dobu ji provázel úspěch. S paní Anežkou Fernandou vybudovala podnik mimořádného významu. Všechno tady klapalo a vzácní hosté z ciziny se sem hrnuli. Prestiž Růžového obláčku se neustále zvyšovala. Až se najednou objevil ten beznohý milionář!





KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ:

Klára Cukrová měla dar vidět pod povrch věcí. Tušila pravdu. Pozorovala Arkadije Pikolinova, který ustavičně někam telefonoval. Taková aktivita byla krajně podezřelá. Pikolinov měl za lubem cosi nekalého a Klára předpokládala, že ví, o co mu jde. O zámeček!

„Arkadiji,“ přistoupila k němu, „jste nezvykle aktivní. Protelefonujete spoustu peněz. Sleduji vás již dlouho a ještě jste nedal mobil z ruky.“

„Protože jsem velice znepokojen útěkem Míši, Kláro!“ vysvětloval Pikolionov. „To je velice vážná událost, která se netýká jen vás. Ten báječný medvěd je majetkem knížete Nizurina. Velice kultivovaný a šlechetný člověk, jeho předkové se vyznamenali již za Petra Velikého! Úctyhodný rod, Kláro, a kníže je jeho posledním výhonkem. Jako správný ruský šlechtic chová několik medvědů, a právě Míša byl jeho nejoblíbenějším. Říkal o něm, že to snad ani není zvíře, protože rozumí každému slovu. Když jsem ho prosil, aby ho zapůjčil do Růžového obláčku, nechtěl o tom ani slyšet. Tvrdošíjně vrtěl hlavou a odmítal. Na Míšovi lpěl bezmála jako na svém dítěti. Povolil, teprve když jsem přísahal, že Míšovi nebude zkřiven ani chloupek na hlavě, či kdekoliv jinde. Říkal: kdybych měl přijít o Míšu, tak si snad vpálím kulku do hlavy! Nebo spolknu prudký jed a vrhnu se do medvědího příkopu! Tady vidíte, Kláro, jak se věci mají! Dělám si velikou starost o knížete Nizurina. Jeho medvěd utekl a já se za to cítím morálně odpovědný. Proč jen jsem se na knížete obracel? Cožpak mi záleželo na nějakém beznohém chlípníkovi? No ale stalo se a já musím jednat! Nemohu se tomu vyhnout. Nemám kam ustoupit. Proto volám na všechny strany. Telefonuju jako šílenec. Obvolávám všechna místa, kde by se náš medvěd mohl vyskytnout. Vysvětlluji, že jde o velice krotkého medvěda, který není nebezpečný a nikoho nerozsápe. To činím proto, aby nikoho nenapadlo pozvednout proti Míšovi zbraň. Myslivci tady zastřelili několik čistokrevných psů a jistě by se nerozpakovali vzít si na mušku medvěda! To by byla lovecká trofej, jakou dosud nemají. Ale co by bylo s knížetem Nizurinem, chloubou ruských vznešených kruhů? Na to musím stále myslet, a proto po Míšovi pátrám, jak se dá. Nechápu, co na tom vidíte divného! Vždyť je i ve vašem zájmu, aby se Míša co nejrychleji vrátil tam, kam patří. Až se bude opět vesele prohánět ve svém příkopu a kníže mu bude házet pirožky, bude vše v nejlepším pořádku!“

Hovořil velice přesvědčivě, ale Klára tomu rozuměla úplně jinak.

„Řekla bych, Arkadiji,“ vyslovila podezření, „že už jste opět přitvrdil v boji o Růžový obláček, zase vám svitla naděje. Kdyby medvěd způsobil v okolí značné škody, major Haluška by je podle smlouvy musel uhradit. Proto obvoláváte všechny známé a zajímáte se o Míšův pohyb. O knížete vám rozhodně nejde!“

„Ale to je ošklivá hypotéza, Kláro!“ zděsil se Pikolinov. „Majoru Haluškovi nepřeji nic špatného. Nejméně ze všeho to, aby se dostal do prekérní finanční situace! Doufám, že se tak nestane! Medvěd se bude chovat civilizovaně, nezpůsobí žádné škody a až se unaví, nechá se pokojně odchytit. Není to přece divé zvíře, zvyklé na volnou přírodu! Nenarodil se v karpatských lesích, ale v zajetí. Zažil disciplínu v ruském cirkusu a zvykl si na nové hodné pány. Nevím, proč se obáváte nějakých škod!“

„Protože vám vidím až do žaludku!“ vybuchla Klára, „a myslím, že jste využil velikou šanci. Vy byste kvůli tomuto zámečku udělal cokoliv! Jste jím přímo posedlý a jdete za svým cílem třeba přes mrtvoly!“

„Kde vidíte nějaké mrtvoly, Kláro?“ divil se Pikolinov. „Proč mě podezíráte z nějakých hanebností? Nepopírám, že se mi zámeček líbí. Ale to je celé mé provinění. Ukažte mi někoho, kdo se při jeho spatření otřese odporem!“

Klára ale spokojená nebyla. Obávala se Arkadijových intrik i nepevnosti majora Halušky. Věděla, že paní Monika nenašla k Růžovému obláčku kladný poměr a soustavně to dává manželovi najevo. Kdyby hrozila velká finanční ztráta, určitě by přitvrdila. Naštěstí z majora prozatím vyzařuje naprostá spokojenost. Postavení zámeckého pána mu vyhovuje. Rád se prochází parkem a ještě raději si prohlíží děvčata. Prozatím si k nim nic nedovolil, což je vzhledem k jeho věku pochopitelné. Ale z jeho jen zvolna vyhasínajícího zraku čiší nespoutaná minulost a divoké pletky s ženami. Kdoví, jestli na nějakou recidivu nemyslí i nyní! Jestli ano, jeho vztah k zámečku by se mohl ještě upevnit. Jen aby to nepokazil ten zatoulaný medvěd! Takové komplikace by mohly přinést neštěstí a Klářiny úspěchy by se rozplynuly jako ranní mlha. Dívenky, které tak pečlivě vybírala, by se rozutekly a mnohé z nich by šly někam potupně šlapat chodník. Nebo by postávaly u silnice a mávaly na projíždějící automobilisty. To by byl naprostý úpadek velikého snažení! A co by si počali milionáři se svými roztomilými úchylkami? Kde jinde by našli tolik vstřícnosti, laskavosti a pochopení?

Když na to Klára pomyslela, vhrkly jí do očí slzy. Její zlé tušení sílilo. Byla jako zvíře, které cítí, že za několik hodin nastane zemětřesení. A Arkadij už zase telefonoval! S mobilem přilepeným na uchu se procházel parkem a sebevědomě se usmival. Zřejmě vsadil na jednu z nejhorších variant. Doufal, že se Míša náležitě projeví.

„Takový medvěd může udělat pořádnou paseku,“ říkal si s nadějí, „a já doufám, že se vynasnaží! Rozhodně mu budu držet palce! I na nohou!“

Prozatím bylo vše ve hvězdách. Míša zmizel a nedával o sobě vědět.

Ale to nemůže trvat věčně. Všichni jsou už připraveni zhodnotit jeho počínáni. Především jde o dobré známé Pikolinova a ti si to nenechají pro sebe.

„Už by tu měly být první zprávy,“ říkal si netrpělivě Arkadij, „a doufám, že také první škody! Míša by se měl předvést! Ruský medvěd přece nezklame ty, kteří v něj věří a doufají!“





KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ:

A už to bylo tady! První zpráva, která dorazila do Růžového obláčku, hovořila o tom, že medvěd proběhl klikvaneckou tržnicí, porazil několik stánků a způsobil značné škody. Rozbil mnoho hrnečků, porcelánových sošek, jakož i jiných suvenýrů. Potom vrazil do obchodu Rusa Pantělejeva, prodávajícího skleněné předměty. Řádil tam několik minut a obchod je prakticky zdemolován. Míša pak opustil trosky krámu, vymáčkl několik výkladních skříní a potom v dobré náladě pádil k lesu.

„Pane Bože, za co nás trestáš?“ zalkala Klára Cukrová. „Tohle pan major neuslyší rád! Obávám se, že bude reagovat zcela nepřiměřeně!“ Do jisté míry měla pravdu, ale v podstatě Terazkyho dosti podceňovala. Major se držel. Trochu si zaskřípal zuby a zakoulel očima, leč nesložil se.

„Som ako pred něpriatělskou palbou,“ uvědomoval si. „Něpriatěl útočí a hádzá granáty. Já němóžem robit nič. Som v riti.“

Ačkoliv nevěděl, co stojí zdemolování sklenářství, nečinil si velké iluze. „Taký pekný medved,“ syčel, „a takto ma zklamal! Boh vie, čo terazky urobí!“

Jeho obavy byly plně na místě. Přišla další zpráva a nebyla o nic příjemnější. Oznamovala, že Míša dorazil k lesní restauraci Na vyhlídce. Vyděsil hosty, ale především navštívil kuchyni. Nahlédl do všech hrnců a z každého ochutnal. Sežral větší množství rajské omáčky a neopovrhl ani lívanečky s borůvkami a šlehačkou. Napil se piva a cvakl si griotky. Takto posílen pokračoval v cestě do divočiny. S několika promilemi alkoholu v krvi pokračoval ve spanilé jízdě.

„Bože mój,“ sténal major. „To divé zviera chlasce ako vojín Hamák, ktorý usnul uprostred silnice a prejel ho autobus! To bolo veliké neštěstie a mně zobrali mesiačné prémie! Medvedovi nezoberú nič a platiť buděm zase ja!“

Zřejmě se ani trochu nemýlil. Škody narůstaly a nevěstily pro majora nic dobrého.

„Snad už je to všecko!“ doufala Klára. „Medvěd je, zdá se, nažraný a mezi lesními velikány mnoho škody nenadělá. Je ve svém prostředí a bude jednat pudově. Možná že si najde nějaký dutý strom a v něm hluboce usne!“

Ani nevěděla, jak Míšu podcenila. Další zpráva z terénu ji vyvedla z omylu.

Hajný Rokyta byl totiž vášnivý včelař. U hájenky měl dvanáct úlů, plných pracovitých včel. Samozřejmě v nich nechyběl ani znamenitý tmavý med, jaký můžete vyprodukovat pouze v lese. Je známo, že ani sytý medvěd medu neodolá. Nemusí být za každou cenu tmavý. Miša nezaváhal ani na chvíli. Opovrhuje žihadly,– rozlámal všecky úly a pečlivě vylízal med. Hajný si rval vlasy a přemýšlel, má-li zastřelit sebe, nebo medvěda. Než se zodpovědně rozhodl, Míša zmizel. Hajný alespoň oznámil zcela mimořádné škody. To se Terazkymu ani trochu nelíbilo.

„Je to mizorný hájník,“ kritizoval lesního muže. „Prečo má včely a nie smečku zurivých psou, ktorá by medveda zahnala?“

Nicméně tušil, kdo bude muset zaplatit sežraný med i rozlámané úly.

Klára Cukrová to věděla rovněž. Zasáhlo ji to velice silně a dostala z toho migrénu. Držela si hlavu a rychle si běžela pro prášek.

„Tohle je katastrofa!“ sténala. „Co je proti tomu zkáza Titaniku nebo zemětřesení v Turecku! To, co se děje, může znamenat konec šťastných dnů v Růžovém obláčku. Kdyby se už nic nestalo, je toho víc než dost! Jenže medvěd je stále na svobodě a má výdrž!“

Jediný, kdo byl stoprocentně spokojen, se doslova mazlil s mobilním telefonem. Lačně hltal katastrofické zprávy a spokojeně se usmíval.

„Jen tak dál a větší kapky!“ povzbuzoval na dálku Míšu. „Jenom, medvídku můj zlatý, nepolevuj! Neumdlévej! Jsi strašlivá lesní šelma, tak to dokaž! Což kdybys pobořil několik rekreačních objektů a zadávil pár ovcí?“

Ale Míša našel mnohem lepší řešení. Dorazil k zahradnictví pana Koháčka. Šlo o podnik úspěšného pěstitele zejména cizokrajných teplomilných rostlin. V rozsáhlé zahradě bylo velké množství skleníků, které se leskly v záři odpoledního slunce. Patrně některý z nich vmetl Míšovi do očí pověstné prasátko a medvěd byl rázem inspirován k další akci. Vrhl se na zahradu, zahnal pana Koháčka s jeho rodinou a dvěma pomocníky do zahradnického domku a začal demolovat vše, co mu přišlo pod pracky. Ničil skleníky i vzácné rostliny, pomeranči začínaje a orchidejemi konče. Za výsledek by se nemuselo stydět ani bezohledné teroristické komando. Zahradnictví vypadalo jako po náletu, ale pachatel prchal, jako by toužil po dalších nevšedních zážitcích.

V Růžovém obláčku vrcholilo zděšení. Jak vidno, zprávy o Míšově řádění rozhodně nebyly povzbuzující.

„To už je na národný smutok,“ prohlásil Terazky.

„Vypožičám si od pana Žožiňáka kalašnikov a teho ničomného medveda zastrelím!“

Šlo ovšem o úlet bez reálného podkladu. Zato Arkadij Pikolinov se spokojeně usmíval. Škody narůstaly do miliónů a major se nutně ocitne ve finanční tísni. Tohle mu zahraniční klienti hned tak neuhradí!

To si uvědomovala i Klára Cukrová. V duchu proklínala kulaka Vatu, Arnošta se zlomenou nohou, dýchavičného Hamáčka, ale především Arkadije Pikolinova a také sama sebe. Proč jen souhlasila s živým nevycválaným medvědem?

Loupala po usmívajícím se Rusovi očima a přála mu všechno nejhorší, včetně rakoviny rekta. Věděla, že ten mafiánský netvor se chystá k rozhodujícímu útoku. Využije iniciativy medvěda Míši a začne naléhat na majora Halušku, aby mu prodal zámeček, po kterém takovou dobu touží. A co udělá major, když musí uhradit tak veliké škody? Dokáže se postavit nepřízni osudu a bude bojovat?





KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ:

Majora Halušku nebylo radno podceňovat. Byl zdrcen, rozezlen, ale také nepřipraven s čímkoliv obchodovat. Zejména ne s krásným zámečkem, který mu přirostl k srdci. Cítil se s ním spojen přímo pupeční šňůrou a doufal, že jednoho dne zemře ve vyřezávané šlechtické posteli, nad kterou laškují baculatí andělíčci.

„Bol som drevorubač,“ vzpomínal, „a něveděl som, co to je talier. Žral som špek z papieru a zapíjal ho slivovicou. Ale kamsi som to dotiahol! Terazky som majorom vo výslužbe a zámockým pánom. Mám zámok ako volajaký císař! A som obklopený krásnými babami, trebaže jich už nějebem. Som starý ako bača Kohúr, ktorý zamlada zardúsil vlka. Ale Kohúr umieral na otepi slamy a ja zomrem v zámockém prepychu.“

Tahle představa se mu nesmírně líbila. Je jen škoda, že se nemůže pochlubit těm, kteří s ním kdysi sdíleli osud lesního dělníka! Jak daleko a vysoko to ten Andrej dotáhl! K jakým metám se vyšplhal! Ale druhové z mládí již nežijí a jejich pila dávno doskřípala. Nikdo neměl tak pevné zdraví jako Andrej Haluška, zámecký pán!

Proto také Terazky nepřijal Pikolinovovy nabídky s pochopením. Arkadij se samozřejmě snažil. Klaněl se a projevoval majorovi úctu. Dokazoval mu, jak hluboce si ho váží. A právě proto by mu chtěl pomoci. Téměř slzel, když musel připomenout škody, spáchané uprchlým medvědem.

„Cítím se být trochu spoluviníkem,“ přiznával zkroušeně, „ale měl jsem ty nejlepší úmysly. Škoda že to dopadlo tak špatně a nevýhodně pro vás! Opravdu je mi vás hluboce líto. Ale měl bych jistý návrh. Jsem odhodlán nechat smlouvu smlouvou a medvědovo řádění uhradit sám. Ovšem za jistých podmínek!“

Terazky na něho zíral dost nechápavě, ale to u něho bylo celkem běžné.

Arkadij se začal rozplývat nad krásami Růžového obláčku, který se zapsal do jeho srdce víc než cokoliv jiného na světě. Chtěl by ho získat a učinit z něj své středoevropské sídlo.

„Uznejte, pane majore,“ vzdychal, „že je proti dobrému vkusu evropského vzdělance, aby v tak hodnotném objektu sídlil bordel. Nezavrhuji tento způsob podnikání, ale jsem připraven poskytnout nádherné a prostorné objekty jako možnou náhradu. Například bývalé gymnázium, které by se dalo snadno zrekonstruovat. A za zámeček bych vám, pane majore, velice dobře zaplatil!“

Terazkymu se ale takové řeči vůbec nelíbily. Zamračil se, jako by ho Pikolinov hodlal degradovat na svobodnika.

„Nie, pán Pikolinov!“ pravil břitce jako pravý vyšší důstojník. „Som zámocký pán a nie volajaký bedár! Něnechám sa odtial vyštvať ani desiati medvedami!“

„O nějakém vyštvání nemůže být ani řeč,“ pokoušel se stále Arkadij. „Učinil jsem vám kulantní nabídku jako seriózní obchodník. Nechci, abyste měl potíže nebo si myslel, že vás tlačím do nevýhodného obchodu.“

„Viem, pán Pikolinov,“ přikývl Terazky, „ale čo keď sa rozhodněm navštívit Slovensko? Moje žena túží po Vysokých Tatrách. Móžeme sa stretnúť so známými. A čo jim poviem? Že mám borděl v gymnáziu? To by bol úpadok, pán Pikolinov, hlboký úpadok!“

„Ale je to krásné gymnázium!“ tvrdil Arkadij.

„Hotový palác! Postavil ho architekt Frischman, který je rovněž tvůrcem a jediným autorem místního kostela. Gymnázium má značnou historickou i uměleckou hodnotu a je zapsáno mezi vzácné památky Klikvanecka a okolí!“

„To je istotně pekné,“ pochválil ho major, „ale já sa nědam opiť rohlíkom. Vela vojakov i civilov sa pokúšalo to urobit. Ale čo bolo, to bolo. Stále som eště majorom!“

„U nás v Rusku byste to dotáhl mnohem výš!“ lichotil mu Pikolinov. „Jste vzácný muž, kterého bych si dovedl představit jako maršála!“

„A právě preto,“ řekl Terazky, „si zaslúžím zámok! Tento Růžový obláčik sa mi vela páčí a nikto iný tuna něbude bývať. Ani vy, pán Pikolinov.“

Arkadij odevzdaně vzdychl. Ne snad, že by mu došla řeč, ale uvědomil si, že narazil na tvrdou skálu. Terazky byl zkrátka mezek! Leč přihodilo se něco, s čím nikdo nepočítal. Paní Monika, která až dosud tvrdošíjně vysedávala ve své komnatě, vyrazila ven. Vypadala jako šílená. Řítila se k Terazkymu s křikem, jekem a srdceryvným pláčem. V ruce třímala několikery noviny a mávala jimi jako praporem. Bylo zřejmé, že se stalo něco příšerného. Přihlížejícím ztuhla v žilách krev.

Terazky se přímo vyděsil. Takhle svou manželku neznal a výraz její tváře v něm vzbuzoval velké obavy. Monika dorazila k majorovi a podávala mu noviny. Oba bulvární denníky a ještě něco navíc.

„Tohle teď přivezli,“ hlásila přeskakujícím hlasem. „Přečti si to! Jsme společensky vyřízeni a kdo ví, jestli nepůjdeme do vězení!“

„Čo to táráš, Monika?“ podivil se Terazky. „Nemáš horúčku?“

Nicméně si vzal noviny a málem dostal horečku sám. Dozvěděl se totiž prapodivné věci. Hned na první stránce ho upoutala fotografie pana Žožiňáka a skupinky mladých individuí v doprovodu policie. O vysvětlení nepřišel.

„Narkomani v bytě bývalého důstojníka,“ hlásily již titulky. „Orgie a feťácký dýchánek s vědomím majitele? Vlastník bytu a celé vilky pan Andrej Haluška odjel do svého bordelu na venkov. Vyráběl se v jeho bytě pervitin?“

Pak následoval skandální popis neuvěřitelného běsnění skupiny takzvaných hudebníků. K jejich účinkování ve vypůjčeném bytě se vyjadřoval pan Žožiňák, který také přivolal policii. Ostře odsoudil chuligánské chování mládežníků, které označil za nebezpečné extrémisty. Z bytu slyšel nejen hlučnou hudbu, ale také hajlování a volání Cikáne do plynu! Tisková mluvčí policie dodala, že v bytě se fetovalo a požíval alkohol. Mezi hudebníky byli také dva recidivisté.

„Co tomu říkáš?“ kvičela naléhavě Monika. „Ještě si myslíš, že jsme udělali dobře, když jsme odjeli z Prahy? Teď se nám všecko hroutí! Sousedé už vědí, že vlastníme erotický podnik! V bytě určitě bude nepořádek a mé kytičky to nepřežily! Proboha, takové strašné neštěstí!“

Terazky zíral do novin a nemohl se od nich odtrhnout.

„To urobil Anpoš!“ odhalil pravého viníka. „Ten pojebaný kantor! Ale já ho zastrelím, aj keď němám velitělskú pravomoc!!“

„Nezastřelíš!“ pravila manželka. „Protože pan učitel už tady není! Sotva nahlédl do novin, utekl a pochybuji, že má v úmyslu se vrátit. Ale byl celý bledý a nebyl schopen ze sebe vypravit jediné slovo. Není ovšem vyloučeno, že je opravdu vinen!“

O tom Terazky ani vteřinu nepochyboval.

„Keď bol na vojně,“ zlobil se, „pletol dečky a šály ako volajaký buzerant! A terazky mi urobí takúto vec! Keď ho dolapím, budě lutovať, že sa vóbec narodil!“

„Teď nemysli na pomstu,“ vyzvala ho Monika, „ale na to, co budeme dělat! Podle mého se musíme vrátit do Prahy, přihlásit se na policii, která nás už možná hledá, a všechno, pokud je to možné, dát zase do pořádku. Tenhle bordel už nechci do nejdelší smrti vidět!“

„Ako že nechceš?“ žasl Terazky. „Veď je to tvoj majetok! A zámok je nejkrajší, aký som kedy spatril!“

„Když jsem byla provdaná za nadporučíka Turce,“ zavzpomínala, „žili jsme u Horní Plané a on tvrdil, že je tam nádherná romantická krajina. Proplakala jsem celé dny a noci, dokonce jsem pomýšlela na skok do hluboké vody. Naštěstí Turce zastřelili a já jsem se z těch končin dostala. Pak jsem se stala ženou generála Mendela. Jenže ten se znelíbil ministru Čepičkovi a putovali jsme k posádce do Šluknovského výběžku. A potom zase na Oravu. Jenomže já, Andreji, chci žít v Praze! Těch vídrholců jsem si užila ažaž!“

„Toto něje vídrholec!“ bránil se manžel. „Možem tuna žiť ako velký pánovia!“

Ale Monika trvala na Praze. Znovu mávala bulvárním tiskem a vykřikovala, že se ze svého bytu už nevzdálí ani na krok. Bylo vidět, že to myslí smrtelně vážně.

Terazky už nanaléhal. Jeho vidiny šťastného života na zámečku se začínaly hroutit. Jako voják věděl, že prohrál. Mezitím se s novinovými zprávami seznámili i ostatní. Pikolinov málem začal tančit kozáčka, zato Klára Cukrová tušila, co nezadržitelně přijde. Skončí se svým uměleckým tělesem v podělaném gymnáziu. Jestli si udrží vybranou klientelu, je ovšem ve hvězdách! Rozhodně to bude fuška!

„Pán Pikolionov!“ oslovil major Arkadije, „mám čestnú povinnost zastreliť učitěla Anpoša. Nezaslúží si, aby ešče žil. Keď ho zastrelím, zatvorí ma. Něbuděm bývať na zámočku, ale vo veznici s ostrahou. Preto terazky pojděme do mojej kancelárie!“

Nic neučinil Pikolinov ochotněji. Jeho sen se začínal naplňovat a on jen uvažoval o tom, nemá-li Anpošovi poslat láhev pravé ruské vodky nebo gruziňský koňak.





KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ:

Kapitulace Terazkyho bolela a cítil ji až v kříži. Jestli ho však něco opravdu vytočilo, byl telefonát učitele Anpoše. Nešťastník postával u silnice mezi Klikvancem a Prahou, kde čekal na další stop. Při té příležitosti ho napadlo, že by se měl majorovi omluvit. Nedopadlo to dobře.

„Anpoš, vy pojebaný buzerant!“ řičel Terazky do mobilu.

„Chcel som vás iba zastreliť, ale terazky vás stiahněm z kože a rozsekám vás na malé kúsky ako červenú myš! Ja si vás najděm, Anpoš! Prede mnú sa něschovátě, aj kebystě sa zavrtal do zeme ako červ! Váš osud je zpečeťaný!“

Učitel byl zcela zdrcen. Tolik hněvu a zášti rozhodně nečekal. Udělal sice chybu, ale v dobrém úmyslu. Dokonce v tom nejlepším! Cožpak mohl mladé lidi vyhnat do kanálů? Co by tomu řekl Komenský? Ty děti ho sice zklamaly, ale který pedagog nebyl v životě nikým podveden? To je nezbytné riziko vznešeného učitelského poslání. Právě kvůli němu trpí Anpoš celý život. Avšak s takovou záští, s jakou se setkal nyní, v žádném případě nepočítal. Místo aby přijal upřímnou omluvu, hřímal na něj starý oficír jako na posledního pucfleka. Vlastně se stalo to, co se Anpošovi přihodilo vždycky, když se o něco šlechetného snažil. Teď musí prchat před odvetou a modlit se, aby se někde s Terazkym nepotkal.

Starého majora mezitím uklidňovala manželka.

„Andreji,“ vzala ho za ruku. „Nerozčiluj se, nebo ti stoupne tlak a bude se ti točit hlava. Pan učitel nám zavařil, ale udělal to v dobrém úmyslu. Je to hodný a laskavý člověk!“

„Kokot je to!“ zuřil Terazky. „A všetko je iba jeho vina! I Vatu sem privliekol! Mám chuť sa dohovoriť s nájomným vrahom. Potěšilo by ma, keby Anpoš ležal na dně prehrady!“

„To jsou hříšné myšlenky!“ kárala ho Monika. „A uvidíš, že všechno zlé je k něčemu dobré. Budeme zase žít v Praze jako dvě hrdličky a nouzí rozhodně trpět nebudeme.“

„Ale něbuděme mať zámok!“ vrčel major. „Už nikedy sa na takú krásu nězmóžeme! Aj príbuzných bysme sem mohli pozívat!“

„Ty bys zval příbuzné do bordelu?“ divila se Monika.

„Ti by nás roznesli po celé republice! Buď rád, že to všecko skončilo!“

Terazky rád nebyl, ale věděl, že se nedá nic dělat. Pikolinov zvítězil na celé čáře. Byl nadmíru spokojený, protože zprávy o škodách způsobených medvědem ani zdaleka neodpovídaly skutečnosti. Míša se choval celkem decentně a nyní už zase odpočíval v kruhu svých huňatých kamarádů v příkopu knížete Nizurina.

Klára Cukrová se jen těžko probírala z mátožného stavu, do kterého pod vlivem neblahých událostí upadla. Zpočátku se jí vůbec nechtělo žít. Když polykala prášky na uklidnění, pohrávala si s myšlenkou, že zbaští celou lékárničku. Ale neudělala to. Raději se začala zabývat budoucností podniku, který tak milovala. Zvykala si na to, že jejím hlavním pánem se stane Arkadij Pikolinov.

„Vyšlo mu to,“ říkala si v duchu, „ale vlastně se to dalo předpokládat. Major Haluška neměl šanci a jeho paní k nám nikdy nenašla kladný poměr. Musíme se přesunout do méně atraktivních prostor a pokusit se o renezanci našeho souboru.“

Její dívky – umělkyně z toho byly dost vyjukané. Svou budoucnost neviděly růžově. Gymnázium nebylo zámeček uprostřed parku a je otázka, nakolik bude toto prostředí vyhovovat vzácným a bohatým hostům. Vše bylo ve hvězdách.

K odjezdu z Růžového obláčku se chystali i Vata s Hamáčkem. Jejich návštěva skončila neúspěchem a kulak se tvářil velmi nespokojeně.

„Nebuď naštvanej, Pepíku,“ utěšoval ho Hamáček, „přece se nestalo nic hroznýho! Prachy jsi jim nedal, a tudíž jsi co? Tudíž jsi netratil! Tvá chamtivá duše neutrpěla újmu. Horší by bylo, kdyby ses ukvapil a zaplatil jsi jim předem!“

„To jo,“ připustil Vata, „jako lakomej chamtivej chrapoun jsem dopad dobře. Jenomže já jsem nepřijel šetřit, nýbrž rozhazovat. Chtěl jsem ještě jednou něco krásnýho prožít!“

„To se ti tedy moc nepovedlo,“ zhodnotil situaci poručík, „a už to nejspíš nenapravíme. Pročež nyní zvedneme co? Pročež nyní zvedneme kotvy! Dobrodružství skončilo.“

„Ale je to škoda,“ vzdychl Vata. „Protože ta holka se mi náramně líbila. Byla pěkně macatá a měla krásný voči. Navíc se podobala Květě. Kdyby do ní rycnul ten medvěd…“

„Teď už to, Pepíku, nenapravíš!“ ujišťoval ho Hamáček, „a medvěda zpátky nepřivoláš, jelikož se toulá kde? Jelikož se toulá v temnejch lesích! Takže na to zapomeneme a co nejdřív vodtud vypadneme!“

„Už jsem pověřil Kefalína, aby objednal taxi,“ řekl Vata, „jako umělec, kterej jezdil taxikama po Praze, to, doufám, nezpacká. Ale po tý macatý holce se mi bude stejskat! Ta mi padla do voka!“

„Seš moc chytlavej,“ obvinil ho poručík, „a to není na starý kolena dobrý. Taky by ti to mohlo zkomplikovat život!“

„Aspoň by se něco dělo!“ povzdechl si Vata. „Dyť já jsem si vlastně v tom životě nic neužil!“ A v tom se ve dveřích objevila Marcela.

„Přišla jsem se s vámi rozloučit, pane Vata,“ špitla.

„Moc mě mrzí, že nám to nevyšlo. Přitom oba pocházíme z vesnice.“

Vatu to téměř dojalo.

„Mě to mrzí víc,“ zahuhlal, „protože jste moc hezká holka. Ta silačka Květa se s vámi vůbec nemůže srovnávat! Kór teď, když je už dvacet let v domově důchodců a prej dočista zblbla.“

„To je mi moc líto,“ lhala Marcela, „ale já jsem na tom hůř. S Růžovým obláčkem je konec a kdoví, co nás, holky, čeká! Tak jako tady se už nikde mít nebudeme!“

V této situaci cítil potřebu zasáhnout poručík Hamáček.

„Vy si, slečno, nemůžete stěžovat,“ pravil, „jelikož jste mladá a bujná. A taky hezká. Zamlada bych se na vás vrhnul jako pes na co? Jako pes na šunku! Vy máte život před sebou, ale tady Pepík už toho moc nenadělá. Akorát se mu vo vás bude zdát, protože se na vás moc těšil!“

Marcela se zatvářila nešťastně.

„Já jsem nic nezavinila,“ pípla, „akorát jsem přišla o kšeft. Ale kdybych to mohla nějak napravit, ráda bych to udělala. Už proto, že jsem taky ze selskýho pytle. Co myslíte, pane Vata? Nešlo by to i bez medvěda?“

„To je těžký,“ mumlal Vata. „Já jsem stydlivej a těžko se k něčemu odhodlávám. Že se mi líbíte, to je hotová věc. Klidně bych si vás vzal domů!“

„Tak si mě vemte!“ vyhrkla umělkyně. „Já jsem s tímhle podnikem skončila a po Praze strašně toužím! Kdybyste mě angažoval…“

„Pepík není žádný principál!“ děl nespokojeně Hamáček. „Je to kulak na čem? Je to kulak na smrtelný posteli!“

„Jen mě ještě nepohřbívej, Venco!“ okřikl ho Vata, „sám jsi tady málem zkapal a mně prorokuješ funus! Já bych náhodou docela rád tady Marcelce pomoh‘.“

„Pane Vata,“ zajásala, „já bych vám byla moc vděčná! A ani bych vás moc nestála!“

„Já jsem známej hamoun a držgrešle,“ přiznával kulak, „ale na krásný holce bych nešetřil. Tu bych si doveď rozmazlit i za cenu velkejch finančních ztrát. Víš co, Marcelko? Říkej mi Pepo!“

„Neberete to moc hákem?“ mračil se Hamáček. „Všechno chce svůj čas a k věcem je třeba přistupovat jak? K věcem je třeba přistupovat uvážlivě!“

„Já uvážlivej jsem,“ řekl Vata, „ale na druhý straně zase nemám moc času. Jestli Marcelka chce, může jet se mnou.

Tím bych se zbavil jedný veliký starosti. Porád jsem dumal, jestli mám sponzorovat kulturu, fotbal, nebo člověka v tísni, a teď to budu mít vyřešený!“

„Pepíku, ty to přeháníš,“ děsil se Hamáček. „Skoro se mi zdá, že tvůj selskej rozum co? Že tvůj selskej rozum hapruje. Ukvapuješ se a předvádíš se jako potrhlej milionář!“

„Já přece jsem milionář,“ chvástal se Vata, „a mám právo vo svým majetku svobodně rozhodnout. Když si vezmu Marcelku za ženu, tak určitě nebude třít nouzi!“

„Pepo!“ vyjekla Marcela. „Ty by sis mě vzal?“

„Von je toho schopnej!“ vzdychl poručík. „Kamarádovi nevodpustí posraných sedm stovek a vám všechno nastrká kam? Vám všechno nastrká do chřtánu! Bez ohledu na vaši minulost!“

„Každej máme nějakou minulost,“ upozornil ho Vata, „a ty bys na tu svou měl rychle zapomenout! Marcelka aspoň nikdy nebyla komunistka!“

„To tedy ne!“ řekla Marcela, „a pánové, kteří jezdili do Růžového obláčku, byli pravicově zaměřeni! Jeden sadista byl dokonce místopředsedou extrémní nacionalistické strany!“

„No vidíš,“ usmál se spokojeně Vata. „Budeme si názorově rozumět.“

„To jistě, Pepo!“ těšila se Marcela. „Já ti udělám všecko, co ti uvidím na očích. Jestli chceš, budu chodit v bílé halence a červené sukni imrvére! A místo paruky si nechám udělat zrzavý přeliv!“

Vata byl dojat, zato Hamáček koukal jako sůva z nudlí. Rodící se lásku ale zvrátit nedokázal. Naštěstí vstoupil Kefalín a oznámil, že taxi přijede každým okamžikem.

„Taxi počká,“ pravil Vata, „protože moje snoubenka se musí sbalit. Pojede s námi.“

Kefalín se vůbec nepodivil. Jen pokrčil rameny a řekl, že on nepospíchá.

„Ale gratulovat bys mi mohl!“ upozornil ho Vata, „a taky se připrav na to, že nám půjdeš na svatbu za svědka! Budeš tam zastupovat českou literaturu a celý umělecký kruhy.“

„Já se z toho co?“ uzavřel debatu Hamáček. „Já se z toho nejspíš poseru!“





KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ:

Kefalín nabyl dojmu, že je konečně po všem. Přislíbil účast na Vatově svatbě a poklidně se ubíral k domovu. Tady shledal, že úplně po všem není. Před domkem na chodníku přešlapoval učitel Anpoš a dožadoval se vstupu. Tvrdil, že mu jde o nocleh na jedinou noc.

„Jsem teď totální bezdomovec,“ naříkal, „který nemá kde složit hlavu. O podnájem u Terazkyho jsem samozřejmě přišel a vzhledem k jeho výhrůžkám raději opustím Prahu. Ta je pro nás dva příliš malá a určitě bychom se tu střetli. Jak by to dopadlo, si snad dovedeš představit!“

„A proč tedy nejedeš na jižní Moravu?“ zeptal se Kefalín. „Do Hodonína nebo do Znojma by se za tebou Terazky určitě nevypravil!“

„Ale v Hodoníně mě čeká silák Arnošt Buňa,“ vzdychl Kantor. „Velice nepřívětivý člověk! Mobilem jsem zjistil, že ho předčasně pustili z basy a už mě intenzivně shání. V dobách, kdy jsem byl ještě závislý na hracích automatech, mi půjčil třicet tisíc na vysoký úrok. Pak ho zašili a já jsem měl od něho pokoj. Jenže teď už je zase na svobodě a vykřikuje, že ze mne vymláti sto padesát tisíc. To je sice zjevná lichva, ale s Buňou nelze diskutovat ani rozumně vyjednávat. Tak mi tedy poraď, co mám dělat! Kam se mám vrtnout? Kde budu v bezpečí?“

To Kefalín sice nevěděl, ale nápad přece jen dostal.

„Tady mi píšou trosky politruka Troníka,“ ukázal dopis, „a již potřetí mě naléhavě zvou do Domova důchodců v Horní Kotlině. Prý tam stařečkové a stařenky po mně touží jako po praménku živé vody. Co kdybys tam jel místo mě? Napsal bych ti potvrzení, že jsi můl letitý asistent, znalec mého díla, manažer a živá inspirace. Určitě bys měl veliký úspěch!“

„Ale co budu dělat v Horní Kotlině?“ mračil se Anpoš, „ani nevím, kde to je!“

„Ty už si poradíš!“ ujišťoval ho Kefalín. „Vždycky jsi byl výtečný improvizátor! Když budeš mít štěstí, najmou tě jako ošetřovatele a najdeš tam šestou ženu!“

„Dobrá,“ řekl učitel, „pojedu do Horní Kotliny. Ale pro jistotu si na to vyložím karty!“

Přibližně v téže době se vraceli domů manželé Haluškovi. Sotva vystoupili z auta, ozvalo se ze zahrady sousední vilky: „Hele – bordelmamá a bordelpapá už přijeli!“

Terazky se zuřivě rozhlédl a Monika se rozvzlykala. Přivítání se jí nelíbilo. Odmítli střet se sousedy a vstoupili do domu. Na chodbě narazili na potměšilého podnájemníka Žožiňáka. Zdálo se, že je očekává.

„Vítám vás,“ uklonil se, „a jsem rád, že jste vše v pořádku přežili! Tady se po dobu vaší nepřítomnosti nic zvláštního nestalo, pouze z bytu máte kůlničku na dříví!“

„Ten preklatý Anpoš!“ zasyčel Terazky. „Keby som ho jen mohol odbouchnúť!“

„To by bylo spravedlivé!“ souhlasil Žožiňák, „protože učitelům se nedá věřit. Neumí nic jiného než plést lidem hlavy a kazit naši mládež! Proto také dnešní chlapci odmítají nastoupit řádnou vojenskou službu!“

„Učitělia sú kokoti!“ dodal Terazky. „Všeci! A Anpoš je ten najvätší!“

„Vypadal tak ušlechtile,“ pípla Monika, „a ovládal astrologické jevy!“

„To nic neznamená,“ ušklíbl se Žožiňák, „protože astrologie nás z krize nevyvede! Náš národ potrebuje pevné charaktery a vojenské ctnosti! Proto vás zvu na chvíli k sobě, abyste přežili šok, který vás čeká ve vašem bytě! Udělám vám dobrou, silnou kávu a ukáži vám veškeré své sbírky! Právě včera jsem je obohatil o bojovou mačetu peruánské Světlé stezky!“
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